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                                                                ÖZET 
 

MECMUA-İ GAZELİYYAT-I KADİM 

MİLLİ KÜTÜPHANE, 06 Mil Yz B 799 

(İNCELEME-ÇEVRİYAZI) 

Battal EVREN 

Nevşehir Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı, Yüksek Lisans, Şubat 2013 

                                     Danışman: Yrd. Doç. Dr. Ömer BAYRAM  

 

Mecmualar, hazırlayan kişinin beğenisini ve dönemin sosyokültürel yapısını 

yansıtması yönüyle klasik edebiyatın önemli kaynaklarındandır. Devrin edebi 

yapısını değerlendirirken mecmualardan kıymetli bilgiler elde edilebilir. Divan 

düzenlememiş veya divanı kaybolmuş pek çok şairin gazel ya da başka şekildeki 

şiirlerinin,  mecmularda büyük bir yekûn teşkil ettiği gözlenmektedir. Milli 

Kütüphane 06 Mil Yz B 799 numarada kayıtlı olan mecmua, şiirlerden kurulmuştur. 

İncelenen eserde 402 gazel, 1 murabba, 1 muhammese yer verilmiştir. Yapılan 

çalışma şair biyografileri, çevriyazı metin ve tıpkıbasımdan örnek varaklardan 

oluşmaktadır. Ayrıca divan sahibi şairlerin divanlarında geçmeyen şiirleri de tespit 

edilmiştir. 

            Seçilen gazellerin ağırlıklı olarak âşıkâne özellikte olması ve şair sayısının 

çokluğu eseri birçok açıdan değerli kılmaktadır. Adları, mahlasları pek öne çıkmamış 

şairler ve onlara ait şiirlerin de bu mecmuada yer alması, mecmuaya edebiyat tarihi 

açısından ayrı bir değer katmaktadır. Hatta kaynaklarda geçmeyen, adı veya mahlası 

Kara Murad olan bir şaire ait şiirin çalışılan bu mecmuada yer alması, bu çalışmanın 

önemini artıran diğer bir husustur.   

 

Anahtar Sözcükler: Mecmua, gazeliyyat mecmuası, gazel, klasik edebiyat. 
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ABSTRACT 
 

MECMUA-I GAZELIYYAT-I KADIM 

MİLLİ KÜTÜPHANE, 06 Mil Yz B 799 

(ANALYSIS-TRANSCRIPTION) 

Battal EVREN 

Nevşehir University, Institute of Social Sciences 

Department of Turkish Language and Literature, M.A., February 2013 

Supervisor: Asst. Prof. Dr. Ömer BAYRAM 

 

Journals are very important sources of our classical literature because they 

reflect likes of the editor and the social cultural structure of that period. Some 

valuable information can be obtained from the journals while evaluating the literary 

structure. There are lots of odes and other kind of poems written by poets who 

haven’t got any divans in the journals. The journal which is registered as 06 Mil Yz 

B 799 in the National Library is composed of poems. There are about 402 odes, 1 

murabba, 1 muhammes in this work. This work consists of some biographies of 

poets, text transcription and the sample leafs facsimile edition. Some poems which 

are not in the divans of the poets who have got divans are also detected. 

The work is very valuable in many ways due to the sheer number of poets or 

the chosen odes which are generally amorous. It is observed that the presence of 

some unknown poets adds value to the journal. It increases the importance of this 

study that the poem of a poet who isn’t in any of the sources and whose name or 

pseudonym is Kara Murad takes part in this journal which is worked on. 

Key Words: journal, gazeliyyat journal, ode, Classical Literature. 
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                    ÖN SÖZ 

            Klasik edebiyat araştırmalarında şiir mecmualarının her geçen gün önem 

kazandığı görülmektedir. Bu eserlerin yüksek lisans, doktora tezleri gibi bilimsel 

çalışmalar neticesinde yeni şairlerin ve ürünlerin ortaya çıkarılmasında oynadığı rol 

inkar edilemez. 

            Şiir mecmuaları günümüzün antolojilerine benzer şiir defterleridir. 

Mecmualar, yazıldıkları dönemin okuyucu zevkinin tespitine de yardımcı olur. 

Mecmuaların yeni bilgiler içermesi, üslup çalışmalarına katkısı, şairlerin okunurluk 

düzeyini belirlemesi klasik edebiyat araştırmacılarının bu alana olan ilgisini 

artırmaktadır. 

 Mecmualar, örnek şiirlerine yer verdiği şairler ve seçilen şiirler yönünden 

dönemin beğenisini yansıtır. Oluştukları dönemin sosyal hayatı ve sanat anlayışına 

ışık tutan şiir mecmualarının, edebiyat araştırmaları dışında diğer bilim dallarına da 

kaynaklık edebileceği düşünülmektedir.   

            Çalışılan metnin, 16 ve 17. yüzyıl şairlerinin ağırlıkta olması klasik 

edebiyatın altın çağının daha iyi kavranmasına katkı sağlayacağı düşünülmektedir. 

Bu çalışmanın ortaya çıkmasında bilimsel açıdan desteklerini esirgemeyen, 

başta danışman hocam Yrd. Doç. Dr. Ömer Bayram olmak üzere, Doç. Dr. Sait 

Okumuş, Yrd. Doç. Dr. Parvana Bayram, Araştırma Görevlisi Volkan Karagözlü ve 

üzerimde emekleri olan tüm hocalarıma teşekkür ederim.  
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GİRİŞ 

Mecmualar, klasik Türk edebiyatında divanlar, tezkireler gibi önemli 

kaynaklar olarak gösterilmektedir. Osmanlı edebiyatının kırkambarı olan 

mecmuaların ortaya çıkışı, üretimi, dolaşımı ve alımlanması ayrıca mecmua 

içeriğinin oluşturulma süreci, toplama, seçme, bir araya getirme, dışlama ölçütleri, 

hangi konularda mecmua oluşturulduğu (şiir mecmuaları, minyatür albümleri, hadis 

mecmuaları, cönkler vs.), mecmuayı derleyenin rolü, metinlere müdahalesi, 

mecmuaların oluşturulma yöntemleri gibi birçok etmenin ele alınıp araştırılmasının 

daha bir önem kazandığı gözlenmektedir (Aydemir, 2007, s. 19).   

 Divanı düzenlenmemiş ya da divanı kaybolmuş pek çok şairin gazelleri ve 

başka nazım şekilleriyle yazdığı şiirleri mecmualarda yer almaktadır. Bu şairlerin 

tanıtılmasında, edebiyata kazandırılmasında mecmuaların önemi yadsınamaz. 

Mecmualar, onu tertip eden kişinin zevk ve anlayışına göre oluşturulmakla birlikte, 

dönemin kültürel ve sosyal yapısını sergilemesi yönüyle dikkati çekmektedir. 

            Mecmualar yazıldıkları devirler hakkında karanlıkta kalmış, bugün 

bilmediğimiz tarihî ve sosyal olayları, o devrin toplumsal yapısı hakkındaki kimi 

bilgileri bize sunabilir. Bunun yanı sıra mecmuaların önemli bir yönü de divan sahibi 

pek çok şairin kıyıda köşede kalmış, bir şekilde divanında yer almamış şiirlerini 

barındırmaktır. Öyle ki mecmualardaki bazı şiirler, müelliflerine ait yayımlanmış 

divanlarda dahi bulunmamaktadır. Neşredilmiş divanlarda bulunmayan kısımlar 
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bazen bir gazel, bir kaside vb. olabildiği gibi bazen de bir manzumenin tek bir beyti 

şeklinde ortaya çıkmaktadır (Yılmaz, 2008, s. 256). 

 Şiir mecmualarının tezkirelere yansımamış birçok şaire yer vermesi, gerek 

nüsha eksikliğinden gerekse başka nedenlerden ötürü divanlara girememiş şiirleri 

içermesi, bu alanda da bilimsel çalışma yapma ihtiyacını ortaya çıkarmıştır.  

 Üzerinde çalışılan mecmuada yeni bir isim geçmektedir. Kaynaklarda 

bulunmayan, adı ya da mahlası Kara Murad olan bir şair, ilk defa bu çalışmada yer 

almaktadır. Bu yönüyle çalışılan metin, edebiyat dünyasına yeni bir bilgi 

sunmaktadır. 

Şiir mecmualarında diğer nazım biçimlerine yer verilse de ilk sırayı gazeller 

almaktadır. Çalışılan bu mecmuada da iki şiir hariç, diğer 402 şiirin gazel nazım 

şekliyle yazılmış şiirlerden seçildiği görülmüştür.  

 Çalışmanın giriş bölümünde şiir mecmualarının edebiyat sahasındaki yeri ve 

önemi üzerinde duruldu. Birinci bölümde mecmuada ismi geçen şairlerin 

biyografileri ve eserleri hakkında bilgilere yer verildi. İkinci bölümde çalışılan 

mecmuanın nüsha tavsifi yapıldı. Daha sonra çevriyazı metnin kuruluşunda dikkat 

edilen hususlar gösterildi. Şiir mecmuasında yer alan Arap harfli metinlerin 

çevriyazımı ile tamamlandı. 

Sonuç bölümünde bu çalışmanın neticesinde tespit edilen hususlar ve şairlerle 

ilgili dikkat çeken bazı bilgiler verildi. 

Ayrıca araştırmacıların bu çalışmada adı zikredilen şairlere kolay 

ulaşabilmeleri amacıyla hem şairlerin biyografilerinin bulunduğu birinci bölümde 

hem de mecmuanın çevriyazı metninin bulunduğu ikinci bölümde geçen şairlerin 

mahlaslarını gösteren bir dizin hazırlandı. Çalışma tıpkıbasımdan örnek varakların 

verilmesiyle bitirildi.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

ŞAİRLERİN BİYOGRAFİLERİ VE ESERLERİ HAKKINDA 

BİLGİLER 

 

1.1 Şairlerin Biyografileri ve Eserleri Hakkında Bilgiler 

1.1.1.Âhî (ö. 923/1517) 

Niğbolu’da Seydi Hoca ile Melek Kadın’ın oğlu olarak dünyaya geldi. Benli 

Hasan sanıyla tanındı. Yazdığı şiirlerle devrin padişahı Yavuz Sultan Selim’in 

dikkatini çekti. Kaynaklar Âhî’nin büyük bir şair olduğunu belirtmektedir. Özellikle  

mesnevisinin gazellerinden üstün olduğunu ifade ederler (İpekten vd., 1988, s. 62). 

            Anadolu kazaskeri Kemal Paşa-zâde Bursa’da 20 akçeyle Bayezid Paşa 

medresesini arz eder. Rumeli kazaskeri Zeyrek-zâde Ahi’yi “Padişah sana külli riayet 

buyurmuşken bu medrese ile kanaat etmek dun-himmetliktir, kabul etme.” der. 

Teklife rıza gösterilmemesine padişah hiddetlenir. Yeni bir görev verilmesin 

buyurur. Mülazımlıktan sonra Karaferye medresesini verirler. “Hüsn ü Dil” 

yazılması güç bir eserdir (Kılıç, 2010, s.391). 

1.1.2. Ahmed Paşa (ö. 902/1497) 

   Bursalıdır. Veliyüddin Efendi’nin oğludur. Rum şairlerinin ileri 

gelenlerindendir. Onun zamanına kadar Türk şiiri bayağı idi. Ali Şir Nevâî, Ahmed 

Paşa’ya 33 tane sanatlı gazel gönderir. Ondan sonra Ahmed Paşa’nın şiirleri günden 

güne değer kazanır. Necati ile çağdaştır. Fatih Sultan Mehmed’e vezir oldu. Vezir 
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iken onu düşmanları hıyanetle suçlayınca padişah da cezalandırır. Fatih Sultan 

Mehmed’e yazdığı “kerem kasidesi” ile affedilir (Kutluk,1997, s.24). 

1.1.3.Amrî (ö. 930/1524) 

Abdullah oğlu olup Abdülkerim’in kuludur. Medrese eğitimi alıp Abdülkerim 

Efendi’den mülazım oldu. Şiirleri güzel, ifadeleri tatlıdır. Divanı vardır 

(Kutluk,1997, s.186). 

1.1.4.Bahârî (ö. 958/1551) 

Asıl adı Ali’dir. Latifi’ye göre Prizren’de, diğer kaynaklara göre Tırhala’da 

doğdu. Seydi Çelebi’den mülazım oldu. Edirne’de müderrislik yaptıktan sonra 

Dülbend-zâde Kasım Paşa’nın oğullarına hocalık yaptı. Ardından da kadılık yaptı. 

Edirne’de öldü. Tarih düşürme ustasıydı. “Yusuf  u Züleyha”sı ve “Divan”ı vardır 

(İpekten vd., 1988, s. 62; Kutluk, 1987, s. 222). 

1.1.5.Celal Bey 

Manastır’da doğdu. Asıl adı Hüseyin’dir. Hama’da sancak beyi olan Cafer 

Bey’le dost oldu. Cafer Bey’in Şehzâde 2. Selim’e lala olması üzerine şehzadenin 

maiyetine katıldı. Cafer Bey’in kızı ile evlendi. Esrara düşkün olduğundan bu 

durumda söylediği şiirlerin akıcı olduğunu kaynaklar belirtmektedir. “Şerh-i    

Avamil”, “Aruz”, “Hüsn ü Yusuf” ve “Divan”ı eserleri arasında yer almaktadır 

(İpekten vd., 1988, s.84). 

Şam Beylerbeyi oldu. Anadolu tımarları defterdarlığına getirildi. Devlet 

büyüklerinden umduğunu bulamadı. “Meliklerde vefa yoktur.” diyerek Manastır’a 

yola koyulur, yolda ölür (İsen, 1994, s. 298).  

1.1.6.Cem Sultan(ö. 901/1495) 

 Sultan Bayezid’in küçük kardeşidir. Şehzâdeler arasında en büyük şairdir. 

Ağabeyi ile saltanat mücadelesine girişti. Avrupa’ya gitti, orada öldü. Divan’ı 
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ve Cemşid ü Hurşid adlı mesnevisi vardır (İpekten vd., 1988, s.86).  

Konya’da şehzâdeydi. Frengistan’a gitti. Başını zehirli ustura ile tıraş edip 

Sultan Cem’i şehit ettiler. Cenazesini Bursa Muradiye Camisi yakınlarında 

defnettiler. Muamma ile de uğraştı (Kılıç, 2010, s.486). 

1.1.7.Emrî 

 Emrî, Divan şiirinin kendini bulduğu, orijinal ürünler verdiği, sonraki 

yüzyılları etkilediği 16. yüzyılda devrin kaynaklarında şiiri takdir edilen, muamma 

ve tarih düşürme sahalarında üstâd olarak kabul edilen bir şâirdir.  

 Asıl adı Emrullâh olan ve kaynaklarda çoğunlukla Emrî Çelebi, Emrullâh 

Çelebi olarak geçen Emrî'nin Edirneli olduğu bütün kaynaklarda ittifakla 

belirtilmektedir. Emrî zamanının güçlü şairlerinden olmasına rağmen memuriyet 

hayatında pek başarılı olamamıştır. Önceleri bazı imâretlerin kitâbet vazifesi ile 

meşgul olurken Hasan Çelebi'nin anlattığına göre Kemalzâde Ali Çelebi'nin Edirne 

kadısı olmasından sonra onun himayesi ile Yıldırım Bayezid Medresesi'nin tevliyet 

hizmetinde bulunmuştur. 

 Emrî çekingen tabiatlı, kanaatkâr bir şairdir. Devrinde hiç kimseye kaside 

sunarak bir karşılık beklememiştir. Bâki tarzında ince, zarif gazeller de kaleme 

almıştır. Bazı şiirlerinde çok kapalı edebi sanatlara başvurması, onun muammaya 

olan düşkünlüğünden ileri gelir. Kaynaklarda Emrî, ömrünü İstanbul ve Edirne dışına 

taşmayan bir dünyada geçirmiştir.  

            Muammacılığının yanında tarih söylemede de divan şiirine eşsiz mısralar 

kazandırmıştır. Emrî, 983 (1575) tarihinde İstanbul’da vefat etmiştir (Canım, 1995, 

s.175). 
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1.1.8.Fazlî 

Müeyyed-zâde’den ders gördü. Müeyyed-zâde kazasker olunca Fazlî de terfi 

etti. Sultan Bayezid’e nergis redifli kaside sunup ihsanlar almıştır. Rumeli 

defterdarlığı yaptı. İstanbul Tophane tarafında bir evde uzlete çekildi. Divan-ı 

Kenzü’l-İrfan adlı bir eseri vardır (Kılıç, 2010, s.1187). 

1.1.9. Fehmî 

  Sakka-zâde Fehmî Derviş Efendi namıyla tanınan şair Köstendil doğumludur. 

Öğrenimini tamamladıktan sonra müderrislik yapmış, 1078/1667 tarihinde vefat 

etmiştir (İpekten vd., 1988, s. 134). 

1.1.10.Gazâlî (ö. 941/1535) 

 Bursa’da doğdu. Asıl adı Mehmet’tir. Deli Birader sanıyla tanındı. Öğrenim 

gördükten sonra Mısır’a gitti. Bursa’da Geyikli Baba tekkesine yerleşti. Burada 

şeyhlik yaptı. Sivrihisar ve Akşehir’de müderrislik yaptı. Mekke’ye gitti ve orada 

öldü. Gazelleri, hicivleri, kıt’aları ve tarihleriyle ünlüdür (İpekten vd., 1988, s. 159). 

            Sultan Korkut Manisa’da mirliva iken yanına gitti. Sultan Korkut, Gazali’nin 

bir hareketine incinip kapıcıbaşısına, kellesini al emrini verir. Bunu öğrenen şair 

tedbirli hareket eder. Daha sonra İstanbul Beşiktaş’a yerleşir.İbrahim Paşa emriyle 

mübaşir olur. Ümeradan aldığı bağışlarla güzel bir hamam yaptırır. Hamam fısk u 

fücur kaynağı oldu diye yıktırılır. Bunun üzerine Mekke’ye gitti ve orada öldü (İsen, 

1994, s.249). 

1.1.11.Hayâlî 

 Vardar Yeniceli olduğu bilinen Hayâlî'nin doğum tarihi kesin olarak 

bilinmemekle beraber, 1494-1495 yılları civarında doğduğu tahmin edilmektedir. 

Asıl ismi Mehmed'dir. Lakabı Bekâr Memi’dir. Biyografi yazarı Âşık Çelebi’nin 

http://tr.wikipedia.org/wiki/1494
http://tr.wikipedia.org/wiki/1495
http://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=%C3%82%C5%9F%C4%B1k_%C3%87elebi&action=edit&redlink=1


18 

 

ifadelerinden anlaşıldığı kadarıyla, Mehmed, Sadi’nin Bostan ve Gülistan 

eserlerini okuyarak genç yaşlarında şiirle ilgilenmeye başlamıştır. 

      Seyyah bir derviş olan Baba Ali Mest-i Acem müritleri ile Yenice-i 

Vardar’a geldiğinde, Mehmed topluluğa intisap etti ve onlarla beraber İstanbul’a 

gitti. Yolculuk müddetince sûfi düşünce ve uygulamaların yanı sıra, şiir konusunda 

da Baba Ali’den eğitim aldı. 

       İstanbul’da bir Kadı olan Sarı Gürz Nureddin Efendi genç Mehmed’in 

bu toplulukla beraber olmasını hoş karşılamadı ve onu himayesine aldı. Bu himaye 

altında Mehmed eğitimine devam etti. Şiir bilgisini ve becerisini ilerleterek Hayali 

mahlası ile eserler vermeye başladı. Usûlî ve Hayretî ile sohbet arkadaşlığı yaptı. 

      Nihayet, Hayâlî Osmanlı Vezir-i Azamlarından Pargalı İbrahim 

Paşa’nın dikkatini çekti ve Kanuni Sultan Süleyman’a takdim edildi. Sultanın 

en önemli şairlerinden biri haline gelen Hayali, seferlerde orduya eşlik etti. Bu 

süreçte 1522 Rodos kuşatmasına ve 1534’teki Bağdat fethine iştirak etti. 

      Şiir kabiliyeti yüzünden kendisine melikü’ş-şuarâ, diyar-ı Rum'un sultan-ı 

şuarası ve Hayâlî-i meşhur gibi unvanlar verilmiştir. Şairin vezir-i azam ve sultanın 

gözündeki konumundan ötürü pek çok düşmanı olmuştur. 

       Ana hâmisi İbrahim Paşa’nın katlini müteakip 1536’da Rüstem Paşa’nın 

vezir-i azamlığa terfisi ile Hayâlî’nin İstanbul yaşamı güçleşmiş ve o da kendisine bir 

sancak beyi konumu verilmesini sağlamıştır. Edirne sancak beyliğine atanan 

Hayâlî böylece adının sonuna Bey unvanı da almıştır. 1557 yılında Edirne'de vefat 

etmiştir. 

      Hayâlî, Divan edebiyatının olgunluk dönemi (16. yy - 18. yy) şairlerindendir. 

Kuşkusuz Bâkî'ye kadarki dönemin en önemli ve ünlü ismi Hayâlî'dir. Hayâlî, sade 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Sadi
http://tr.wikipedia.org/wiki/Bostan
http://tr.wikipedia.org/wiki/G%C3%BClistan
http://tr.wikipedia.org/wiki/Dervi%C5%9F
http://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=Baba_Al%C3%AE_Mest-i_Acem&action=edit&redlink=1
http://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0stanbul
http://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=Baba_Ali&action=edit&redlink=1
http://tr.wikipedia.org/wiki/Kad%C4%B1
http://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=Sar%C4%B1_G%C3%BCrz_N%C3%BBredd%C3%AEn_Efendi&action=edit&redlink=1
http://tr.wikipedia.org/wiki/Osmanl%C4%B1
http://tr.wikipedia.org/wiki/Vezir-i_Azam
http://tr.wikipedia.org/wiki/Pargal%C4%B1_%C4%B0brahim_Pa%C5%9Fa
http://tr.wikipedia.org/wiki/Pargal%C4%B1_%C4%B0brahim_Pa%C5%9Fa
http://tr.wikipedia.org/wiki/Kanuni_Sultan_S%C3%BCleyman
http://tr.wikipedia.org/wiki/1522
http://tr.wikipedia.org/wiki/Rodos
http://tr.wikipedia.org/wiki/1534
http://tr.wikipedia.org/wiki/Ba%C4%9Fdat
http://tr.wikipedia.org/wiki/R%C3%BCstem_Pa%C5%9Fa
http://tr.wikipedia.org/wiki/Sancakbeyi
http://tr.wikipedia.org/wiki/Edirne
http://tr.wikipedia.org/wiki/1557
http://tr.wikipedia.org/wiki/Edirne
http://tr.wikipedia.org/wiki/Baki_(%C5%9Fair)
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yaşayışını yazımına da aktarmış, ruhani anlamda zengin ama somutsal olarak sade 

bir dil ile yazmıştır. Ona lakabını da veren şiirlerindeki en önemli özellik hayali, 

deruni imgeler ve eserlerinden yansıyan zengin hayal gücüdür. Hayâlî 'nin bu kadar 

ünlü olmasının en önemli nedenlerinden biri de yeteneğinin yanında sade yaşayışı, 

mala ve şöhrete önem vermeyişidir(Kurnaz, 2011; Kılıç, 2010, 1541) . 

1.1.12.Hayretî   

 Hayretî (ö. 942/1534), 16. yüzyıl divan şairlerindendir. Mevlevî şeyhi Yûsuf-ı 

Sîneçâk’in kardeşidir. Hayretî, ömrünün büyük bir kısmını Rumeli’de ve İstanbul’da 

geçirmiştir. Kanunî Sultan Süleyman’a sunduğu “âb” redifli bir kasideden İstanbul’a 

geldiği anlaşılmaktadır. Hayretî bir süre intisap ettiği akıncı beyleri Yahya Paşazâde 

Balî Bey ve oğlu Mehmed Bey’in vermiş oldukları bahşişlerle hayatını devam 

ettirmeye çalışırken gözlerini kaybeder.  

  Mezhep itibariyle Caferî mezhebine bağlı bir Şiî-Alevî olan Hayretî, 

şiirlerinde sık sık on iki imamı övmüştür. Zaten kendisi de “Caferî-mezheb safayî 

canlaruz” mısrasıyla açıkça ifade etmektedir. Bununla beraber başta Hz. Peygamber 

ve ailesi olmak üzere dört halifeye duyduğu saygıyı da dile getirmiştir. Hayretî, 

vahdet-i vücûda dayanan bir tasavvuf anlayışına sahiptir. O ilâhî aşk deryasına dalan 

bir rinttir. Engin ve kararsız bir gönle sahip mutasavvıflardandır. Şiirlerinde dikkat 

çeken tasavvuf, çoğu divan şairinin aksine, estetik kaygılardan çok, normal bir hayat 

tarzının yansıması olarak yer almıştır (Tatcı, 1998, s.7).  

 Hayretî’nin şiirleri akıcı ve ince manalarla yüklüdür. Sanat endişesi 

taşımadan söylemiş olduğu şiirleriyle, okuyanlar üzerinde bir etki bırakmayı 

başarmıştır. Bunların yanı sıra asıl şahsiyetini sanatlı ve mazmunlarla yüklü 

şiirlerinden çok dervişâne ve rindâne yolda söylediği samimî şiirleri yansıtır. 
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Edebiyatımızda daha çok bu yönüyle tanınır. Divan’ı halk arasında fal açmada 

kullanılırdı (İpekten vd., 1988, s. 200).  

 

1.1.13.Hudayî 

            İstanbulludur. Okçu-zade diye tanındı. Budin’e yeniçeri kâtibi oldu. Şiirinin  

edası güzellerin yüzü gibidir, üslubu da öyledir (Kutluk, 1989, s. 332).  

1.1.14.İshak Çelebi 

            Üsküplü İshak Çelebi (1464-1537), Osmanlı İmparatorluğu’nun Rumeli’deki 

önemli kültür merkezlerinden biri olan Üsküp’te 15. yüzyılın ikinci yarısında 

doğmuştur. Babası Kılıççı İbrahim’dir. Kara Bali’den mülazım oldu. Üsküp, Serez, 

Edirne, Bursa’da müderrisliklerde bulunmuş, Şam’da kadılık yapmıştır. Hicri 933’te 

Edirne’de Darü’l-hadis müderrisi oldu. 949’da öldü. 16. yüzyıl klasik Türk şiirinin 

önemli temsilcilerinden olan İshak Çelebi’nin Divan’ından başka Selim-name’si ve 

Keşfü’z-zünun, Terceme-i Şakayık ve Osmanlı Müellifleri’nde bildirilen “fünûn-ı 

selaseden bahis” (üç fenden bahseden) Risale-i İmtihaniyye’si vardır. Şiirlerinin 

çoğu sade, hoş ve âşıkânedir (Kutluk, 1989, s. 158). 

1.1.15. İzârî (ö. 996/1588) 

            Adı Mehmet’tir. Edirne doğumludur. Mekke ve Mısır kadısı Molla Arap-zâde 

Abdülbaki’ye intisap etti. Anadolu kazaskeri Hasan Beyden mülazım oldu. 

Müderrisliğe başladı. Tarih düşürmede oldukça başarılıydı. Zengin aile çocuklarına 

nedimlik yaparak geçimini sağladı. Hayalleri geniş, titiz bir şairdir. Devrinin önde 

gelen şairlerindendir (Kılıç, 2010, s.1060; Canım, 1995, s.196). 

1.1.16.Kâdirî (ö. 940/1534) 
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            Isparta’da doğdu. Abdülkadir’dir. Edebiyat ve Arapça tahsili gördü. Müderris 

oldu. Kara Seydi’den mülazım oldu. Antalya’ya kadı olmuş. Burada vefat etmiştir. 

Arabî şiir ve inşası Türkçe şiir ve nesrinden güçlüdür (Kılıç, 2010, s. 1309). 

 

 

1.1.17.Lâmiî 

    Lâmiî Çelebi (Mahmud Çelebi bin Osman Çelebi bin Nakkaş Ali bin İlyas 

Ali) 15. yüzyılın son çeyreği ile 16. yüzyılın ilk yarısında yaşamış, nazım ve nesir 

türlerinde önemli eserler kaleme almış divan edebiyatının en velut isimlerindendir. 

Lâmiî Çelebi, Bursa’da doğmuştur.  

    Lâmiî Çelebi’nin asıl adı Mahmud’dur. Babasının adı Osman, dedesininki 

Nakkaş Ali, onun babası da İlyas Ali’dir. Bursa’da vefat etmiş ve Bursa Hisarı 

içerisinde kendi inşası olan caminin yakınına defnedilmiştir. Babası Osman Çelebi 

ise Sultan Bayezid Han’ın defterdarlığını yapmıştır. Annesinin adı Dilşad Hatun’dur. 

            Latîfî, Lamiî’nin sadece şiire yönelmediği için şiirlerinin şöhret semtinden 

uzak düştüğünü belirtir. Molla Camî’nin birçok eserini tercüme ettiğinden kendisine 

Camî-i Rum denmiştir. İbretnüma, Ferhad-name, Şeref-i İnsanî, Bahar u Hazan, Şem 

ü Pervane, Cabirname, Heft Peyker, Şehrengiz-i Bursa, Maktel-i Hz.Hüseyin gibi 

birçok eseri vardır (Kutluk, 1989, s. 830). 

1.1.18.Misâlî (ö. 1016/1607) 

            Edirne’de doğdu. Asıl adı Hasan Çelebi’dir. Geçimini esnaflıkla sağladı. Bu  

arada devrindeki bilginlerle düşüp kalktı. İstanbul’da öldü ve Yenikapı 

mevlevihanesi bahçesine gömüldü. Kısa zamanda kabiliyetinin de tesiriyle şiir 

sanatında kendini gösterdi. Şiirleri döneminde çok tanınmıştı. Muammaları da 

güzeldir. Dinan’ı vardır (Kutluk,1989, s.851; Canım, 1995, s.239). 
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1.1.19.Nasîbî 

 Edirne’de doğdu. Asıl adı Halil olup İsmail Efendizâde sanıyla tanındı. 

Öğrenimini tamamlayıp mülazım ve kadı oldu (İpekten vd., 1988, s.320). 

 

 

1.1.20.Necatî 

 Edirne’de doğdu. Asıl adı kaynaklarda İsa, Beyani’de ise Nuh olarak geçer. 

Sailî adlı bir şairin kuludur. Âşık Çelebi, ihtiyar bir kadının oğlu olduğunu söyler. 

Öğrenim gördükten sonra kâtiplik yaptı. Sultan Bayezid’in şehzadesi Abdullah 

Han’ın divan kâtipliğini yaptı. Bu şehzade ölünce Sultan Mahmud’a nişancı oldu. 

Müeyyed-zade’den ders aldı. Muhasiplik yaptı. İstanbul’da öldü. Mezarı Vefa’dadır. 

 Döneminin büyük şairlerindendir. Şiirlerinde deyimler ve atasözleri bulunur. 

“Münazara-i Gül ü Hüsrev” (Âşık Çelebi bu eserin “Leyli ve Mecnun” adıyla 

tamamlandığını belirtir.) “Gül ü Saba”, “Mihr ü Mah” ve “Divan”ı vardır. İmam 

Gazali’nin “Kimya-yı Sa’adet” ve “Cami’ü’l-Hikayat” adlı eserlerini çevirdi  

(İpekten vd., 1988, s.329).  

            Mevlana İdris, Heşt Behişt adlı tarihinde Necatî’ye Hüsrev-i Rum demiştir. 

Divanında kırktan fazla mamur gazel buldum, diye eklemiştir. Kendisinden sonra 

gelen birçok şairi etkilemiştir. 914’te Şeyh Ebu’l-Vefa Mahallesine defnedilmiştir 

(İsen, 1994, s.164).   

1.1.21.Rahmî ( ö. 975/1568) 

           Bursa’da doğdu. Asıl adı Pir Mehmet olup Nakkaş Balî’nin oğludur. Şair 

olarak çok genç yaşta üne kavuştu. Sadrazam İbrahim Paşa’nın ve Şehzâde 

Mustafa’nın himayelerini kazandı. Öğrenimine devam edip Celaleddin Salih 

Çelebi’den mülazım ve Yenişehir’de müderris oldu. Yenişehir’de öldü. Kaynaklar 
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Rahmî’yi değeri bilinmeyen şairlerden sayarlar. Âli, onu Bursa şairlerinin en iyisi 

kabul eder. Müseddes, müsebba ve müsemmende oldukça başarılıdır. “Şah u Geda” 

adlı bir mesnevisi vardır (Kutluk, 1997, s.100). 

            Sultan Mustafa’nın sünneti sûru için padişaha kaside sunup caizeler, 

hediyeler aldı. Gazelleri güzeldir (Kılıç, 2010, s.1343). 

1.1.22.Revânî (ö. 930/1524) 

           Edirne’de doğdu. Asıl adı Hasan Çelebi’de Şüca; Âşık Çelebi, Riyazi ve 

Enis’te İlyas’tır. Evi Tunca kenarında olduğu için akan suya telmihen bu mahlası 

kullandı. Yavuz Sultan Selim’in yanına Trabzon’a gitti. Bir ara gözden düştüyse de 

tekrar itibarı arttı. Matbah emini oldu. Ayasofya ve Kaplıca tevliyetleri kendisine 

verildi. İçki düşkünlüğünü ömrünün sonunda bıraktı. İnşa ettirdiği mescidin 

bahçesine gömüldü. Rindâne gazelleri çok güzeldir. Divanı, İşret-name Mesnevisi ve 

Sehi’ye göre hamsesi vardır. Bilhassa İşret-name ile devrin büyük şairleri arasına 

girmiştir. Aruz veznine hâkimiyeti pek kuvvetli değildir. Türkçe kelimelerin sıklıkla 

kullanımı, halk tabirlerine ve atasözlerine başvurma Revâni’nin üslubunda dikkati 

çeken başat özelliklerdendir (Kutluk, 1989, s. 419; Canım, 1995, s.91). 

1.1.23.Rûşenî 

          Aydın Yeniceköy’de doğdu. Bu yüzden Rûşenî mahlasını aldı. Gençliğinde 

zahirî ve batınî ilimleri öğrendi. Önceleri Melihî ile birlikte son derece harabatî bir 

ömür sürdü. Sonra Acem’e giderek Bakü’de Şeyh Yahya’ya mürit, daha sonra da 

şeyh oldu. Tebriz’de öldü. Şiirleri ve mesnevi tarzında makaleleri vardır (İpekten vd., 

1988, s.395).   

1.1.24.Sâkî 

           Filibe’de doğdu. Baldırzade sanıyla tanındığı için bu mahlası aldı. Bayezid 

dönemi şairlerdendir. Öğrenim görüp müderris ve kadı oldu. Necatî tarzına 
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uymuştur. Necatî tarzında yazdığı birçok beyit ve şiiri halk Necatî’ye isnat etmiştir 

(Canım, 2000, s.295).  

1.1.25.Sa’yî 

           Latifi İstanbul’da, diğer kaynaklar Prizren’de doğduğunu söylerler. 

Öğrenimini tamamladıktan sonra beklediği ilgiyi göremeyince uzlete çekildi. Bir 

gazelinin II. Bayezid tarafından beğenilmesi üzerine saraya davet edilerek gılman 

hocası tayin edildi. Şair Nehari’nin kardeşidir. Şiir ve inşasıyla tanındı. Gemiciliğin 

sıfatlarını anlattığı bir kasidesi İshak Çelebi’nin Selimname’sinde geçer, gayet de 

güzeldir. 

            Beyanî camilerde okunan Tarifat onun eseridir, der (Kılıç, 2010, s.987). 

1.1.26.Sezâyî (ö. 1151/1738-39) 

           Salim, Safayi ve Fatin Mora’da; Ramiz ile Beliğ ise Edirne’de doğduğunu 

söylerler. Gençliğinde Edirne’ye gelip Mehmet La’li’ye intisap etti. Edirne’de 

şeyhlik yaptı. Divanı vardır (İpekten vd., 1988, s.443). 

1.1.27.Sun’î (ö. 941/1534) 

            Geliboluludur. Asıl adı Mehmet’tir. Geçimini kâtiplikle sağlarmış. Değeri 

pek bilinmeyen şairlerdendir. Emrî gibi ince eleyip sık dokuyan bir şair “Sun’î’nin 

divanında sanat ve hayal olmayan bir beytini görmedim.” diyerek onun şiirini över 

(Kutluk, 1997, s.151). 

1.1.28.Şâmî 

 Şam’da doğdu. Asıl adı Mustafa’dır. Sultan Bayezid döneminde sancak 

beyidir. Güzel gazelleri, kaside ve tarihleri vardır. Sultan Bayezid’e sunduğu 

“Karanfil” kasidesi ünlüdür. Divanı vardır (İpekten vd., 1988, s.466). 

1.1.29. Şeyhülislâm Yahya (ö. 1053/1643-44) 

            Şiirlerinde Meylî mahlasını kullanan Şeyhülislam Zekeriya Efendi’nin 

oğludur. Öğrenimini tamamladıktan sonra Malul-zade’den mülazım oldu. Sahnda 
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müderrislik yaptı. Sırasıyla Halep, Şam, Mısır, Edirne ve İstanbul kadılıklarına 

atandı. Anadolu ve Rumeli kazaskeri ve sonunda 1621-22 şeyhülislam oldu. 

4.Murat’la Edirne, Revan ve Bağdat seferlerine katıldı. Uzun bir ömür sürüp çok 

yaşlanmış olarak öldü. Şiirleri akıcı, âşıkâne ve şuhtur. Divanı vardır (İpekten vd., 

1988, s.533). 

 

 

1.1.30.Ulvî (ö. 983/1575) 

 İstanbul’da doğdu. Asıl adı Mehmed olup Derzi-zâde sanıyla tanındı. Şair 

Rayî’nin kardeşidir. Muallim-zâde’ye Manisa müftülüğü sırasında danişment oldu. 

Bu yolla Celal Bey ve Turak Çelebi ile tanışarak Şehzâde II. Selim’in maiyetine 

katıldı. Onun padişahlığı sırasında emirle Molla Çelebi’den mülazım oldu. Divan’ı 

vardır. Sade tarzda gazeller yazmıştır (Kutluk, 1989, s.646 ). 

1.1.31.Zâtî 

           Balıkesirli’dir. Zâtî (d. 1471 - ö. 1546), tanınmış bir divan edebiyatı 

şairidir. II. Bayezid döneminde padişaha kendini sevdirir. Okuma yazması olmayan 

şairlerden olup medrese eğitimi almamış olmasına rağmen 1600 kadar gazeli, 400 

kasidesi vardır. Şairlerin ustası sayılır. Padişaha bayramlarda ve nevruzda şiirler 

yazmıştır, bunlar karşılığında bir vakfiyeye üye yapılmıştır. Ömrünün sonunda remel 

bakmış. Dükkânı söz bilenlerin toplantı mekânı olmuştur. Ali Nihad Tarlan'a göre 

Bâkî'nin şiirlerine ön ayak olan şairlerdendir (Kutluk,1997, s.97). 

            Biyografik bilgileri verilen yukarıdaki şairlerin dışında kaynaklarda 

bulunmayan ya da tam tespit edilemeyen şu şairler çalışmamızda yer almaktadır: 

Ahmed Han Geylanî, Ca’fer, Derdî, Dervîş, Kara Murad, Makâlî, Re’yî, Sabâyî, 

Şehdî, Ubeydî. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/1471
http://tr.wikipedia.org/wiki/1546
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İKİNCİ BÖLÜM 

METİN 

2.1. Nüsha Tavsifi 

 (Milli Kütüphane, 06 Mil Yz B 799) numara ile kayıtlı Mecmua-i Gazeliyyat, 

boş varaklarla birlikte 80 varaktan oluşmaktadır. Yazı türü ta’lik olup başlıklar 

kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Ketebe kaydında, mecmuanın 77a varağında eserin 

“Ali” isimli bir kişi tarafından yazıldığı tespit edilmiştir. 15, 16 ve 17. yüzyıl 

şairlerine ağırlıklı olarak yer verilmiştir. 

 Mecmua, 41 farklı şairin seçilmiş şiirlerinden oluşmaktadır. Şairler alfabetik 

sıraya göre şöyledir: Âhî, Ahmed Han-ı Geylânî, Ahmed-i Rast, Amrî, Bahârî, 

Ca’fer, Celal, Cem Sultan, Derdî, Dervîş, Emrî, Fazlî, Fehmî, Gazâlî, Hayâlî, 

Hayretî, Hudâyî, İshak Çelebi, İzârî, Kâdirî, Kara Murad, Lâmiî, Makâlî, Misâlî, 

Nasîbî, Necatî, Rahmî, Revânî, Re’yî, Rûşenî, Sabâyî, Sâkî, Sa’yî, Sezâyî, Sun’î, 

Şâmî, Şehdî, Şeyhülislâm Yahya, Ubeydî, Ulvî, Zâtî.      

            Mecmuanın bazı varaklarında alt, üst ve yan taraflara da şiirlerin yazıldığı 

gözlenmiştir. Her bir varakta sayıları 13 ile 17 arasında değişen satıra yer verilmiştir. 

           Mecmuanın yazı alanı 170x90 mm’dir. Kâğıt çeşidi “âbâdî”dir. Mecmua; 

şemseli, köşebentli, sırtı koyu kahve, bordo meşin ciltlidir.  

Mecmuaya genellikle Türkçe şiirler dâhil edilmiştir. Bazı Türkçe şiirlerin içinde az 

da olsa Arapça, Farsça mısralara, beyitlere yer verilmiştir.  
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Mecmuada yer alan gazeller, çoğunlukla âşıkâne nitelik taşımaktadır. Yer yer 

tasavvufî gazellere de yer verildiği gözlenmiştir. 

 Eserin hemen başındaki Latin harfleriyle yazılmış nottan Mecmua-i 

Gazeliyyat’ın, Abdullah Öztemiz tarafından Milli Kütüphane’ye bağışlandığı 

anlaşılmaktadır.  

2.2. Metnin Kuruluşunda Dikkat Edilen Hususlar 

            Mecmuanın çevriyazımı yapılırken Arap harfli metindeki harf ve kelimelerin 

yazımına yani metnin orijinal haline genellikle sadık kalınmıştır. Harf ve kelimelerin 

genellikle eserde görülen şekilleriyle çevriyazımı yapılmıştır.  

            Eserde okunamayan bölümler, üç nokta “…” ile gösterildi. Mecmuada silik 

ya da karalanmış yerler, parantez içi üç nokta “[…]” ile gösterilmiştir. 

  Şiir metinlerindeki Arapça ve Farsça bölümler eğik yazıyla gösterilip bu 

kısımların anlamları dipnotlarda verilmiştir.               

            “-y” sesinin belirtme durumu veya izafet y’si olabilmesi durumunda tercih, 

anlam ölçütüne göre yapılmıştır. 

            Zihaf, imale gibi aruz vezniyle ilgili bazı düzeltmeler çevriyazı metinde 

gösterilmemiş, kelimelerin aslında var olan uzun ve kısa ünlüler gösterilmiştir. 

            Şiirlerin aruz kalıpları, gazellerin baş taraflarında belirtilmiştir. 

            Yazma eserde yazılmayan ancak anlam bakımından bulunması gereken atıf 

vavları, anlam ve vezin dikkate alınarak [u], [ü], [vü] şeklinde köşeli parantez içinde 

gösterilmiştir. Ayrıca eserin varak numaraları sayfa kenarlarında belirtilmiştir 

            Çalışmada, hemzeli ve “y”li şekilleri olan kelimelerin “y”li şekilleri tercih 

edilmiştir (dâ’im/dâyim, hakâ’ik/hakâyık gibi).  

 Farsça vav-ı ma’dule ” ħˇ ” şeklinde gösterilmiştir. 

            Çevriyazıda farklı uygulamaları ortadan kaldırmak amacıyla Prof. Dr. İsmail 
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Ünver’in “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler. C. 10. Ankara: Türkoloji 

Dergisi. 53-89.” makalesi dikkate alınmıştır. 

 

2.3. Çevriyazı İşaretleri 

Sesliler: 

A) Kısa:   : a, e, i , ı , u , ü     : a,e            : ı,i                        

            : u, ü, o, ö           : a, e  

B) Uzun:  ,   : ā             : į               : ū            

 Sessizler: 

 :  b                                      : ś 

 :  p                                       :  đ, ż 

 :  t                                         : ŧ 

 :  ŝ                                         : ž 

 :   c                                        : Ǿ 

 :  ç                                         : ġ  

:   ĥ                                         : f 

:   ħ                                         :  ķ 

 :   d                                         : k, g, ñ 

 :   ź                                         : g 

 :   r                                         : l 

 :  z                                          : m 

 :  j                                         : n 

 :  s                                         : v 

 :  ş                                          : h 
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vāv-ı maǾdūle  :  ˇ                   : y 

 

 

 

 

 

MECMŪǾA-İ ĠAZELİYYĀT-I ĶADĮM 

BİSMİ’LLĀHİ’R-RAĤMĀNİ’R-RAHĮM 

            GAZELİYYĀT-I SEZĀYĮ                                 

                                          1 

Mef Ǿū lü fā Ǿi lā tü me fā Ǿi lü fā Ǿi lün 

2b        Zāhid nice müşāhede-i yāre meyl ide          

Ĥayvan ķaçan tecellį-i dįdāre meyl ide 

Āh itdügüm hemįşe budur rūzgār ile  

Ol serv-i nāz ola ki bir pāre meyl ide 

Kāfir görünce ĥüsnüñi įmān Ǿarż ider 

Müǿmin görünce zülfüñi zünnāre meyl ide 

Ey dil dürüş deril ġam-ı yār ile olmadın 

Lāzım budur ki her kişi bir kāre meyl ide 

Bį-zer ki dürr ola sözüñ olmaz ķulaġuna 

Śanma Sezāyį ol śanem eşǾāre meyl ide 

                                           2 

           Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Didüm ey cān göñlümüñ hicrüñde ġamdur hem-demi 

Ħande-i nāz-ı cefāyile didügüm hem-demi 
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Yā melekdür yā perį şekl-i beşerde ol śanem 

Ġālibā bu ĥüsnle olmaz cihānda ādemį 

                      3a        Rūy-ı māha śanki urur şeh-perin Rūĥu’l-Emįn 

ǾĀrıż-ı mehtābına zeyn olduġunca perçemi 

VaǾde-i vaśla vefā idem diridüñ itmedüñ 

ǾAhd ü peymānıñ unutduñ ey cefā-ħū eylemi 

Luŧf idüp irgür Sezāyį’yi viśālüñ Ǿįdına 

Ey hilāl-ebrûsına ķurbānlar olduġum femi 

                                           3 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                                 

Ħaŧŧ-ı nevħįzüñ ile ol lebe ħande yaraşur 

Nitekim śoĥbet-i mey tāze çemende yaraşur 

Āsitānuñda n’ola yüz sürisem bende senüñ 

Pādişāhum işigünde nice bende yaraşur 

N’ola cān içre ķarār itse ĥayāl-i lebünüñ 

Ne ķadar rūĥ-ı revān ise bedende yaraşur 

Bāġ-ı luŧf içre şehā şįve ile şimşāde 

Serv-i ķaddüñ gibi śalınmaġa ķande yaraşur 

Dil-i sengįnüñi fikr itdügi sįnemde göñül 

Āhenįn āyįnedür śadr-ı miĥende yaraşur 

Ġam gelüp şādį giderse yiridür beyt-i dile 

Çünki bir tekyedür āyende revende yaraşur 

Dil ü cān virdi Sezāyį didüm al eyle ķabûl  

Didi bi’llāh ısıcaķla yine sende yaraşur              
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 4 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Şerm-sār itdi güli ġonce dehānuñ gülişi 

Nitekim nergįs-i şehlāyı gözüñ süzülişi 

Eser-i būy-ı ser-i zülfüne irişdi gibi 

Yine esip śavurup bād-ı śabānuñ yilişi 

Baķmaz oldı işigüñde seg-i kūyuñ yüzine 

Ki ġurûr ile görüp görmeze urur bilişi 

                            Derkenar 

Diz urup merdüm-i çeşmüñ ki ķura yā ķaşuñı 

Alıvirür resen-i zülfüñ egilüp kirişi                        

Çünki zülfine göñül virdüñ … can daħı … 

Ey Sezāyį niçün iki idesün bir işi 

                                           5 

Ve lehu 

MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Śabā źikr eylemiş vaśfun meġer ol zülf-i pür-çįnüñ 

Ħotenden geldügi Rūm’a buymış müşg-i müşgįnüñ 

3b                         Dehānuñla ruħuñ derdin işidüp iştiyāķından 

                             Olup pür-ħūn dil-i ġonce śarardı beñzi nesrįnüñ 

Ezelden çünki Ǿuşşāķın cefā çekmek imiş resmi 

N’ola Ǿömrüm senüñ dāyim bize cevr olsa āyįnüñ 

Görüp mey-gūn lebüñ śāķį ķızarmışdur ĥayāsından 

Yā laǾlüñ Ǿaksidür rengi elünde cām-ı rengįnüñ 
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Gören ķadd-i nihālüñle nigārā zülf ü laǾlüñ dir  

Semender berg-i laǾl alçaķ yiri būse vü simįnüñ 

Yazarken dür dişüñ nazmın görürse kevkeb ey meh-rū 

Dökile üstine eşküm yirine aķdı Pervįn’üñ 

Sezāy’ol ħüsrevüñ vaśfın lebini ħūn-ı dilden yaz 

Ķamu eşǾārdan rengįn ola teǿŝįr-i şįrįnüñ 

                                          6 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Her ne cān meyhāne-i Ǿışķuñda mey nūş eyledi  

ǾAklın alup cām-ı laǾlüñ mest-i medhūş eyledi 

Daħı esrār-ı lebüñden ħaste-dil ĥayrān iken 

LaǾl-i mey-gūnuñ ĥayāli anı ser-ħoş eyledi 

Cürm-i māha reşk ile Ǿıkd-ı süreyyā-yı ķarįb 

Kūşe-i gūşında ki dürr-i bināgūş eyledi 

Her günüm nev-rūz u Ǿįd ol ĥüsn-i ħurşįd itdi lįk 

Her gicem Ķadr u Berāt ol zülf-i meh pūş eyledi 

ǾĀrıżın kim devr idüpdür ey Sezāyį ħaŧŧ-ı bikr 

Gūyiyā  kim nāle deryāyı der-āġūş eyledi 

                                          7 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Gice tā śubĥa degin gerçi ki nālem işidür 

Yār raĥm itmedügi lįk raķįbüñ işidür 

Niçe miķdārını bilmez ser-i kūyında raķįb 
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Seg-i yār ile yiler śanki bu adam kişidür 

Derkenar 

ŞemǾ sensüz gice meclisde şehā yanduġına  

İncinüp bir yire od oldı iñen āteşidür 

Dili ger pür-ġam iderse n’ola zülf-i siyehi 

Yine ħurrem idecek anı daħı mehveşidür 

Dil-i bį-çāre Sezāyį niçe terk ide ġamı 

Dem-i ġurbetde ķomaz her dem anı yoldaşıdur 

                                 

            SEZĀYĮ 

                                           8 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Gördi çün Ǿarż-ı cemāl eylemiş ol māhveşi 

Germ olup çarħa girer gördi rūħından güneşi 

Māh u mirrįħ nıŧāķ oldı bigi ķavs-i ķuzeĥ 

Gün yüziyile nigāruñ gözi üstinde ķaşı 

Utanur ĥüsnüñi gördükçe yüzi yire düşer 

Āfitābuñ ne ķadar göge irişürse başı 

Lebi üstinde ki ħāl-i siyehi ol śanemüñ 

Ĥavż-ı Kevŝer’de durur śanki Bilāl-i Ĥabeşi 

Benüm aġladuġuma niçün olur yār ferāħ 

Kimseye assı mı eyler kişinüñ gözi yaşı 

Gözüm üstinde ħayāl-i leb-i yāķūt-ı ĥabįb 

Beñzer ol ĥātem-i zerrįne ki laǾl ola taşı 

Ǿİzzet ü ĥürmete ger lāyıķ olayın dirseñ  
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Ħizmet-i yāre Sezāyį yanaşı gör yanaşı 

                                           9 

Ve lehu 

MefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün 

4a         Dil zülf-i hevāsıyile sevdālara düşdi 

Can Ǿışķ belāsıyile ġavġalara düşdi 

Ŧoġrusı Ǿaceb derdle uġradı belāya  

Göñlü ki kimüñ ol ķadd-i bālālara düşdi 

Terk itdi beni ĥüsn-i dil-ārālar içün dil 

Kim bile anı virdi ne ārālara düşdi 

Alnuñ ruħuñ Ǿaksi şehā mihr ü meh oldı 

Pertevleri çün ŧāķ-ı muǾallālara düşdi 

Ebrūlaruñı göreli zāhid hevesinden 

Miĥrāb-nişįn oldı temennālara düşdi 

Dil Leylį śaçuñ destine kim virdi yaķasın 

Mecnūn’a dönüp dāmen-i śaĥrālara düşdi 

Mest olsa Sezāyį ne Ǿaceb fikr-i lebüñle 

Çün kim hevesi sāġar-ı śaĥbālara düşdi 

                                          10 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ey göñül olduñ esįri çünki bir meh-peykerüñ 

Kevn-i burc-ı pür-saādetdür mekān-ı aħterüñ  

Gözlerüm yaşın görüp şād olalı bildüm raķįb 

Eksük olmazmış donanması deñizden kāfirüñ 
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ĦilǾat-i zülfüñ muǾaŧŧar olmaġiçün dostum 

Nār-ı laǾlüñde beħūr olmuş bu ħāl-i Ǿanberüñ  

Āteş-i Ǿışķuñda gördi cān u dil Ǿavd itdügüm 

Odlara yandı da ŧennūrdan derūnı micmerüñ 

Sāķį vü śāġarla ħoş geçdi Sezāyį devrimüz 

Göreyin sāķįyile devri ħoş olsun sāġaruñ 

                                          11 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ruħlaruñda ħaŧŧ-ı nev-ħįzüñ belürmiş tāzece 

Sebzedür kim śaĥn-ı gül-zār içre ermiş tāzece 

Derkenar 

Der- ħam-ı zülfüñde laǾlüñ gördüġünce cān u dil  

Gülşeninde ĥüsnüñüñ reyĥān bitürmiş tāzece 

Nār-ı Ǿışķuñla kebāb idüp bişürmiş tāzece 

Ol ķadar aķıtduñ ey dil-ber gözüm yaşını kim 

Śanki sįnemde göñül biryāncıdur kim baġrumı 

Bāġ-bāndur dāmenine ġonce dermiş tāzece 

4b        Dostum raĥm it Sezāyį’ye vefā eyyāmıdur 

            Ruħlaruñda ħaŧŧ-ı nev-ħįzüñ belürmiş tāzece 

                                           12 

Ve lehu 

MefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Görelden Merve ĥaķķıyçün yüzüñ ehl-i Śafā ķıblem 

Ķamusı işigüñ maǾbūd idinmişlerdür a ķıblem 
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Yoluñda cān virmeyen dilüñ düşsün yüzi ħāke 

Ki terk vācib olınca olur secde rā ķıblem 

Dil ü cānıyla çün itdüm ķaşuñ miĥrābuna  ķāmet 

Yönüm bir yaña dönersem ki döne bir yaña ķıblem 

Der-i dil-berde biǿllāh baña gel KaǾbe’ye Ǿarż itme 

Senüñ ĥacc ise maķśūduñ yeter zāhid baña ķıblem 

Sezāyį devr-i vaślında müyesser ola mı ol dem  

Görüp dįdārunı yārüñ diyem hā merĥabā ķıblem 

                                           13 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Kākülüñ devründe cānā sünbül-i ter olmasun 

Oda yansun nāfe-i çįn müşk-i Ǿanber olmasun 

Āsumān-ı ĥüsne yeter mihr ü meh alnuñ yüzüñ 

Māh-ı tābān ŧoġmasun Ħurşįd-i ħāver olmasun 

DaǾvį-i luŧf içre ķadd ü Ǿārıż-ı dil-dār ile 

Gül yüze yüz gelmesün servi ber-ā-ber olmasun 

Fürķat-i dil-berde daħı cengini ķomaz raķįb 

DaǾvācısı kimsenüñ maĥşerde kāfir olmasun 

Ey Sezāyį leblerün dilden ķomaz mı dil-berüñ  

ŞǾir-i cān baħtuñ nice ķand-i mükerrer olmasun 

                                               14 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün faǾūlün 

Nice bir bana āhum hem-dem olsun 
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Başumda bile gelsün bir dem olsun 

Derkenar 

Śabā zülfüñ çekermiş irdügüne 

Ulaşmasun önüñde ebsem olsun                    

5a        Raķįb incime şeyŧān didügüme  

            Ki tezvįr ile ŧoġrusı hem olsun 

Sezāyį ben Ĥüseynįyüm ķamu ħalķ 

Gerek Źüǿn-nūn gerekse Edhem olsun 

            SEZĀYĮ 

                                           15 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Yüz çevirmezüm işiġüñden penāhumdur benüm 

KaǾbe ĥaķķıyçün ā ķıblem secde-gāhumdur benüm 

               Cism-i zerdüm cānuma bir cāme-i zerrįndür 

                 Dūd-ı āhum başum üzre şeb-külāhumdur benüm 

Şevķ-ı ħaddüñ āfitābum eşk-i çeşmüm ŧāliǾum 

ŞuǾle-i āhum şeb-i fürķatde māhumdur benüm 

Śanma kim encümdür eflāk üzre yir yir görinen 

Göklere çıķmış şerār-ı dūd-ı āhumdur benüm 

Ey Sezāyį sevmek ol yāri günāhmış
1
 

Çekdügüm bunca Ǿaźābı ol günāhumdur benüm 

                                         16 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

                                                
1 Mısranın vezni bozuktur. 
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Seyl eyledüñ çün eşkümi luŧf it kenāra gel 

Ey serv-i tāze yaǾni leb-i cūy-bāra gel 

Kūyında eyle nāleñi ey Ǿandelįb-i cān  

Bir murġ-ı zār iseñ n’ola ol murġ-ı zāra gel 

Açılma lāf-ı ĥüsn ile ey ġonce ebsem ol 

Kim şimdi didüm ol śanem-i gül-Ǿiźāre gel 

Ey dil yüzüñ sürüp seg-i dil-dāra ħiźmet it 

Yanunda sende bir ulunuñ iǾtibāra gel 

Ķaśd eyledüñse murġ-ı göñül śayd idem diyü 

Cānlar virür Sezāyį saña tek şikāra gel 

                                          17 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Gerçi kim hoş nāzenįn maĥbūb-ı cānānlar kopar 

ǾAşıķa lākin teraĥĥum eylemez ānlar kopar 

Cennet-i ŝānį durur gūyā bilād-ı Edrine 

Ĥüsnle her kūşesinde ĥūr u ġılmānlar kopar 

Niçe Firdevs’e teşebbüh itmeyem maĥbūb-ı ķadd 

Sidre bigi müntehā serv-i ħırāmānlar kopar 

                             Mihr-i ĥüsnüñ üzre śalduķça seĥāb-ı zülfüñi 

Gözlerümden ebr-i nįsān bigi bārānlar kopar 

Naġme-i Ǿuşşāķa çün oldı nevā-yı Ǿandelįb 

Gülşen-i kūyında gör ne āh u efġānlar kopar 

                   Fitnede öykünmeye şol çeşm-i şūħ-ı şengle 

                   Her ne deñlü kim ķamer devrinde fettānlar kopar 
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5b        Cįm-i zülfüñle elif ķaddüñle ķaşuñ nūnını 

ǾĀşıķ-ı bį-dillere Ǿarż eyleseñ cānlar kopar 

Ĥasret-i dil-berde bir gün ey Sezāyį ķorķarum 

Nūĥ ŧūfānı bigi eşkümle ŧūfānlar kopar                                   

                                          18 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Ol dil-rübā ki ĥüsn ilinüñ pādişāsıdur 

Śulŧān-ı heft-kişver olanlar gedāsıdur 

Gül-zār-ı luŧf içinde gören serv-ķaddini 

Her Sidre ķāmetüñ diye bu müntehāsıdur 

ǾArż itdügi hemįşe gözüm ħāk-i pāyine 

Ħūn-ı dilümle ķanlu yaşum mā-cerāsıdur 

ǾIşķunla bulmuşum yine ol deñlü iştihār 

Her kim görürse dir bu anuñ mübtelāsıdur 

Dil ĥastesin Sezāyį ķoma āsitāne sen 

Derd ehlinüñ çün işigi dārüǿş-şifāsıdur 

                                          19 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Leblerüñ üstindeki şol nev-resįde ħaŧŧ-ı ter 

Gūyiyā bir ŧūŧį-i şįrįn-süħandur sebz-per 

Ol ķadar nergįs gözüñden mest ü medhūş oldı kim 

Gözlerün açmaġiçün şebnem yüzine śu seper 

Zülfüñ ucında dehānuñla gören dir ħaŧŧuñı 
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Bu muŧavveldür velį  altında şerĥ-i muħtaśar 

Ayaġuña düşmege bir dem şehā zülfüñ gibi 

Dest-i saǾyi irmeyüp başdan çıķarur niceler 

Mihr-i ħaddüñ maŧlaǾ-ı ĥüsnüñden itdükce ŧulūǾ 

Maĥv olup yirden yire geçer ħayāsundan ķamer 

Derkenar 

                               20 

            SEZĀYĮ 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Terk-i diyār-ı yār idüp ey dil firāķ ile 

Gitdüñ belā vü miĥnet ile iştiyāķ ile 

Bu çarħ-ı pür-cefā beni senden raķįb var 

Ayırdı dürlü ĥįleler idüp nifāķ ile 

İrince āb u vaśluña ey dost yanarum 

Fürķat odında dil nice bir yana yaķıla 

Hicrüñde ey śanem beni derd ü ġamuñ dirįġ 

Ķaśd itdiler kim öldüreler ittifāķ ile 

Āhum Sezāyį ĥasret-i dil-berde ķorķarum 

Odlara yaķa dehri daħı iĥtirāķ ile 

                                          21 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

6a         Ĥüsn içün ħurşįd idermiş rūy-ı cānān ile baĥŝ 

Ĥadd-i meydür kevkeb itmek māh-ı tābān ile baĥŝ 

Ħaŧŧuñ içün cān u dil cenk itdügünce śanasın 
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İki Ǿālimdür ider tefsįr-i Ķurǿān ile baĥŝ 

Dil müselsel zülfüñi bildi teselsüldür tamām 

Ǿİlm-i ĥikmetden n’ola eylerse Loķmān ile baĥŝ 

Gül yüzüñ medĥ eylesem şiǿrüm maķālātında ben 

Eylerüm her bülbül-i murġ-ı ħoş-elĥān ile baĥŝ 

ǾIşķuñ ile cān viren buldı ĥayāt-ı cāvidān 

Derdüñ ey dil-ber n’ola eylerse dermān ile baĥŝ 

Zülfüñi efsūn ile çeşmüñ kim ejderhā ider 

Kimdür … siĥr ol seĥĥār-ı fettān ile baĥŝ 

Bir Ĥüseynį ħalķçün şiǿr ile Ĥassān olmuşum 

Ey Sezāyį eyler isem n’ola Selmān ile baĥŝ 

                                          22 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Ol yār hem-dem ola mı ben mübtelāyile 

Hįç pādişāh mūnis olur mı gedāyile 

Gitmez ķapuñdan ey yüzi meh her gün āfitāb 

Beñzer ki geldi ħiźmete yanaşdı āyile 

Ķaşuñ boyadı  göñlümi cānib-i fısķ kemān 

Hey di şuña ki Ǿālemi yıķdı bu yāyile 

Kūyında başladı yine esip śavurmaġ 

Bir toz ķoparurum gibi āħir śabāyile 

Yād itdügünce sögermiş ey Sezāyį’yi yār 

ǾÖmri çoķ ola her dem añarmış duǾāyile 

Ħalvetde śūfį muǾtekif buriyā geçer 
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Gör eblehi ki cennet umar bu riyāyile 

Derkenar 

            SEZĀYĮ 

                              23 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Zāhid ķaçan ķarįn ola ol dil-rübāyile 

Hiç būm hem-dem ola mı murġ-ı Hümāyile 

Cānā cemālüñ ile gören dir cebįnüñi 

Śanki muķārįn oldı güneş geldi āyile 

Şįrįn lebüñ ki aġzuma śögdükce cān virür 

Śan Ǿİsį’dür ki mürde dirildür duǾāyile 

Misk-i ħıŧā ki sehv idüp öykündi zülfüñe 

Yüz ķaraluġun eyledi ĥaśıl ħaŧāyile 

NaǾl-i semendüñ izi ħayāli gözümde dost 

Miĥrāb durur ki buluna ķıble-nümāyile 

Gördükce āfitāb-ı cemālüñ sen āy içün 

El götürüp duǾālar iderim ŝenāyile 

Zülf-i hevāsınuñ hevesi ey Sezāyį āh 

Āvāre itdi göñlümi bād-ı śabāyile 

                                          24 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Salaldan sünbül-i zülfüñ ruħı gül-gūna ki sāye 

Śanasın ebr-i raĥmetdür teķaddüm eylemiş āye 

Nice dāǿir münevversin ruħ-ı bįşānuñuñ tābı 
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Nigāra mihr ü mah oldı düşüp ŧāķ-ı muǾallāye 

Ħayāl-i ŧalǾaŧuñ cānā bu çeşm-i eşk-bārumda 

ŦulūǾ idüp ķamer śanki gelür burc-ı Süreyyā’ye 

Göñül bįmār-ı Ǿışķ olup eger derdüñle cān virse 

Mezār-ı ħāk-sārundan alurlardı müdāvāye 

Leb-i mül rengiñüñ Ǿaksi gözümde śanki ey gül-ruħ 

Şarāb-ı erġavān ile pür olmuş cām-ı mįnāye 

Eli izine yüz sürsem aceb midür ki dil-dāruñ  

Gerekdür kim ide ħiźmet kişi kendüden aǾlāye 

ǾAceb mi rind-i mest olsa Sezāyį dāyima çün kim 

Lebüñ sevdāsı efkāruñ düşürdi cām-ı śaĥbāye 

                                          25 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

6b        Görmiyenler sāye śalduġın gül üzre sünbülüñ 

ǾĀrıżuñ üzre temāşā eylesinler kākülüñ 

 Ĥüsn bāzārunda dil ħālüñ görüp zülfine dir 

Ķoma ey hindū dökülmiş dāmenüñden fülfülüñ 

 İşigüñde nāle ķılduġum ruħuñ devrinde bu 

Mevsim-i gülde irer eflāke āhı bülbülüñ 

Ķaldı elden aġza dervāze-i meclis ider 

Düşdi ayaġa lebüñ devrinde ķadri yoķ mülüñ 

Ey Sezāyi dem-be-dem ol gül-Ǿiźāruñ şevķına 

Bülbülüñ ġavġāsını diñdürdi yine ġulġulüñ 

                    26 
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Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Toldı yā Rab ħiźmet-i gülde günāhı bülbülüñ  

Varduġınca böyle artar her günāhı bülbülüñ 

Ħārdan nice şikāyet ķılmasun gül-zārda 

Taħt-ı Ǿadl üzre çıķupdur pādişāh-ı bülbülüñ 

Ķıble-i ĥüsnüñ görelden cāmiǾ-i ezhārda 

KaǾbe-i vechüñ olupdur secde-gāhı bülbülüñ 

Ħāk olursa gülşen içinde zebān-ı ĥālle 

ǾArż ider derdin güle her bir günāhı bülbülüñ 

Vaķtidür gülşende gūş idüp temāşā itmeġe   

Ki cefāsını çekeñ āhını gāhi bülbülüñ 

Ruħlaruñ şevķıyla āhumdan śaķın ey gül-Ǿizār 

Müstecāb olur recāsı śubĥ-gāhi bülbülüñ 

Nāleden ħālį degül bir dem Sezāyį biñ āh 

Toldı yā Rab ħiźmet-i gülde günāhı bülbülüñ  

Derkenar 

                   27 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Göñlüme yārüñ cefāsı ħoş gelür 

Ġayra gerçi kim vefāsı ħoş gelür 

Yegdürür itüñ raķįbüñden baña  

Her kişiye āşināsı ħoş gelür 

Göñlüm ālile ellerin ol nigār 

Baña ħūbuñ dil-rübāsı ħoş gelür 
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İrişelden zülf-i yāre bād-ı śubĥ  

Cān meşāmına hevāsı ħoş gelür 

Bu Sezāyį’ye  ŧavāf-ı KaǾbe’den 

Āşinānuñ merĥabāsı ħoş gelür   

                                          28 

            SEZĀYĮ 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Dem-be-dem ey dil-i pür-sūz ġam-ı yār ile sen 

Bilmezüm tįġ-ı cefāyile nice yārılasın 

Ben nice derdle bülbül bigi zār olmayayın 

Çünki ey ġonce-dehen gül gibisin ħār ile sen 

Ey gül-Ǿiźār gün yüzüñi görmege ĥasret çekerüm  

Bilmezüm ķande yürürsün nice aġyār ile sen 

Ben ġam-ı hicrüñ ile bunca belālar çekerüm  

Sen niçün irdügüñe ķuculasın śarılasın 

Ey Sezāyį ne Ǿaceb olsa perįşān ħālüñ  

Dāyimā çün heves-i zülf-i siyeh-kār ile sen 

            ŞEYĦÜǿL-İSLĀM YAĤYĀ EFENDİ 

                                          29 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

7a        Bu kūyuñ kim gedā-yı bį-serv ü sāmānıyuz cānā 

ǾAceb Ǿālemde yüz kim Ǿālemüñ sulŧānıyuz cānā 

Ġubār-ı ħaŧŧunuñ ĥayrānı olduķ nice günlerdür 

Bizi güldürmedüñ bir gün anuñ ĥayrānıyuz cānā 

Dirįġā bir nefes diñlenmedük gül-zār-ı Ǿālemde 
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Bu bāġuñ niçe yıldur bülbül-i nālānıyuz cānā 

Bizi bilseñ niçün ser-defter-i Ǿuşşāķ yazmazsın 

Bilürsin nāme-i derd ü belā Ǿunvānıyuz cānā 

Dime Yaĥyā neden pįr-i muġāna ser-fürū itmek  

Bilelden kendümüz şermende-i iĥsānıyuz cānā 

                                          30 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Yār açılsa biraz bāde-i nāb olsa bize 

Gelse sāķį sebeb-i refǾ-i ĥicāb olsa bize 

Tāc-ı Dāra’da olan gevheri biz neyleyelüm 

Cām-ı Cem’de ķonılan laǾl-i müźāb olsa bize 

Bāde-i ħum-ı mecāzi bize teǿŝįr itmez 

Eski mey-ħˇārelerüz az köhne şarāb olsa bize 

Ehl-i dil düşmeni ĥussāda Ǿaceb n’itdük biz 

Şād olur her biri bir gūne Ǿaźāb olsa bize 

Ķande var tāze güzel diyü śorarduñ Yaĥyā 

Śoñra tenha bulıcaķ yāri cevāb olsa bize 

             ĠAZELİYYĀT-I  ĶĀDİRĮ 

                                         31 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

       7b        ǾIşķ mıdur vādį-i cismümde ġavġā eyleyen 

Mülk kārubān-ı Ǿaķl u fikri yaġma eyleyen 

Görinen mirǿāt-ı çeşmümde cemālüñdür hemįn 

Ĥüsnüñi cānā girü sensin temāşā eyleyen 
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ǾIşķ mıdur Ĥaķķ’ı Mūsāveş temāşā eyleyen 

Sįnesini ehl-i Ǿışķuñ Ŧūr-ı Sįnā eyleyen 

ǾIşķ mıdur bu beden ķabrinde dil medfūn iken 

Tāze cān virüp Mesįĥā gibi iĥyā eyleyen 

ǾIşķ mıdur eyleyip alçaķ göñüllerde ķarār 

Nüh-felekden Ķādirį ķadrin[i] aǾlā eyleyen 

                                          32 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Leylį gibi çemende ķonup gül otaġ ile  

Mecnūn’a yüregi gibi yanar lāle daġ ile 

Hengāme-gįr olursa śürāĥį Ǿaceb degül 

Kim nice pehlevānı baśar bir ayaġ ile 

Pervāneler nemed gibi envār-ı ĥüsnüñi 

Dervįşler gibi dolanurlar çerāġ ile 

Dil ŧıflı gözleriyle düşüp baĥr-i eşküme 

Ögrendi śuda yüzmege iki ķabaġ ile 

Ķūyında Ķādirį’yi raķįb iledür gören 

Bülbül çemende hem-nefes olur mı zāġ ile 

                                          33 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Sevdi biñ cān ile dil bir śanem-i māhveşi 

Geh ruħı şemǾine pervāne ķılupdur güneşi 

              Kim ola berg-i güli nisbet idüp Ǿārıżuña  
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Şāh-ı iķlįme ber-ā-ber göre bir ħār kişi 

8a        Elüm irmez ķadeĥ-i vaśla dirįġā ki beni 

Yaķdı yandurdı helāk itdi firāķuñ Ǿaŧaşı 

Dir gören laǾl-i lebüñde śanemā beñlerüñi 

Zemzem üzre görine bir nice ŧıfl-ı Ĥabeşi 

Ĥasret-i būse kenār ile eger olmaz ise  

Bir kenāra çıķarur Ķādirį’yi gözi yaşı 

                                         34 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Mecnūn’a vaĥş u ŧayr āña dāyim sipāh imiş 

Dįvāneler içinde Ǿaceb pādişāh imiş 

              Sevdā-yı tāc u taħt ile ġavġāya düşme kim  

              Devlet cihānda Ǿāşıķa terk-i külāh imiş 

Kūh üzre ebr olup dün ü gün giryeler ķılan 

Ferhād sįnesindeki dūd-ı siyāh imiş 

Āh oldı mūnisim ġam-ı Ǿışķuñla dostum 

ǾĀlem muǾįn oldı bu yolda tebāh imiş 

Meyħāne köşesin felege virme Ķādirį 

N’ola ħarāb ise bir ulu bārgāh imiş                                      

  35 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Göz yaşı olup revān ol meh-liķāyı ķarşular 

Yügreşür eŧfāl śankim āşināyı ķarşular 
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Ķaşı yāsın dāmen-i zülfinde görüp murġ-ı dil 

Ġamzesinden ķaçar ol tįr-i belāyı ķarşular 

Rāh-ı vaśluñdan ħaber-dār olmaġiçün dostum 

Peyk-i  āhum her seĥer bād-ı śabāyı ķarşular 

Ǿİzzet idüp ķarşu var ey dil ġam-ı dil-dāra kim 

Şehrine gelse raǾiyyet pādişāyı ķarşular 

Derd-i ġonce Ķādirį kūyında nālān olmaġa  

İtlerüñ ġavġālar idüp ol gedāyı ķarşular 

                                          36 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

       8b        Başlayup bünyād iderken ibn-i Āźer KaǾbe’ye 

Bir göñül yapmaķ dimiş olur beraber KaǾbe’ye 

İşigüñe gözlerüm müjgān-ı ħūn-ālūdeyi 

Niçe sürsin kim ayaķ baśmaz kebūter KāǾbe’ye 

Fitne-i devr-i ķıyāmetdür koparma ħaŧŧuñı 

Ķorķarum kim baş çeküp ķaśd ide kāfer KaǾbe’ye 

İşigüñde sözlerüm göñline aġır gelmesün 

Çün raķįbā yük getürmege durur ser KaǾbe’ye 

Ķādirį’yi saǾy idüp yārüñ irişdür kūyına 

Ħayr idüp varmaķ dilerseñ ey birāder KaǾbe’ye                  

 37 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Sūz-ı ġamuñla ger ķılam aĥvālümi raķam 
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Derĥāl odlara ŧutuşalar levĥle ķalem 

Zehr-i firāķ ile bilinür leźźet-i viśāl 

MaǾlūm olmaz eldeyiken ķadr-i cām-ı Cem 

Dilden kenār-ı çarħa ķalem çekdi āteşüm 

El-Ǿaşķu fiǿl-ķulūbi ke-nārin Ǿaleǿs-selem
2
 

Sözüm seĥerde şemǾ-i şeb-efrūzdan benüm 

Mümtāz olur nefes viricek bād-ı śubĥ-dem 

Senden ne gelse cānuma minnet görür gözüm  

Ger nāvek-i cefā ola ger ħançer-i sitem 

Ey dost her nefesde eger Ķādirį gibi 

Biñ bį-nevā bu ġamdan ölürse saña ne ġam 

                                          38 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Cādū gözüñ ki siĥr ile egmez cihāna baş 

Bozdı ŧılısm-ı Ǿaķlı idüp genc-i Ǿışķı fāş 

9a                         Meydān-ı ĥüsn içinde iki pehlevān gibi 

                             Ebrūların gider ki ķomış birbirine baş 

Sevdā-yı ħāme śaldı dil āşüfte Ǿāşıķı 

Bir ħāl-i Ǿanberįn ile ol zülf-i müşg-pāş 

Sįnemde ħāl gibi göñül derd-i Ǿışķuñı 

Pinhān ider ķılmaya yaşum cihāne fāş 

Raĥm eyle Ķādirį’ye ki ol baġrı başlınuñ 

Hicrüñde çeşmeler gibi gözinden aķdı yaş 

                                                
2 “Kalplerin içindeki aşk, selamet üzere olan ateş gibidir.” 
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                                          39 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

Ķaçan bir ġonce-i ter bitse tāze 

Açar aġzını biñ bülbül niyāze 

Ķılıçlar içine düşmezdi sūsen 

Uzatmasaydı dilin serv-i nāze 

Ķara zülfüñ durur Ǿömr-i dırāzum 

Beni ĥaķ irgüre Ǿömr-i dırāze 

Nigārā ŧurrañuñ hicrüñde sįnem  

Dögünmekden dönüpdür ŧabıl-bāze 

Yanalı Ǿışķ odına Ǿūd gibi 

Düşüpdür Ķādirį söz ile sāze 

                       40 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Gice tā śubĥa degin şevķumı ey māh saña  

Gün gibi rūşen ider meşǾāle-i āh saña  

Dil-berā zülf ü lebüñ yadına bir ħırķayla 

Baña bir loķma yeter manśıb ile cāh saña 

Ŧutuşup yanarduñ odlara pervāne gibi 

Söylesem derdümi ey murġ-ı seĥer-gāh saña 

Sālik-i rāh-ı Ǿadem ol ķoma göñlüñde vech 

Tā ħayāl-i leb-i cānān ola hem-rāh saña 

Ķādirį ġam yime kim bir gün ola ŧopraġuñı 
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Kįmyā ide irişüp nažar-ı şāh saña 

                                          41 

            SĀĶĮ 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

       9b        Ehl-i diķķat belüñe mū didiler 

Aġzuña reǿs-i mūdur o didiler 

Bād-ı cism ile hem nesįm-i şimāl 

Cūş idüp raķś idüben su didiler 

Ġonce ebkār-ı Ǿandelįbi görüp 

Ķız ķaçan geldi bunda bu didiler 

Kūyımuz nāle ile ŧoldırdı 

Vayli vayli abu abu didiler 

Sāķį elden ayaġı terk itmiş 

Rūz u şeb nūş ider sebū didiler 

            DERDĮ 

                                          42 

mefǾūlü mefāǾįlün mefǾūlü mefāǾįlün 

Şol çeşm-i füsūnkāre seĥĥārelik
3
 elvirdi 

Şol ŧurra-i ŧarrāre Ǿayyārelik elvirdi  

Baş ķoşalı zülfüñe her demde śabā gibi  

Ben Ǿāşıķ-ı miskįne āvārelik elvirdi 

Çün seng-i ĥavādiŝden başuma belā irdi 

Āyįne-i göñlüme śad-pārelik elvirdi 

Şol ħaŧŧ-ı Ǿiźāruñla tesħįr-i ķulūb itdüñ 

                                                
3 Gazelin tamamında”elvirdi” redifinden önce gelen ek şeklindeki redif “-lıġ” şeklinde yazılmış 

olmakla birlikte burada bu ek “-lik” olarak gösterilmiştir. 
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Sen fitnelü dil-dāre mekkārelik elvirdi 

Derdüñe devā olmaz gel varma eŧıbbāya 

Zįrā ki saña derdi bįmārelik elvirdi 

             CAǾFER 

                                          43 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Dostum sendeki şol pür-ħam-ı pür-tāb-ı şikenc 

Ejdehādur ki olupdur yiri anuñ ser-genc 

Nažar it baña ķaśruñda ki ŧop āyįneler 

Oldı Ǿaks-i ruħ-ı zerd ile ser-ā-ser nārenc 

İre mi vaśla düşen fürķate dirüm didi kim 

NiǾmet-i genc bulur her ki çeke miĥnet ü renc 

Beydaķ-ı encümi ne zerdüñi naŧǾ-ı felege 

Sen şeh-i ferruħ ile oynamaķ ister şaŧranc 

Seni gördükçe oķur tāze ġazeller CaǾfer 

Bülbül olur gül-i ter ķarşusına ķāfiye senc 

             Derkenar 

                                          44 

            REVĀNĮ 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Germ olup bu murġ-ı dil ķalduķça cānān ile baĥŝ 

Gūyiyā Hüdhüd durur k’eyler Süleymān ile baĥŝ 

Leblerüñçün ehl-i dillerle n’ola ķılsam cedel 

Şimdi mi oldı şarāb üstine yārān ile baĥŝ 

Śafĥa-i rūşen durur ĥüsnüñ kitābından güneş 
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Ķanġı gün yüzler kılur sen māh-ı tābān ile baĥŝ 

Ey ŧabįb-i cān niçün bįmārdur dāyim gözüñ 

Çün lebüñ eyler şifā bābında Loķmān ile baĥŝ 

Gözlerine nükte-i laǾlün Revānį añma hiç 

Hey ne müşkil durur itmek iki fettān ile baĥŝ 

            Derkenar 
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feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün  

Dişlemişler ne ķılalum leb-i cānānı yine 

Ellemişler bu gice ol gül-i ħandānı yine 

Gitmeye göñli śafāsı śu gibi Ǿālemde 

Kim kenār itdiyse ol serv-i ħırāmānı yine 

Baña cānum ķayısı vü saña şeftālu gerek 

Kim ıśırdı Ǿaceb ol sįb-i zeneħdānı yine 

Ķanġı bezm ehline yā Rab lebi sāķįlik ider 

Ķande reyĥāncı bigi zülf-i perįşānı yine 

Bilmezüm kimler ile seyr ider ol māh-liķā 

Niçe gündür ki Revānį göremez anı yine               

Derkenar 

               46  

            REVĀNĮ 

Feilātün Feilātün Feilātün Feilün 

            10a      N’ola dirlerse baña Ǿāşıķ-ı şeydādur bu 

Hele dirler saña da dil-ber-i raǾnādur bu 

Her denįnüñ sözine uyma beni itme helāk  
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Olma maġrūr begüm ĥüsnüñe dünyādur bu 

Baķamaz kimse güneş yüziñe gözler ķamaşur 

Kişinüñ Ǿaķlı gider özge temāşādur bu 

              Kimi aġlar kimi iñler kimi feryād eyler 

                Bilmezüm kūy-ı ĥabįbümde ne ġavġādur bu 

Vaśf-ı ķaddüñle gören şiǾr-i Revānį’yi didi 

Bāġ-ı cennetde açılmış gül-i ħoş-būdur bu 

            REVĀNĮ 

                                          47 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün 

Şol serv gibi Ǿāfet-i dil-cūya ne dirsin 

Şol güller ile sünbül-i ħoş-būya ne dirsin 

Hiç añmayalum ħāl ü ħaŧŧ-ı zülfini nāśiĥ 

Şol şįve ile ĥālet-i ebrūya ne dirsin 

Bir mūyuñ ile śūfį cihāna śıġamazsın  

Üftādelerüñ itdügi yā hūya ne dirsin 

                 Cānānelerüñ vaǾdesi çoķ Ǿāşıķa ammā 

                               Ġayrıyı ķoyalum hele pehlūya ne dirsin 

Zāhid dir imiş tevbelüyüm cām-ı şarāba 

Bi’llāhi Revānį be şu bed-ħūya ne dirsin 

                                          48 

                                                REVĀNĮ 

                                    fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Tañ degüldür olmasa meclisde cānān her gice  

Ey göñül aħşamlamaz çün māh-ı tābān her gice 
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Nice gün ŧoġmaya çarħuñ başına her śubĥ kim 

Meh ki dil-ber yatur ķoynında Ǿüryān her gice 

Ĥasret-i zülf-i zeneħdānuñla ey Yūsuf-cemāl 

Çaġrışup feryād iderler ehl-i zindān her gice 

                   Meclisüñde śubĥ olınca yanuban yaķılmaġa 

                   Mūmdur ey yar u şemǾ-i şebistān her gice  

Hücreñ olmuşdur Revānį dil-rübālar meskeni 

Eksük olmaz tekyedür elbetde mihmān her gice 

                                          49  

            REVĀNĮ 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Lāleveş alma ele śāġar-ı yār olmayıcaķ 

Ķılma śoĥbet hevesin tāze bahār olmayıcaķ 

Didi bir pįr baña içme güzellerle şarāb 

Her ŧolı başına bir būse kenār olmayıcaķ 

Zāhidā tevbeler olsun daħı mey içmeyeyin 

Sāķį bir ġonce-dehen lāle-Ǿiźār olmayıcaķ 

Ķanını mey yirine içmelüdür şol kişinüñ  

Heves-i śoĥbet ider sāķį nigār olmayıcaķ 

Yār göñlümde Revānį ķomadı śabr u ķarār 

ǾĀşıķ olan nic’ider śabr u ķarār olmayıcaķ 

             ŹĀTĮ 

                                          50 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

                   Cennet kūyında zibā ķaśruñı ey ĥūr-ı Ǿįn 
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Görse görürdi ķuśūrın kendinüñ ħuld-ı berįn 

Yūsuf-ı KenǾān var ancaķ terāzūdan eŝer 

Mıśr-ı ĥüsne şāh olanlarda senden evvel hemįn 

Şāh-ı Ǿışķum bir ķızıl otaķ ŧutdı üstime 

Pādişāhum Ǿışķ śaĥrāsunda āh-ı āteşįn  

LaǾlüñi medĥ eylesün dirseñ yüzüñ göster baña 

Söylemez āyįnesüz ŧūŧį-kelām şekerįn 

Gördi bu şiǾri didi ol Ǿārıż-ı gül Zātį’ye 

Āferįn ey bülbül-i bāġ-ı belāġat āferįn 

             AĤMED- İ RAST 

                                          51 

Müstefǿilün Müstefǿilün Müstefǿilün Müstefǿilün 

Ey meh viśālüñ ħˇānına bir gice mihmān it beni 

Göster cemālüñ şemǾini şevķuñla ħandān it beni 

Yandum belā-yı hicr ile Nemrūd nārından beter 

Gel ey Ħalįl’üm bir ķadem tāze gül-istān it beni 

Śuçsuzlar öldürmek içün defter yazarsañ dil-berā 

Devletlü başuñçün ana luŧf ile Ǿunvān it beni 

Gel hey kemān ebrūsına ķurbānlar olduġum eriş 

Ol ġamze-i bįmār içün ķapuñda ķurbān it beni 

Ey cān gidersen bāri gül mercān lebüñden cām vir 

Cān acısın ŧuymayayın ser-mest ü ĥayrān it beni  

Ey serv sāyeñdür viren ŧopraġa cān ħāśiyyetin 

Yoluñda ben ħāk olmuşum śal sāyeñi cān it beni 

Çekdüm firāķuñ śavmını irdüm viśālüñ Ǿįdına 



58 

 

Aç leblerüñ mey-ħānesin ney gibi nālān it beni 

Aĥmed ķuluñı yañulup öldürüçün ġamzeñ oķı 

Gizlendi sįnemde didi ey dost pinhān it beni 

            ŹĀTĮ 

                                          52         

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün 

10b      Yir yir göge āteş ķor ise ŧañ degül āhum 

Āħşamlamadı bir gice benimle o māhum 

Ey meh felegüñ ħırmenin od ŧutdı seĥer-gāh 

Yā yirde mi ķalsa gerekeydi benüm āhum 

Hengāme-i Ǿışķuñda şehā kāse-i çarħı 

Bir barmaġı üzre çevirür dūd-ı siyāhum  

Ķanlu diyü cāna ķılıcuñ eyledi mecrūĥ 

Öldürdügüñe tendeki zaħm idi güvāhum 

Śūretlü kişi olur idi Źātį cihānda  

Āyįne-śıfat ķılsa nažar bendeye şāhum 

                                        53 

            LĀMİǾĮ  

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün 

Bį-devlet ü bį-ġam niçe yoldaşlaruz biz 

Geh zāhid u geh rind olur evbaşlaruz biz 

Dünyā-yı denį varluġını bir çöpe śaymaz 

Cān naķdini ħarc idici naķķāşlaruz biz 

Devlet didügüñ terk-i mey ü dil-ber olursa 

ǾĀlemde hemįn devleti yoķ başlaruz biz 
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ŦaǾn eyleyeli meclis-i Ǿāşıķlara śūfį 

Müftį-i cihān olsa daħı ŧaşlaruz biz 

Mey-ħānede çeşmüm n’ola saķāluķ iderse  

Bu devlet işiġünde çü ferrāşlaruz biz 

Resm eyler iseñ Ǿārıżuñı dilde Ǿaceb mi 

Oda śuyı naķş idici naķķāşlaruz biz 

Ey LāmiǾį çün lāle vü gül mevsimi irdi 

Başdan yine mey śoĥbetine başlaruz biz 

             Derkenar 

                                          54 

            REVĀNĮ 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Benüm śāġar gibi sįmįn-beden gül yüzlü yārum yoķ 

Śürāĥį gibi bir śāfį göñüllü rāz-dārum yoķ 

Elifler dāġ-ı naǾlümdür baña her gice hem-pehlū 

Dimeñ bir serv-ķadd raǾnā hilāl-ebrū nigārum yoķ 

Ķarār u śabrum ol dil-ber aluban şehrden gitdi 

Baña bir çāre eyleñ kim benüm śabr u ķarārum yoķ 

Şarāb-ı şevķ ile pürdür Revānį dil śürāĥį var 

Śınursa şįşe-i nāmūsuñuz inkisārum yoķ
4
  

                                          55 

            REVĀNĮ 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Ķaldı baġlandı göñül zülf-i perįşānuñda  

                                                
4 Mısranın vezni bozuktur. 
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Cān esįr oldı düşüp çāh-ı zeneħdānuñda 

Devr-i ĥüsnüñe ķomadın ruħuñı seyr idevüz 

Dikmedük bir güle beñzer ki senüñ yanuñda 

Ħūb olur gerçi şeker-lebler ile śoĥbet-i mey  

(…)
5
 

Ġonce üstinde sanasın ki iki noķŧa durur 

Şol iki ĥālüñi düşmiş leb-i ħandānuñda 

Ħoş ŧut ey yār Revānį ruħuñ gülşen iken 

Ķanı bir bülbül anuñ gibi gül-sitānuñda 

                                          56 

            NECĀTĮ    

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün            

11a      Gelmedi gelmeyiserdür döneli devr-i felek 

Sencileyin göñli ķatı bencileyin cānı pek 

Yıķılurdı seyl-i eşkümden esās-ı kāyināt 

Olmasaydı dūd-ı āhum göklere bir bir direk 

Hicr-i seyl-ābına doymaz ger ġanį vü ger faķįr  

Suya ķanmaķda şeker bile ber-ā-berdür nemek 

Geh cefāsı ĥükm ider mülk-i dile gāhi ġamı 

Ol iki žālim bu bir bįmāra oldı müşterek 

Ol civān baħtuñ cemālini kemahi görmege 

Āy u günden gözine gözlük ŧutar pįr-i felek 

Ĥüsnüñ hengāmesin ŧurup temāşā itmege  

Yir bulamayup felek ŧasına çıķdı her melek 

                                                
5 Mısranın olduğu yer boş bırakılmış. 



61 

 

Zülfüñ ucından Necātį’nüñ neler çekdüklerin  

Biñ yıl olsa Ǿömri biñde birin olurdı dimek  

                                          57 

Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün 

Ey ħāl-i ruħuñ memleket-i Rūm ħarācı 

Cāyiz ki śaçuñ misk-i Ħoten’den ala bacı 

Kūyından esen yile çıķar ķarşu dil ü cān  

Şol resm ile kim KaǾbe yolından gele ĥācı  

Tecrįdlerüz neyle[ye]cekdür bize eflāk 

Ŧoķuz cebeli śoyamaya bir yalıñ ācı 

Geh aġzumuza sükker ezer geh aġılarsın  

Ŧatlusın iñen ey sinemi fürķati acı 

Bir būsenüñ ölümlüsidür ħaste Necātį 

Ey laǾl-i leb[i] cān u dile ide Ǿilācı                                         

 58 

            BAHĀRĮ  

            mefāǾįlün mefāǾįlün faǾūlün       

11b      Ħaźer  ķılmaz gözüñ zülf-i dü-tādan  

            Belį cāźū uşanmaz ejdehādan  

Śaçuñdan mū dilerdüm bū getürdi  

Ümįdüm buyıdı bād-ı śabādan 

Raķįbe ey śanem niçün sögersin  

N’idersin kāfiri añup duǾādan 

Hevāsıyla yaşum cūş itse n’ola  
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Deñiz her demde cūş eyler śabādan  

Leb-i mey-gūnuñı añsa Bahārį 

Śürāĥį źikr ider ķulķul śafādan 

                                           59 

            ŞĀMĮ 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

Yazdı ħaŧŧuñ tāze ĥüsniyyāt-ı nesrįn üstine 

Ķıldı Ǿanber beñlerüñ efşān-ı müşgįn üstine 

Ġamzeler tįz eylemişler gözleri merdümleri  

ǾĀşıķ-ı miskįne kim kįn ideler kįn üstine 

Gör nice kāfir durur zülf-i siyāhı dil-berüñ 

Ruħlaruñ  žabŧ eylemiş kim dįn ŧuta dįn üstine 

Bend-i şalvarı ĥabįbüñ gūyiyā bir mārdur 

Pāsbān olup ŧolanur genc-i simįn üstine 

Şāmiyā śayd olunalı dām-ı Ǿışķa murġ-ı cān 

Olmadı ġamdan feraĥ bir laĥža teskįn üstine 

                                          60 

             LĀTĮFE-İ RŪŞENĮ 

mefǾūlü fāǾilātün mefǾūlü fāǾilātün 

Ardında ħırmen-i gül öñünde ħoş yaraşur 

Bį-ħār iki ġonce bir nā-şüküfte zanbaķ 

ǾĀlemde her kişinüñ ger didügü olaydı 

Şol bir fülānuñ oġlan tutar … Ǿandaķ 
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              61 

            NECĀTĮ  

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                           

12a      Delü olma göricek nāz ile bir māhveşi 

Śaçı zencįrine ey dil ŧolaşı gör ŧolaşı 

N’itse ider başa çıķardı ser-i zülfle göñül 

Āh anuñ ħāl u ħaŧı āh anuñ gözi ķaşı  

Şol göñül kim beni uġratdı müjeñ ħançerine 

Tįz günde göreyüm kim ola bıçaķlar āşı 

CāmiǾ-i ĥüsne salā itmez ise beyler ola 

Zülf-i dūşında çün engüşt-i Bilāl-i Ĥabeşį 

İşigünde iti dirilse raķįbi ne Ǿaceb 

Ki bilür muǾteber olmaz itüñ iñen yavaşı 

Ŧaşı ŧaş üzre ķomaz kūy-ı vefāda dil-dār 

Sen Necātį ŧutalum arķañ ile ŧaş ŧaşı 

            ŞEHDĮ 
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feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün    

Āba kim beñzedür ol ŧalǾat-ı ħūrşįdveşi 

Kim anuñ lemǾası bir źerreye śaymaz güneşi 

Ayaġuñ tozına yüz sürmek içün serv-i sehį 

Hem-ser olmaz boyuña ger göge irerse başı 

Tūtiyādur işigünüñ ŧaşı ŧopraġı baña  

Ey śabā çeşme laŧįf eyle o ŧopraġı ŧaşı 

Buldı ħaddüñde şeref Hindū-yı ħālüñ nitekim  
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Geldi İslām’a Ǿazįz oldı Bilāl-i Ĥabeşį 

Ķapuña yüz süre varduķça şehā Şehdį’nüñ  

Naķd-i cāndur ŧapuña nāle ile pįş-i kişi 

             REVĀNĮ 

                                          63 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün   

Güne gösterme göñül key śaķın ol māhveşi 

Kerem it sözüm işit odlara yaķma güneşi 

    12b                       Gice śoĥbetde ķomadum ki öpe yār elini  

                                 Beni oñarmaya gibi ķadeĥüñ gözi yaşı 

Leb-i mey-gūnı ħayālini göñül śaķlayamaz 

Śanasın sırça ķadeĥdür görinür içi ŧaşı 

Ĥüsn elinde ķılıç eġilse n’ola müjgānuñ 

Devr-i çeşmüñde görüpdür nice dįv śavaşı 

Ķāmetüñ üzre gören zülf-i siyāhuñı didi 

Çıķdı śan KaǾbe menārına Bilāl-i Ĥabeşį 

Ħaŧŧı var diyü Revānį ķoma göñülde ġubār 

Sen tırāş irtesi bir kerre gör ol māhveşi 

Dili meclisde śürāĥį gibi aġlatduġıçün 

Ķadeĥüñ içi acır şemǾiñ aķar gözi yaşı 

            BAHĀRĮ 
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fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Gice odamda bir āhū gözlü yārum var idi 

Śanasın śayyād adem śayd u şikārum var idi 
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Geh tenāķul eyler idim geh tenāvül leblerüñ  

Sükkerįn senbūse cām-ı ħoş-güvārum var idi  

Gāh açılmaķda gül idim gāh bülbül nālede  

Tāze vü ter pür-nevā ħurrem bahārum var idi 

Sırrımuz keşf olmamaġa śubĥ gibi nā-gehān  

Aġzı gibi nüktedān-ı rāz-dārum var idi 

Her ümidim ĥaśıl idi her merāmum ber-murād 

Ħūb dem-i aĥvāl idüm ħoş rūzgārum var idi 

Ħaŧŧuñı gördüm müşevveş śafĥāsında ħaddünüñ 

Dilde āyįne gibi andan ġubārum var idi 

Aġız aġıza Bahārį giceden irteye dek 

Ol iki ruħda iki aylıķ şumārum var idi 

                                         65 

            DERVĮŞ 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                                                        

13a      Der-i dįvār ġamı seyl-i mey-i nāb yıķar 

Ne ķadar muĥkem ise anı bu seyl-āb yıķar 

Çįn ider ķaşını kāfir diyicek ol śaneme 

Nice kāfir disem aña ki miĥrāb yıķar 

Çarħ dolabunı ġark itse Ǿaceb mi eşküm 

Śu ki seyl-āb-śıfat cūş ide dolap yıķar 

Göñlüñi umma ki ābād ide dil-ber demde 

Gülüm aǾdadınken ħāŧırum aĥbāb yıķar 

Seyl  śuyı gibi śaçar ħāke yaşı dürlerini 

Ĥayf Dervįş’e kǿanı dįde-i ħūn-āb yıķar 
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                                          66 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün 

Çün gitdi zamān ŧarab u Ǿayş-ı gül-istān  

İrişdi uş āvān-ı ġam-ı serd-i zevistān 

Berdüñ ġam [u] derdi ile ħalķa nažar itdüm  

Ben bį-direm ü pür- elemüñ ġayrısı yeksān 

Kimi ısıcaķ cāmede vü ħānede raĥat 

Kim kürk ü ebu kürk ile ħandān u ĥırāmān 

Ben yel gibi bį-cāmeliġımdan yele her sū 

Şāħ üzre ħazān bergi gibi berd ile lerzān  

Şimdi hele bu resme ki bį-ŝevb ü ķabādan 

Bir odsuz odunsuz ola baña beyābān
6
 

Bazen nažara almaz iken ŧaġca yıķını  

Şimdi bir aġaç odına evde atarum cān 

Bögrümi bitirmezden oñardı elem-i berd 

Ol nice yük odun ile ķıl derdüne dermān 

            FEHMĮ 
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fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Şevķ ile sevdi bu göñlüm yine bir māhveşi 

Kim anuñ mihr-i hevā-dār idüpdür güneşi                            

       13b                      Demidür eyle teraĥĥum baña kim ħayr itmez  

                ǾĀşıķuñ āh-ı seĥer-gāh ile gözi yaşı 

Muĥteremdür ĥarem-i KaǾbe-i ĥüsnüñde śaçuñ  

                                                
6 Mısranın vezni bozuktur. 
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Nitekim ravża-i cennetde Bilāl-i Ĥabeşį  

Ķatı göñlünden añun kime şikāyet ideyüm  

Śabr-ı nāçār ile bāri urayım başa ŧaşı 

Yine bir vech ile yüz virdi ruħuñ zülfüñe kim  

Kimseye śanma ki biñ bend ile indüre başı  

Ĥāk idüp ġamla beni dutma şehā ĥüsnüñden 

Göz göre balçıġile örtme önüñde güneşi 

Dil-i śad-pāre-i Fehmį nice bir ķurtarayım 

İħtiyārum mı ķalur göricek ol göz ü ķaşı  

            ŚABĀYĮ 

                                          68 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Görmedi dehrüñ vefāsın Behmen ü Efrāsiyāb  

Niçeler cān virdi śusuz bulmadı bir ķaŧre āb 

Śubĥ-dem dāmānı çarħuñ pes neden pür-ħūn olup  

Tįġ-ı zerrįn ile ķanlar dökmez ise āfitāb  

Çarħ-ı merdüm-küş dem-ā-dem ķatl-i Ǿām itmekdedür 

Dem-be-dem ķan ırmaġile devr ider bu āsiyāb  

Bir kebūter-ħānedür gūyā ki bu dehr-i fenā 

Kim ķonar kimi uçar ārāmı yoķ pür-ıżŧırāb  

Her ķademde baśduġuñ rūy-ı zemįnüñ her yiri 

Rūy-ı İskender yaħūd Cem’dür ānı śanma türāb 

Ķaśr-ı Ķayśer perde-dārı oldı gör ki Ǿankebūt 

ĶalǾa-i Cemşįd’de nevbet urur būm u ġurāb 

Ĥākāsā ŝābit ol çün ħāk olursun Ǿāķıbet 
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Gel śabā gibi Śabāyį itme iñende şitāb 

            REVĀNĮ 

                                          69  

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün                   

14a      Yanında kimüñ sencileyin bir śanemi var 

Kāfirdür eger źerrece göñlinde ġamı var 

Ayaġı tozı gözlere śan kuĥl-ı Śıfāhān 

Ol serv-i revānuñ ne mübārek ķademi var 

Aldanma ķadd ü zülf ü dehānına nigāruñ  

Didügi güzel sevme ki ey dil elemi var 

Ol dil-bere dirlerse n’ola server-i ħūbān  

Çün ķāmeti vü zülfi gibi ŧuġ-ı Ǿalemi var 

Bir tāze güzel sevdi cihān içre Revānį 

Kim servi boyı lāle ruħı ġonce femi var 

            NAŚĮBĮ 

                                          70 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

İtmeseydi ayaġuñ tozın güneş başında tāc  

Göklere irip başı bulmazdı Ǿālemde revāc 

Sāye-i zülfüñ gören ruħsāruñ üzre ħaŧ śanur 

Nem ķapar lā-büd bulutdan gülşen-i nāzük-mizāc 

Ŧañ deġül peykān-ı tįrüñ eylese dilden güźer  

Śu ķarār itmez içinde ger śınıķ olsa zücāc 

Gözlerüñ bįmār-ı Ǿışķ itdi lebüñ virmez cevāb 

Ey ŧabįb-i cān u dil benden dirįġ itme Ǿilāc 
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Bį-ķarār oldı Naśįbį zülf ü ruħsāruñ görüp 

Cān atar pervāne gice ķande kim olsa sirāc 

            ĠĀZELİYYĀT-I  ŚABĀYĮ  ÇELEBİ 

                                          71  

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                              

       14b      Ben ki teşħįś-i cemāl itmege Ǿāciz degilüm 

Gözedirsem śaçı sen śaĥra mümeyyiz degilüm 

Eşkümüñ sįmini vāfir iderüm yolına śarf 

Devletüñde şehimüñ ĥarcıma Ǿāciz degilüm 

Ser-be-ser nice olayın ser-i zülfüñle şehā 

Naķlim taǾlįm-i sāĥire ben śāĥib-i muǾciz degilüm 

Düşmeni dįv-mizāc ile nice cenk ideyin 

Bir żaǾįf adamum ey perį mübāriz degilüm 

ǾAceb olmaya vücūduñda Ǿadem olsa Ǿadū 

Ħiźmet-i Ǿışķa nažar ben daħı ĥāyiz degilüm 

ǾIşķı terk it dime nāśiħ kerem it var yoluña 

Belki ben sen didügüñ kimesne hergįz degilüm 

ĶāniǾüm bu ya Śabāyį śaçına śunmazum el 

Ben śabā bigi dilįr ü mütecāviz degilüm 

                                          72 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün faǾūlün 

Sözüñ  ħˇān-ı melāĥat içre ŧuzdur 

Lebüñüñ būsesi cāna ucuzdur 
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Nažįri yoķ ķamer devründe anuñçün
7
  

Anuñ gün bigi seyri yaluñuzdur 

MetāǾ-ı vaśl-ı cān ile gelürse 

Mecāl itme göñül vir kim ucuzdur 

Çıķageldi raķįb elünde ħançer 

Śanasın kim bir āzılu öküzdür   

Ķızarmuş gözi aġyāruñ ġażabdan 

Gören dir sāķınuñ şol it ķuduzdur 

Eyü virdi dilā didi seni aġyār 

Dimedim mi saķın ol ħarįf uyuzdur 

Śabāyiçün śabā zülfine didi 

Esrügüñ anı kim … 

                                          73 

             ŚABĀYĮ    

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün                       

       15a      Gül-istān-ı cemāl içre yatur gördüm iki āhū 

Dü-ebrū kūşe-gįr olmuş iki yāyiledür yāhū 

Canānı ħˇāb-gāh itmiş iki āhū-yı şįr-efken 

Kemend ile kemįn itmiş dü-cānibde iki Hindū 

Yüzi dārüǿş-şifāsında lebi tiryāk içün diller 

Ķaşı ŧāķınuñ altında yatur her kūşede śayrū 

Sarāy-ı ĥüsnüñ içinde sütūn-ı sįmüñ üstinde 

İki ŧāķ-ı muķavvesdür muǾanber ol iki ebrū 

Ruħıyla Ǿārıż üzre iki Hindüstān’ı seyr eyler 

                                                
7 Mısranın vezni bozuktur. 
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Oda yanmaz śuya batmaz daħı nice olur cāźū 

Raķįbe … dārū-yı dildür ol ŧabįb-i cān 

Velį ħaste didi ħoş … dārū 

Śabā virdi Śabāyį’ye sebāy-ı kūyınuñ būyın 

 Çıķardı Hüdhüd-i cān kim cināndandur meger bu bū 

                                          74 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Oldı ĥüsn iķlįmine şāh-ı velāyet yā ǾAlį 

Cümle Ǿālem şāhı olup çaġrışurlar yā ǾAlį 

Źüǿl-fiķārı ġamzesin ol bu civānuñdur görüñ 

Kim bunuñ şānunda dimiş Lā fetā illā ǾAlį 
8
 

ĶalǾa-i ķalb-i raķįbi ŧañ degül ķılsañ ħarāb 

Ħayber’üñ yıķup derin fetĥ eyledi tenhā ǾAlį 

Zülfünüñ çevgānı öñce gūy-ı cān ġalŧān gider 

Dir nice oldı kesük başuñ revān gūyā ǾAlį 

Zülfüni ķaŧǾ itmege mıķrāż alıp ķaśd itme dost 

Źüǿl-fiķār ile ider śan ceng-i ejderhā ǾAlį 

Şeh-süvār-ı Düldül-i ĥüsne olaldan sen süvār 

 Ķanber olupdur Śabāyį şāh-ı Mevlānā ǾAlį  

Umarum ķapuñda laǾlüñ būse iĥsān eyleye 

Sāķį-i Kevŝer durur cennetde çün cānā ǾAlį 

                                

 

                                                
8 “Hz. Ali’den üstün yiğit yoktur.” Hadis-i şerif. 
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 75 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                          

       15b      Yine bir derde esįr eyledi Allah beni 

Vaśf ider ķıśśa-i Mecnūn bigi efvāh beni  

Degme bir seng-i dile dil virürüm almaz ele 

Seng-sār itmelüyüm āh beni vāh beni 

Āh kim zārlıġum derd-i serinden ķaçuben 

Ķamu terk eylediler hem-dem-i hem-rāh beni 

Şādum aña ki ġam-ı zülf-i derd-i hem-dem-i dil 

Ne ġam aśĥāb-ı feraħ añmasa geh gāh beni 

Dil-berüñ Ǿışķına aġyār-ı riǾāyet iderüm 

Ķulıyum çāre ne sekbān ider ol şāh beni 

Gün yüzi şevķ ile ser-geşte idüp źerre miŝāl  

Ķaşları bigi hilāl eyledi ol māh beni 

Şeh-i Ǿālem bigi azāde Śabāyį’yken adum 

Bir boyı serv esįr eyledi nā-gāh beni 

                                          76 

            Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Ey ġamze-i ser-mest-i ħıred mülkine āfet 

Görmege gözüm yüzüñi biñ cān ile ĥasret 

Muħtāc sözüñ diñlemeġe ħalķ-ı dü-Ǿālem 

Müştāķ yüzüñ görmege yetmiş iki millet  

Süre yüzüñi ayaġuña baħt-ı saǾādet 
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Baş ķor işigüñ ŧopraġuna Ǿizz ile devlet 

Ser-ħoş gözine uymuş ķaśıd eylemiş ol şāh
9
 

Ķullarunı öldürmege ķollaruna  ķuvvet 

Yüzüñ göreli servinüñ olmuşum esįri  

İmānı olanlarda olur pes yüce himmet 

Virsün yoluma cān Śabāyį dimiş ol dost 

Mevcūdunı almaġa ķuluñ şāha ne minnet 

Ben bār-ı cefāñı śanemā cān ile çekdüm  

Ķıldı ŧapuña resm-i vefā-kār be-nevbet 

            ĠAZELİYYĀT-I ĀHĮ ÇELEBİ 

                                          77   

            fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün     

16a       Āteş-i Ǿışķuñla başda dūd-ı āhum var benüm  

            Bir ķızıl berg ile bir perr-i külāhum var benüm  

Kirpigüñ ebrūlaruñ göñlüm kemān-ı tįr idüp 

Çifte yaylu çifte oķlu bir sipāhum var benüm 

Āteş-i āhumla oddan ŧaş urupdur başuma 

Bir levendüm ķırmızı bir şeb-külāhum var benüm 

Gün ŧoġusı ķıbleli dirlerse vechi var baña  

Kim iki miĥrāblu bir secde-gāhum var benüm 

Ķanġı ħār üstinde ķursam sāye-bānumdur nemed 

Her diken dibünde Āhį bāriġāhum var benüm 

                                

 

                                                
9 Mısranın vezni bozuktur. 
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 78 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün     

Döndüren fānūs-ı çarħı dūd-ı āhumdur benüm 

Yanduran ħurşįdi āh-ı śubĥ-gāhumdur benüm  

Bir siyeh perçemlü sįmįn bir śanemden yād-gār 

ŞemǾ-i meclis-i dil-ber-i zerrįn külāhumdur benüm 

Zülf-i şebrengį degildür ĥüsnine olan ĥicāb 

Baña gün göstermeyen dūd-ı siyāhumdur benüm 

Yanar oddur kim sürer tįġ ile žulmet Ǿaskerin 

ŞemǾler altun ışıķ giymiş sipāhumdur benüm 

Ol meh-nā-mihr elinden şemǾ gibi Āhiyā 

Başuma odlar yaķan baħt-ı siyāhumdur benüm 

                                          79 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Dāġ oldı lāle gibi dil-i bį-ķarārumuz 

Himmetle gör neler bitirür ħāk-sārumuz 

Şeh-bāzıyuz bu mįşe-i Ǿışķuñ ki her zamān 

Şāhin baķışlu bir balabāndur şikārumuz 

Deryālaruz ki gözler irişmez ķaramuza 

Her ħār u ħasla dolsa Ǿaceb mi kenārumuz 

Abdāllaruz ki her ŧarafa yā ǾĀlį diyü 

Diller uzatdı sįnedeki Źüǿl-fiķārumuz 

Bir vaķt ola ki ġayret içün ħalķa Āhiyā 
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Tārįħ ola illere seng-i mezārumuz 

                                          80  

Ve lehu 

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün                           

       16b       İşitdüm bir cefā-kāra o meh-rū mübtelā olmış 

Biĥamdi’llāh benüm gibi o daħı mübtelā olmış 

Dimişler kim vefāsızdur Ǿadūlar yār içün yāre 

Meded hey ol semen-sāye yazıķlar iftirā olmış 

Gezerken nāz ile gördüm efendiyle efendisüñ 

Birisi Sidre-ķadd olmuş birisi müntehā olmış 

ǾAceb mi ol güneş ŧalǾat ķamerle iķtirān olsa  

Perįdür kendü cinsinden biriyle āşinā olmış 

Nigāruñ çeşmini Āhį münevver itmiş ol gül-ruħ 

Çerāġ-ı çeşm-i maķśūdı o mihrüñ rūşenā olmış 

                                          81 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 Nigārā  çeşm-i fettānuñ be-ġāyet ġamze-kār ancaķ 

Cigerden tįr-i müjgānuñ geçüp cāna ķıyar ancaķ 

Güzellik cāme ħˇābında yatup maġrūr-ı ĥüsn olma 

Nažar ķıl ĥāl-i Ǿuşşāķa ki Ǿālem bį-ķarār ancaķ 

Ġubār-ı ħāk-i pāyıñuñ nesįm-i śubĥ-dem her dem 

Ķoyup bu merdüm-i çeşme didi ħoş yād-gār ancaķ 

Raķįb-i bed-liķā cānā cihānda bulmış iken yir 

Neden aña bu Ǿizzet kim seg-i kūyuñla yār ancaķ 
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Cihānuñ māl ü mülkini virürseñ Āhį’ye almaz 

Nigārā senden umduġı hemān būse kenār ancaķ 

                                          82 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Saña yanmaġa yeter ĥālümi geh gāh baña 

Elif-i sįne ile dāġ-ı dilüm āh baña  

Kimler ile giceler kimler ile aħşamlar 

Kim iki ĥafta durur gelmedi ol māh baña 

Tįr-i ġamuñ yine sįnemde iki zaħm urdı 

İki göziyle nažar eyledi ol şāh baña 

ǾIşķı terk eyle baña Ǿaķluñ ile ol yüri dir 

Gör ne aġular ider bu dil-i güm-rāh baña 

Rūz-i fürķat nicedür gösterem Āhį’ye dimiş 

Baña ol günleri göstermesün Allāh baña  

                                          83 

Ve lehu 

 feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün               

       17a       Ĥükm-i taķdįrüñe çün irmedi tedbįr senüñ 

Fikr-i tedbįr benüm ķısmet-i taķdįr senüñ 

Bir başum bir ķılıcuñ bir sen ü bir ben berü gel 

Bu cihān böyle olur bir benüm bir senüñ 

Tįrüñe ķarşu senüñ sįne siper eylemişüm 

Berü gel ceng idelüm sįne benüm tįr senüñ 

Birisi cāna ŧanıķdur birisi Ǿışķa ŧanıķ 
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Şāhid-i eşk benüm ol ħaŧ-ı tezvįr senüñ 

Kūyıñuñ dār-ı şifāsınā varup Āhį didi 

Uşta divāne benüm bend ile zencįr senüñ 

                                          84 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Nālişümden gözüni yummaz gice māh-ı felek 

Āh ki ol meh Ǿālemi incitdi yirden göge dek 

Bilmezüm ne ŧāliǾum ferħunde fālüñ var ki hįç 

Her kişi ögse seni göge çıķarur ey melek 

İncinüp ol ġonce-leb dil bülbülünüñ āhına 

Didi luŧf eyle yürü bi’llāhi bizden üste dek  

Ol śanem her seng-dilden eylemez tįġün dirįġ 

Sen gerek ķan ol gerek derd ile ŧaş ol ey yürek 

Alnuña meh yüzüñe mihr-i cihān-ārā dimiş 

Dostum Āhį seni göge çıķarur giderek 

                                          85 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Dirler ki Ǿāşıķ olana yā śabr u yā sefer 

Śabrum dükendi lāzım olupdur baña sefer  

ǾIşķuñ misāfirini igen yaķma gün gibi 

A ķıble-gāh-ı KaǾbe-i maķśūdum a sefer 

Dil bir yaña çeker saña cān bir yaña beni  

El-ķıśśa vācib oldı baña bir yaña sefer  
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Görsem yüzüñi göñlüme ölmek gelür hemān  

Zįrā begüm mübārek olur gün ŧoġa sefer 

Dil-ber maĥallesinden ıraġ itme Āhį’yi 

Yazuķ degül mi eyleye bir mübtelā sefer 

                                      86 

            ĀHĮ    

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün                                           

       17b      ǾUşşāķuñı öldürmek ise sende mürüvvet 

Aĥsentü senüñ bāzūña ķollaruña ķuvvet 

Raĥm eyleyüben dār-ı şifāsında ĥabįbüm 

NāfiǾ diyü içer idi bu sevdāya şerbet 

Dāyim baña cevr ile cefādur işüñ ammā 

Şimden girü it mihr-i vefā-kār be-nevbet 

Ħışm ile nažar eyleyüp āşüftene her dem  

Öldürmege ķaśd itme behey gözleri āfet 

Cānına cefālar ideyin dir imiş ol yār 

Andan ne gelürse görürüm cānuma minnet 

Ķaddüm bükülüp çenge döner sįnem olur def 

Aġyār ile ol māh ķaçan kim ide śoĥbet 

Ger  ħˇār u ĥaķįr itse be Āhį seni ol yār 

İncinme ki Ǿuşşāķa odur Ǿizzet ü ĥürmet 

                                         87 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ġonce-i dem-beste ķılan laǾl-i nābuñdur senüñ 
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Lāl iden bülbülleri ĥüsn-i ħıŧābuñdur senüñ 

Cevher-i Ǿışķuñla rūyuñ ŧālibüñ altun iden  

Ħāk-i iksįr-i der-i devlet-meǿābuñdur senüñ  

Dem-be-dem baġrum śürāĥį gibi pür-ħūn eyleyen 

Ĥasret-i cām-ı şarāb-ı laǾl-nābuñdur senüñ 

Bir nefesde mürdeler iĥyā ider ǾĮsį gibi 

Nāz u şįveyle ħiŧāb-ı müsteŧābuñdur senüñ 

Bezm-i ġamda şevķ-ı laǾlüñle ciger pür-ħūn olup 

Cām-ı Ǿışķuñla göñül mest ü ħarābuñdur senüñ 

Yile virsen Ǿanber-i sārā gibi Ǿömrüm benüm 

Ārzū-yı būy-ı luŧf-ı müşk-bāruñdur senüñ 

Yiller ile iñleten Āhį’yi şehr-i Bursa’da 

Āsitān-ı dergeh-i Ǿāli-cenābuñdur senüñ 

                                          88 

Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün                        

       18a      Dūş olalıdan çeşmüme ol ħūb-ı dil-ārām  

Bir laĥža daħı eylemez itse bu dil-ārām 

Rüsvā-yı cihān eyleyüp itdi beni bed-nām 

Şol āfet-i devrān ki denür adına Ŝānį 

Oldı göñül Āhį yine bir dil-bere meftūn 

Görse śaçı zencįrini Leylį ola Mecnūn 

Aĥvālümi derdā ki benüm itdi diger gün 

Şol āfet-i devrān ki denür adına Ŝānį 
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       89 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Sįnem içre Ǿışķ bir ġam-ħāne bünyād eyledi 

Seng-i miĥnetle der ü dįvārın ābād eyledi 

ǾIşķdur dürli libās ile tecelli eyliyen  

Gāh özin Şįrįn ķıldı gāh Ferhād eyledi
10

 

Mest-i bį-ħūş oldı śanmañ cām-ı śaĥbādan beni 

Kim benüm bį-ħodluġumı bir perį-zād eyledi 

Ķodı derd ehline Āhį yine Şįrįn yād-gār 

Kūh-ken gitdi veli Ǿālemde bir ad eyledi 

                                          90 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Derd ü ĥasret bu degül kim ola fürķat bāķį 

Derd odur kim ben ölem ķala bu ĥasret bāķį 

Cān çıķunca hele ħiźmetde ben eksük ķomadum 

Eger ölmezsem efendi yine ħiźmet bāķį 

Sįneden geçdi müjen zaħmı durur dilde henüz 

Çıķdı peykān dili ķıldı cerāĥāt bāķį 

Bį-vefādur bu felek Ǿışķ u muĥabbet çoġ olur 

Ne ĥüsün bende ne ħod bende maĥabbet bāķį 

Śoĥbeti var mey-i nāb ile bugün yārānuñ 

Yüri Āhį senüñ ile yine śoĥbet bāķį 

                                                
10 Mısranın vezni bozuktur. 
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                                         91 

            ĀHĮ 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

       18b      Sįne-i śad-pārede dāġ-ı nihānum var benüm 

Öksüzüm ķoynumda bir göyneklü … var benüm 

Ben didüm laǾl-i leb-i yāre sözüñ varsa it 

Didi söz söylemege aña ne cānum var benüm 

Kimse görmesün diyü düşde ħayālüñi senüñ 

Ħalķı uyutmamaġa āh u fiġānum var benüm 

N’ola bāġ-ı Ǿışķda ĥurrem olur isem gül gibi 

Bir śaçı sünbül boyı serv-i revānum var benüm 

Āhiyā añma baña bāġ-ı cinān u Kevŝer’i 

Kim leb-i ġonce yüzi bāġ-ı ciñānum var benüm 

                                          92 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ŧālib-i iksįr-i Ǿışķum rūy-ı zerdüm var benüm 

İşüm altun eyledüm kimden ne derdüm var benüm 

Zaħm-ı tįrüñden zirehler ŧaġlar cevşenlerüm 

Şāh-ı Ǿışķum ġam sipāhiyle neberdüm var benüm 

Yaralu ķolumda iki dāġ urdum yine ben  

Bir nihāl üstinde iki tāze verdüm var benüm 

Pehlevānlıķ śanmasun ġamzeñ ķılıç yüzinde kim 

Bir ķılıc ile dirilür şįr-i nerdüm var benüm 

Ħaŧŧ-ı dil-berden ġubār irmiş durur mirǿātuma 
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Ol sebebdendür ki āyįnemde gerdüm var benüm 

Derd-i dil ħālį degül şiǾrinde Āhį şerĥ olan 

Kendü ĥālüm söylerüm ben kendü derdüm var benüm                             

                                        93 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Kime feryād ideyin nāle vü efġānumdan 

Kime ķan aġlayayın dide-i giryānumdan 

Dil tenūrında ciger yanduġı yitmez mi di kim 

Yedi geçürdi beni ġam daħı bir yanumdan 

Beslesem ħūn-ı cigerle n’ola göz yaşlarını 

Çü ciger kūşelerümdür ki gelür cānumdan 

Sįneye çekdi diyü tįrüñi ey ķaşı kemān 

Yareler aġız üşirdi baña her yanumdan 

Sañā maħlaś yiter Āhį kim ider aduñı yād 

Her ġazel kim oķına defter ü dįvānumdan 

             ĠĀZELİYYĀT-I  ĦUDĀYĮ ÇELEBİ 

                                          94 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                        

       19a       Ħāk-i tenümi yile virüp kūy-ı yārda 

Bir toz ķoparmayunca ķoman rūzgārda  

Derd ehlinüñ iñüldüsi diñmez śabāĥ u şām 

Olur ħurūşı bülbülüñ ancaķ bahārda 

Bir şemǾa ķarşu suħte pervāne Ǿaksidür 

Ħāl-i siyāh āyįne-i rūy-ı yārda 
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Çün kim kenāra ĥükmüñe yoķ çāre dil-beri 

Koñ bāri öleyin gideyin bir kenārda 

N’ola Ħudāyį Ǿışķuñ ile bį-ķarār ise 

Mihrüñ hele dilinde durur bir ķarārda                          

                            95 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Zamān-ı ĥüsünde ol nev-civānı seyr eyle 

Bahār mevsimidür gül-sitānı seyr eyle 

Ne yirdedür gör o māha nažar ķıl ey āhum  

Yüri menāzil-i heft-āsumānı seyr eyle 

O serv gerçi ķılur gird-bādı ser-geşte 

Yolına nice gelür bir gün anı seyr eyle 

Başında seng-i cefā vü dilinde dāġ-ı belā 

Ne ķan yürür  ġam-ı laǾlüñle kǿanı seyr eyle 

Ħudāyį nice yir itmiş cemį-i dillerde 

O şāh-bāz-ı bülend-āşiyānı seyr eyle 

                                          96 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Nigāra Ǿāşıķ olan derd-mend ü ħaste gerek 

Sözi śaĥįĥ ü dürüst ü dili şikeste gerek 

Bu çār-sūda dilerseñ ki ķıymetüñ arta  

Dürr ü güher gibi dil-teng şikeste beste gerek 

Başunda devleti olan sürer işigüne yüz 
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Yüzüñi görmege ħod- ŧāliǾ-i ĥuceste gerek 

Belā-yı Ǿışķı Ħudā baña rūzį ķılmışdur 

Belį saǾādet-i Ǿuķbā Ħudā-pereste gerek 

Ħudāyį sünbüli vaśfında yazduġuñ sözler 

Elüñde defter-i ŧumār deste deste gerek 

                                          97 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün              

       19b      Ħayāl-i laǾl-i lebüñdür mey-i śabūĥ baña 

Ġamuñda ħūn-ı cigerdür ġıdā-yı rūĥ baña 

Ķılıcı şerĥālarıdur açan benüm göñlüm 

Ħadeng-i ġamzelerinden irer fütūĥ baña  

Hįç iĥtiyāc çekilmezdi şems-i tābāna  

Śunulsa zer-ķadeĥ ile mey-i śabūĥ baña 

Ġamuñda nevĥa vü zār ile eglenürdüm hep 

Eger ki Ĥażret-i Ĥaķ virse Ǿömr-i Nūĥ baña 

Kitāb-ı Ǿışķda her müşkilümi ĥall itdüm 

Ħudāyį sözleri istetmedi şürūĥ baña 

                                         98 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Cān dimāġına virür gerçi ki şekker leźźet 

Leb-i dil-berde olur ġayr-ı mükerrer leźźet 

Aġzına ney şekeri hep nebātį almaz 

Şol ki demrenlü oķıñdan ala yek-ser leźźet 
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Gül ĥalāvetler ile ħūblara revnaķdur 

Geh virür mįvelere mihr-i münevver leźźet 

Mįve-i Cennet’e beñzer ruħuñ üstinde lebüñ  

Āb-ı Kevŝer dehenüñde buluna ger leźźet 

Ey Ħudāyį mey-i telħ iç ki śafālar süresin 

Böyle almışdur alan devrden ekŝer leźźet 

                                          99 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün   

Eger ki Ǿāşıķ iseñ yāresine yāre gerek 

Ne sįne belki derūnuñda tāze yare gerek 

Kemāl-i ķudret ĥaķkile bir yürür ölüyün 

Meded öli yorırın ben ķuluña çāre gerek 

Güzel senüñ gibi olsa ki zįb ü ziynet içün 

Ne Ǿanberįne gerekdür ne gūş-vāre gerek 

Dürüşdüñ idemedüñ çün miyān-ı yārı kenār 

Hemān Ħudāyį saña Ǿuzlet-i kenāre gerek 

Didüm gice felege neyle irişür şerefe 

Dönüp didi ki hemān ŧāliǾ u sitāre gerek 

             ĠAZELİYYĀT-I İSĤĀĶ ÇELEBİ 

                                        100  

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                       

       20a       Yoġ idi bu vech ile hergiz peşįmān olduġum 

Bilmezüm kendüm bilelden böyle ĥayrān olduġum 

Āteş-i ġamla göyinmüşdür derūnum şemǾveş 
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Şādluķdan śanmañuz žāhirde ħandān olduġum 

Bu misāfir-ħāneden tįz rıĥlet eylerdi ĥasūd 

Gör ne devlet-ħāneye bir gice mihmān olduġum 

Cān cemālüñ Ǿįdinüñ müştāķıdur göster yüzüñ 

Hāy KaǾbe’m hāy ķıblem hāy ķurbān olduġum 

Seyr-i gül-zār eylemekden sensüz ey ārām-ı cān 

Yeg gelür baña esįr-i bend-i zindān olduġum 

Bir śaçı Leylį nigāruñ ķıśśa-i hicriyledür 

ǾĀleme Mecnūn gibi İsĥāķ-ı destān olduġum              

       101 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Fülk-i dil çıķmadın kenāre daħı  

Mevc-i ġam śaldı bir diyāre daħı  

Fürkat öldürmedin gözüm dirdüm 

Gitdi şimden girü ne çāre daħı 

Beni Ǿışķunda ey felek öldür 

Mübtelā itme bir nigāre daħı 

Ġarazuñ cān ise gel al ķurtar 

Borcumuz var mı intižāre daħı 

Baña cevr itse vechi var ol yār 

N’oldı bilsem bu rūzgāre daħı 

Hey ne müşkil nihān güzel sevmek 

Vazgelmek güc āşikāre daħı 

Hicre İśĥāķ çāre ölmekdür 
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Kimse itmez bu derde çāre daħı 

    102  

Ve lehu 

            feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

20b      Ola dil bir nigāruñ mübtelāsı 

Yolında ölmedür derd ü belāsı 

ǾAcebdür mülk-i istiġnāsı Ǿışķuñ 

Baş egmez degme śulŧāna gedāsı 

Göñül ol bį-vefāya ķarşu her dem 

İñen āh itme götürmez hevāsı 

Şu kim cān naķdi ile vaśl-ı yāre 

Ĥarįdār olmadı bir pul bahāsı 

Nezāketle seni tenhāda İsĥaķ 

Ne varmış öpmede hey ķuculası 

                                        103 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Yine dil murġına bu zülf-i siyeh dām oldı 

Uçdı raĥatluġı bį-ŧāķat u ārām oldı 

Ad u śan ehli geçüp Ǿışķuñı zühde degişen  

Ne didi ne oķudı illere bed-nām oldı 

Yolumuz düşer ise mescįde śūfį varuruz 

Ġarażuñ daǾvet ise var yeter ibrām oldı 

Bir arada iki dil-dār cemālüñ gördük 

Ne mübārek güne irdük iki bayrām oldı 
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Yine fürķat görinür ölmege śaǾy it İśĥāķ 

Ne ŧurursın iregör menzile ahşām oldı 

            ĠAZELİYYĀT-I SULŦĀN CEM 

                                        104  

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                               

21a      Gözlerüñ ķaśduma ħançer çekmesün āşūb içün 

Ġālip olanlar ķaçan ħançer çeker maġlūb içün 

Śoĥbet olsa çeşmüme gil cismüñ içün n’ola ki 

Ħoş devādur Yūsuf’uñ pirāheni YaǾķūb içün 

Yerüm ŧopraġı zer sürsün berāt-ı ĥüsnüñe 

Ey śanem çün rįk ĥācetdür ķamu mektūb içün 

Her ķaçan zülf-i ser-endāzuñ śala çevgān-ı müşk 

ǾĀşıķ olanlar başın meydana atar ŧop içün 

İşigüñ gözle śular Eyyūb seĥer-pāk itmege 

Ĥūr-i Cennet deste baġlar sünbülin cārūb içün 

Gird-i laǾlüñde ħaŧ-ı yāķūtuñuñ kim şįvesin 

Cān virürdi görse ger yāķūt ol üslūb içün
11

  

Yār didi yoluma cān terkin it ey Cem didüm 

Cāna ķalur mı muĥib olan kişi maĥbūb içün 

                                       105 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

LaǾlüñüñ metni beyān olmaz idi tafśįl içün 

Ħaŧŧ-ı miskįnüñ ĥevası yazmasa teǿvįl içün 

                                                
11 Mısranın vezni bozuktur. 
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Ya ķaşuñ Ǿįd ayıdur ķurbānuñ olsun ħūblar 

Şimdi mi oldı melek ķurbān-ı İsmāǾįl içün 

CāmiǾ-i ĥüsnüñe ķandįl-i ruħuñ tezyįn ider 

ǾĀnberįn zencįr idelden zülfüñ ol ķandįl içün 

Ķande kim yāyuñ nişān-ı şekl-i miĥrāb eylese 

Niçe yıllar secde-gāh olur o bir Cibrįl içün 

İşigüñden ayru gamdur ĥāśılum didüm didi 

Şimdi  mi oldı vaŧan terk eylemek taĥśįl içün  

Muśĥaf-ı ĥüsnüñde münzel sūresidür ħaŧŧ-ı yār 

Āyet-i raĥmet midür yāħūd bu ol tenzįl içün 

Geçdügünce ħāk-i pāyuñdan nişān ķaldı diyü 

Ārzū yüzin sürer Cem ķapuña taķbįl içün 

                                       106 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün                      

                21b       Olmaġa yāre hem-nefes n’idelüm 

Var durur cānda bu heves n’idelüm 

Dil virenlerde şāne buldı hemįn  

Zülf-i dil-dāra dest-res n’idelüm 

ǾĀrıżuñ ĥasretünden indürdüm 

Dįdeden Nįl ile Aras n’idelüm 

Hele bir derdüñ iltimās idelüm  

Ĥāśıl olmazsa mültemes n’idelüm 

Cem nice istemeye vaśluñı kim 

Gitmedi cāndan ol heves n’idelüm 
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    107 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Çün melāĥat ķaśrınuñ taħtında sulŧānsın begüm 

Yūsuf-ı ĥüsn-i leŧāfet şāh-ı cihānsın begüm 

Ķıl ķanāǾat bir ciger biryanını maǾźūr ŧut 

Bir iki gün ħāne-i dervįşe mihmānsın begüm 

Ebr bigi ķarşusından sen mehüñ gitmez raķįb  

Anuñçün dįde-i Ǿuşşāķa pinhānsın begüm 

Dün beni öldürmege ķaśd eylemeseydüñ bugün 

Şöyle beñzer kim o ħayr işe peşįmānsın begüm 

Ķoma kim hicrüñ şebinde senden ayru olavuz 

Ķıl tecellį meclise çün māh-ı tābānsın begüm 

Gel günāhı var dime öldür Cem’i seyr eyleme 

Cürmüñi yazmazlar işte daħı oġlansın begüm 

            SULŦĀN CEM 

                                        108  

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                                                                              

22a      Beni red itme ķapuñdan bir dem ey şāhum benüm 

Kim odur yüz sürecek Ǿālemde dergāhum benüm 

ŞemǾ-i rūyuñ ĥasretünden her seĥer-geh ey śanem 

ǾArş ķandįlin uyarur şuǾle-i āhum benüm 

Āsitānuñdan beni red itmesün bir dem Ħudā 

Ki işigüñ ŧopraġıdur devlet [ü] cāhum benüm 

Gün yüzüñ göster ķoma zülfüñ ġamundan śubĥa dek 
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Yire dökme yaşlarum seyyāresin māhum benüm 

Āh-ı Cem’den ey meh-i nā-mihribān eyle ħazer 

K’oda yaķa Ǿālemi āh-ı seĥer-gāhum benüm 

            RAĤMĮ 

                                        109 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Cūy-ı eşküm aķuben beñzedi Nįl ü Aras’a 

Düşeli vādį-i Ǿışķuñda hevā vü hevese 

N’ola dil bülbüli feryādunı eylerse hezār 

Gül gibi yüz sürer ol ġonce-dehen ħār u ħase 

Ol ķadar sįnemi peykānlar ile zeyn itdüm  

Gūyiyā murġ-ı dilüm girdi demürden ķafese  

Şeh-süvārum sanasın Rūm ilinüñ gerçegidür 

Döneli nālelerüm iti yanunca cerese 

Dil-berüñ lebleri üstindeki ĥāl-i siyehi 

Raĥmiyā beñzedi sükker üzerinde megese 

                                      110 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Bāġa gir nāz ile ol serv-i ser-efrāz gele 

Ħayra maķdem diyü her kūşeden āvāz gele 

Gelmiye şekl-i raķįb ile ruħ-ı yāre bedel 

Nice ķışlar geçe Ǿālemde nice yaz gele 

Kesb-i ĥāl itse n’ola ħālüñ añladuķça göñül
12

  

                                                
12 Mısranın vezni bozuktur. 
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Ǿ Āşıķ oldur aña āvāz-ı meges sāz gele 

Çeng gibi ne dü-tā ķaddüme hem-tā bulunur 

Ney-śıfāt nāle-i dil-sūzuma dem-sāz gele 

Ķılmaġa murġ-ı meǾānį-i bu gülşende şikār 

ŦabǾ-ı Raĥmį gibi sen śanma ki şeh-bāz gele 

                                       111 

            RAĤMĮ  

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün                        

            22b      Naśįĥatum saña zāhid riyāyı terk eyle 

Götür āsāyı bu tāc u ķabāyı terk eyle 

Murādımuz yelini raħş-ı himmetüñle alup 

Kemend-i çarħ gibi bād-pāyı terk eyle 

Ķalender ol ışıķ ol pā-bürehne abdāl ol 

Cihān didükleri köhne sarāyı terk eyle 

Mesįĥ gibi dilerseñ maķarruñ ola semā  

Tecerrüd üzre olup māsivāyı terk eyle 

Riyā degüldür işit pend-i Raĥmį’yi zāĥid 

Ķabāyı terk idüben bu riyāyı terk eyle 

                                        112 

       Ve lehu 

       feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

            Rastį her elif üstindeki dāġ-ı sįne 

            Oldı cānāne siper itmege bir āyįne 

ǾIķd-ı destārıñuñ üstinde zer-efşān sünbül 

Māh-ı nevdür ki muķārin ola ol Pervįn’e 
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Geldi cān acısı ĥelvā-yı şekerden ŧatlu 

Kūh-ken-i cānı virdükde leb-i Şįrįn’e 

İşigüñ ħākini her kim ki idindi pister 

Ser-i maķśūdını ķor raĥat ile bālįne 

Varaķ-ı āl-i Semerķand’üme taĥrįr itdi 

Her ġazel kim didi Raĥmį o ruħ-ı rengįne 

                          113 

Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Pür-Ǿuķde göñül zār ki oldı dil içinde  

Şol dil gibidür nāleler eyler zil içinde 

Ser-mest gözüñ ħançer olupdur ele ġamzeñ 

Cān ķurtara mı dil bu ķadar ķātil içinde 

Cān naķdin alur düzd-i hevā kįse-i tenden 

Ġafletle şu kim ħˇāb ide bu menzil içinde 

Zülfeyni arasındaki gün ruħları yārüñ 

Şol muśĥaf-ı ǾOŝmān gibidür maĥfil içinde 

Raĥmį[y]i görüp ħāk-i mezelletde elin al 

Ol gevher-i pākįde ķalupdur gül içinde 

                                       114 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                                     

            23a      Ol ķadar ŧoldı derūnum fikr-i zülf-i yār ile 

Fiǿl-meŝel bir ķabre dönmüşdür ki pürdür mār ile 

ŞemǾveş pār pār yanardum ķarşusında ta-seĥer 
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Bir gice śoĥbet nasib olsa gül-ruħ-sār ile 

Dil nice cān virmesün laǾl-i leb-i cān-baħşuña  

Mürdeler iĥyā ider ǾĮsį gibi güftār ile 

Mescid-i ĥüsnüñde iken öpdi dil zülfeynüñi 

Kāfir itdüñ bir müselmānı iki zünnār ile 

Çeşm-i Raĥmį Ǿaks-i ruħsāruñla ey nāzük-beden 

Bir güle beñzer ki eŧrāfı müzeyyen ħār ile 

                                        115 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

Şāh-ı Ǿışķum üstime çetr-i siyehdür dūd-ı āh 

Āteş-i dil şuǾlesi başumda zerrįn bir külāh 

ǾIşķ baĥrunda bu çarħ-ı nįl-gūn bir ķaŧredür 

Anuñ üstinde iki dāne ĥabāb mihr ü māh
13

  

DaǾvį-i Ǿışķuñda śādıķ olmaġa ey lāle-ħad 

Dāġ ile sįnemdeki yir yir eliflerdür güvāh 

Meyl ider her Ǿāşıķ-ı şūrįde dil bį-iħtiyār 

Rūy-ı dil-berde Ǿacāyip cāzibe ķomış ilāh 

Ġamzesi cellādı öldürse dil-i pür ħūnumı 

Şekl-i ħançer ola Raĥmį ķabrim üzre her giyāh 

                                        116 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Kül itdi nār-ı ĥasret oldı Ǿālem cümleten aña 

                                                
13 Mısranın vezni bozuktur. 
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Degüldür şūriş-i dilden o şemǾ-i encümen aña  

Nezāketle śarıl öp bād gibi sāķ-ı cānānı 

Ne dāmen vāķıf-ı ĥāl olsun u ne pirehen aña 

Ķabā-yı müsteǾārıdur melāĥat olmasun maġrūr 

Çıķarur bir gün anı olsun ol nāzük-beden aña 

Yeşil ħırķayile ŧurmuş bir ayaġ üzre semāǾ eyler 

Fenā bāġından olmışdur meger serv-i çemen aña 

Nezāketden dem urmazdı lebüñ vaśfında cānā hįç 

Ħayāl-i şiǾr-i Raĥmį’den olaydı ger Ĥasen aña  

            ĠAZELİYYĀT-I ŚUNǾĮ ÇELEBİ 

                                        117 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

            23b      Lebüñ Ǿaksiyile yā ķaşlaruñ cām-ı hilālidür 

Anuñçün bu dil-i divāne mest-i lāǿübālidür 

Ol iki sünbül ey servüm gül-istān-ı Ǿiźāruñda 

Biri biriyle yoldaş iki tāze gül nihālidür 

Lebi aġzuma sundukça bulur bu ħaste cān śıĥĥat 

Dilā ol pįr olası ġonce çün aġzı duǾālıdur 

Görüp ķaşını Ǿįd-i vaśluñ umduġın dil-i miskįn  

İşidüp ol hilāl-ebrū eyitdi kim ħayālidür 

Bu ķanlu ķanlu tāze dāġlar ile göñli ŚunǾį’nüñ  

Nigārā bāġ-ı Ǿışķuñda ķaranfiller sifālidür 
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      118 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Cāme-i ten ki ķaçan sįneñe muĥkem śarılur 

Geñ yaķadan görüp ey ġonce bu cānum ŧarılur 

Şöyle kār itdi ġamuñ zehri baña içüben 

Zehreler çāk olur ey dost yürekler yarılur 

Vaśl içün yalvarı yalvarı aña bitdi işüm 

Bir murād itmedi yıllardur o şeh yalvarılur 

Beni öldürdi bugün ĥasreti ol sįm-tenüñ 

Ĥasretüm gibi kefen geldi baña pek śarılur 

Bir ulu ħānķāh añılsa yā bir şeyħ-i Ǿazįz 

ŚunǾiyā mey-kedede pįr-i muġāna varılur 

            ŚUNǾĮ 

                                       119  

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                 

            24a      ǾAks-i serv ile revān olduķça ey dil cuy-bār 

Śan gider baĥr-ı ķıŧasıyla semend-i şehriyār  

Şevķ-ı dįdāruñla mest olmuş ķatı bu gice şemǾ 

Tācını bād-ı śabā ķapmış başından Ǿömrvar 

Ġabġabuñ zülfüñle ŧop āyįnedür śan aśılu 

CāmiǾ-i ĥüsnüñde Ǿanber selsebille ey nigār 

Çarħ-ı aŧlas astar olımaz ķabā-yı raĥata 

Kim aña bu nüh-felek bir tükmedür ŧoķuz kenār 

Bir ķulaġı küpeli yāre ķulaķdan Ǿāşıķum 
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ŚunǾiyā ķaddüm bükülüp olsa ŧañ mı gūş-vār 

                                        120 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Zaħm-ı tįġüñ śanma kim göñlüme zaĥmet gösterür 

Ĥažž  ider ol yaradan saña maĥabbet gösterür 

Şemsį dülbendüñ śarın yoķ ħalķı ey maĥşer güni 

Kim ķadd-i bālāñı ol ġāyet ķıyāmet gösterür 

Ħātem olaldan ķadüm mihr-i hilāl ebrūñ ile  

Ol beni barmaġile ey māh-ı ŧalǾat gösterür 

Dost dįdārına ol şemǾ-i hidāyetdür bugün 

Cāmdan niçün bize zāhid ferāġat gösterür 

ŚunǾiyā cām iç müdām andan görinür nūr-ı Ĥaķ 

Görelüm āyįne-i devrān ne śūret gösterür 

                                        121 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Dil geşt ider cemālüñi şevķuñla dāġı var 

Śan şehri ŧolanur bir ışıķdur çerāġı var 

Beñzetme gūş-ı yārı güle ey hezār gül 

Ol māh işide kim bile yįrüñ ķulaġı var 

Ġam leşkerini hicr-i lebüñden nice śıyām 

Māh-ı śıyāmdur mey-i nābuñ yasaġı var 

Gūşına dimegil śadef içine işidüp 

Ey baĥr o şāh kim bile yįrüñ ķulaġı var 
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ŚunǾį felekde seyr idüp olur Ĥaķķ’a yaķın 

ǾĮsį-śıfat kimüñ ki cihāndan ferāġı var 

            Derkenar 

            ŚUNǾĮ 

                                       122 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Mihrüñle ölmek içün eyā āfitāb-ħad 

Ķoçar beni vü Ǿizzet ider ħāk olur laĥad 

Ĥaķķ’ı bulam diyü severüm ben güzelleri 

Niçesi yā śanem dir iken didi yā Śamed 

Yaķduñ cefāyile beni tañrı yaķa seni 

Sen māha bāri sürūra bir āfitābı ħod 

Gel ķabrüme götür beni yirden ķıyāmetüm 

Dirler çü intižār olur mevtden eşed 

ŚunǾį ħaŧŧum görüp nažar itmez baña dime 

Ol ħaŧŧ baķmaz idi ķomaz baķmaġa remed 

                                        123 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ŧañ mı feryād eylesem ol gül-Ǿiźārumdan cüdā 

Bülbül-i āvāreyüm düşdüm bahārumdan cüdā 

Nāfeveş ħūn eyleyüp baġrum śaçuñ sevdāları 

Düşürüp śaĥrālara itdi diyārumdan cüdā 

Cān virürsem laǾl-i Şįrįn’üñden ayru Ĥüsrevā 

Rūĥ-ı Ferhād olmaya bir dem mezārumdan cüdā 
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Ölicek ġamdan beni ya Rabbi ħālį eyleme 

Ölmeyem ġurbetde tā kim ġam-küsārumdan cüdā 

Rūzgār ile śuuķ  deprense āhum ŧañ mıdur 

ŚunǾiyā itdi beni ol nev-bahārumdan cüdā 

                                       124 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

Dehānuñ pürdür ü laǾlüñ mükerrer  

Yüzüñde leblerüñ rūĥ-ı muśavver 

Gözüñ üzre ķaşuñ var dimesünler  

Nemed ki sen daħı var ol ķalender 

Bize diller virür yanunda yārüñ 

Ögünsün yanuna ķalursa ħançer 

Çü bildi śanǾat altun bilezükdür 

Cefādan cism-i zerdüm ħalķa eyler 

Raķįb-i mārı öldürdüm didi yār 

Nažar ķıldum ol efǾį ĥisse beñzer 

Dil alduñ sen bedenden olalıdan 

Yüzüñ Rūm u ser-i zülfüñ uç iller 

Ne ħaber … cemālüñ muśĥafından 

Dehānuñ öpse bu ŚunǾį-i çāker 

            ŚUNǾĮ 

                                        125 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün                        

            24b      Śoyunmış gördüm ol ten nūra beñzer 
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Ŧutunmışdur ya ol tennūra beñzer 

Benüm sįnemle gören sįnesin dir 

Kim ol tennūra bu ten nūra beñzer 

Gezer Mecnūnlayın yalıñ olup dil  

Ķuşanmış şevķle tennūra beñzer 

N’ola biñ zer virüp kucsaķ o māhı 

Anuñ sįmįn-teni billūra beñzer 

Yüzine n’ola altun ĥāl ķorsa 

Yaraşur ŚunǾiyā ol ĥūra beñzer 

                                       126 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Gerçi bülbül sözi ķatı sūzdur  

Ĥaķ budur gül yüzi de berk yüzdür  

Sūz-ı lebden bilürdi tebħāle  

Śanma laǾl-i lebündekin yüzdür 

Biñ çeküp baġra baśmaġa sāķį 

Rez ķızına ne virseñ ucuzdur 

Eşk-i çeşmümde sünbülüñ Ǿaksi  

Gūyiyā cūy içinde ķunduzdur 

ŚunǾį yaşum ķılan Ǿaķįķį Yemen 

Taħt-ı dil tāc-dār-ı Hürmüz’dür 
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 127 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Dimesünler dil-i Mecnūn’a o bir ŧaġ eridür 

Derd ile ger ide bir āhı o çün ŧaġ eridür 

Yüregi yaġını pervāne gözi yaġını şemǾ 

Eridirse n’ola ikisi de ocaġ eridür 

Eski dāġın yeni dāġ ile arıtdı bu göñül  

Daġ daġ üstine ķurarsa n’ola çün daġ eridür  

Ķılıcın Ǿarşa aśarsa n’ola ķandįl gibi  

Yüreginden ki şular meclisüñe yaġ eridür 

ŚunǾį bu pirezen-i dehr-i tekinlik çaġın 

İtmedüm śarf dir ise sözinüñ śaġ eridür 

           Derkenar 

            ŚUNǾĮ 

                                       128 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ķıble seyr-i kūy-ı dil-dārum baña 

Saña ey KaǾbe ıraķdan merĥabā  

Dem-be-dem ķandįl-i çāpük sāķiyā 

İçi yanar āteş-i meyden baña 

Her maķāmı seyr ider ol māh-ı nev 

Rastį gec gec gelür bizden yaña  

Çünki śaķlar genc-i ĥüsnin zülf-i dost 

Mār dir isem lāyıķı vardur aña    
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Mey içüñ dirlerse n’ola … 

Açılur ķalbi kişinüñ ŚunǾiyā 

                                       129 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

VaǾdeler virme beni öldürmege ey meh-cebįn 

VaǾdeye göynür bilürsin çünki Ǿömr-i nāzenįn 

Cāmi-i ķādrüñde gūyā baġlanılmuş şįşedür 

Māh-ı nevle bu felek ey ħüsrev- i rūy-ı zemįn  

Ĥalķa-i ķaddüm bir altun ħātem itdi derd ü ġam 

Tāze dāġum laǾlden oldı aña ey şeh kemįn 

Ħarc iderdüm yolıña śu gibi eşküm naķdini  

Aña daħı ķudretüm ķalmadı ey dürr-i ǾAdįn 

Ol ķıyāmet vaśl uman bizden fiġān itsün daħı 

Ħaşr olınca idelüm ey ŚunǾį feryād u enįn  

                                       130 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Oldı divāne göñül silsile-i mūsından 

ǾAķlı yitürdüm anuñ ġonce-leb-i būsından 

Leblerüñ ķanluluġın biri birinden śorarın 

Ger śorarlar güzelüm ķoñşıyı ķoñşısından    

 Al fānūsını ġonce çıķarup yeñiden 

Gösterür gice gül şemǾini fānūsından 

Duħter-i rez leb-i Şįrįn’ini hem-şįre dimüş  
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Śordum ol Ħüsrev’ümüñ ġonce-i ħoş-būsından 

İşigüñde o şehüñ nevbet-i şāhį urulur 

ŚunǾiyā āh u fiġānlarla gelür gūşından  

Derkenar 

Yārdan ayru olanuñ olur işi maĥzūnluķ 

Ne muśįbet ne belā bu ne ķatı maġbūnluķ 

            ŚUNǾĮ 

                                        131 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün 

            25a      Sāyeñ gibi göñlüm olalı ħāke ber-ā-ber  

Yiri ķademüñde yine eflāke ber-ā-ber 

Kim idebilür ateş-i dįdār-ı hevāsın 

Śu gibi göñül olmayıcaķ ħāke ber-ā-ber 

Söyletmek içün ŧūŧį-i cānı yine ŧutdı 

Mirǿāt-ı ruħın sįne-i śad-çāke ber-ā-ber 

ǾIşķ ile göñül ŧopŧolu ķaç yaş ile olur 

Çarħ ejderi bu ĥoķķa-i tiryāke ber-ā-ber 

Biñ adamı Mecnūn ide bir āh-ı derūnı 

Mecnūn ola mı bu dil-i ġam-nāke ber-ā-ber 

Ey ĥoķķa-dehen öykünemez dişüñe lüǿlüǿ 

Olur mı şebih hįç güher-i çāke ber-ā-ber 

ŚunǾįyise ebkār-serā perde-i efkār 

Ŧutdı yüzin āyįne-i idrāke ber-ā-ber                              
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 132 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Cemāl-i pür-kemālüñ żaǾf ile cismüm hilāl eyler 

Beli ince ħayāli ey güneş śāhib-kemāl eyler 

Şifā var mı marįż-i Ǿışķa bu ķānūn-ı ĥikmetde 

Lebüñden ħaste dil anuñ cevābını suǿāl eyler 

Śafā-yı ķalb ile śāġar leb-i laǾlüñi öpdükçe 

Umar ķalbim śafāyile ire fikr-i muĥāl eyler 

Miyānuñ vaśfını ŧabǾımdur iden ey leb-i ġonce 

Beli ince ħayāli dāyimā ehl-i ħayāl eyler 

Dehānuñ şöyle nā-peydā durur kim ŚunǾį-i ħaste 

Benüm rūhum Ǿadem dārına andan intiķāl eyler 

                                         133 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Beni içdüñ diyü śūfį ne içün anda çeker 

Varurum mey-kedeye çünki śuyum anda çeker 

Yemm-i eşkümde gözüm geştį kürekler kirpik 

LaǾl ucından o perākende perākende çeker 

Eyledi cān u dili zülfe muķayyed ol şāh  

Bilmedüm ķullarını bende niçün bende çeker                             

                        25b                      Yaraşur āhuma ķapuñda irerseñ n’ola bir 

              Dem olurlar ki melekler begüm evrende çeker 

ŚunǾį ķandan diye ķandum lebi ķandına diyü 



105 

 

Ķande bulundı diyü bulsa anı bende çeker 

                                       134 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Didüm derbāne kim niçün der-i cānāne baġludur 

Ķatı keŝret olur yoħsa didi nādāna baġludur 

Açılmaķdan baña ne cennet ile tevbe ķapusı 

Der-i cānān ile çün kim der-i mey-ħāne baġludur 

Bizi fürķat şebinde luŧf it öldür gelsün uyħumuz 

Nice yıllar durur kim ey gözi mestāne baġludur 

Göñül ħār ile nergisden güle ŧa dikmeye dil göz 

Bu ġonce çengel-i şāħ-ı gül-i ħandāna baġlıdur 

Dil-i Mecnūn’a teşbįh eyleyüben baġlama ŚunǾį 

Bu maǾnā fikrüni ķo kim bizüm divāne baġludur 

                                       135 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Ey vaśl ile şular ki bugün baħtiyārsuz 

Añmañ beni ki hįç ola mı baħtiyārsuz  

Pįr-i muġānı mey-kedede görmedüm bugün 

İtmeñ taǾaccüb aġladuġum iħtiyārsuz 

Śūret viren baña o perį-peykerüm durur 

Yüzi ŧutardı yoħsa bu devlet nigārsuz 

Ol mihr ü māh-ı çihre hevāsı yoġ ise ger 

Ey eşk ü āh böyle neden bį-ķarārsuz 
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Biñ olsa ŚunǾį gibi n’ola medĥüñ eyleyen 

Olmaz gül-i cinānı bilürsin hezārsuz 

                                       136 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Dün gice içdi bizümle ol büt-i fettānımuz 

Kellemüz ķızduķça sāķį gevredi įmānımuz 

Mübtelāyuz ġuśśa derdine bize śun cām-ı mey 

Sāķiyā çün şįşe çekmekdür bizüm dermānımuz 

                26a       Şānenüñ beñzer dili degmişdür ey bād-ı śabā 

Kim şikeste-ħāl olupdur  ŧurre-i ŧarrārımuz 

Ayı gördük yılduza yoķdur bizüm hiç ŧañımuz 

Mihr ü māha baķmazuz var iken ol fettānımuz 

Mihr ü māhı n’eylerüz biz bezmümüzde ey felek  

Var bizüm sāķį gibi bir āfet-i devrānımuz  

Ol bütüñ şevķ-i ruħıyla nāra ŧapduķ şemǾveş 

Kellemüz ķızduķça sāķį gevredi įmānımuz 

Āsumān üzre melekler incinür feryāddan  

Āsitānunda işitmez ŚunǾiyā efġānımuz 

                                       137 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ne içün ķande ey şeh laǾlüñ aġzı dadını virmez 

Azaldıysa leb-i şįrįnüñe ol kelle başın ez 

Ĥavādiŝ oķını ķavs-i felekde gör atan kimdür 
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Çıķup menzil-be-menzil çarħı sen ey tįr-i āhum gez   

Raķįbā niçün ol şehden ħicāb u vehm itmezsin 

Be peyġamberden utanmaz behey Allāh’dan ķorķmaz 

Seni dülbendveş bir kerre śarmaķ ey Ĥasan şemsį 

Cihānda yekdurur Ĥüseyn-i naķd-i Ǿömrden śad kez 

ǾAcūz-ı devr-i mekkār ortada ġayr ile ey ŚunǾį 

Śuuķluķ itmeden dur duħter-i rezle ħumāruñ ez 

                                       138 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ķanġı Ǿāşıķ ki ġubār-ı reh-i cānān olmuş  

Taħtını yil götürüp kendü Süleymān olmuş 

Göreli nūr-ı cemālini ŧaparken nāra 

Götürüp parmaġını şemǾ-i müselmān olmuş 

Ħaŧŧ-ı sebzi n’ola ķazınsa anuñ laǾlüñden  

İrecek Ħıżr ĥayāt-ı ābına pinhān olmuş 

Ger şeb-i ġamda śorarsañ dil-i ħaste ĥālin 

ŞemǾ gibi gözi giryān özi biryān olmuş 

ŚunǾį bād ile perį-rūları taħyir itmüş 

Ol gedā ħātem-i cān ile Süleymān olmuş 

            ŚUNǾĮ 

                                         139  

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                    

                26b       Döndi benden āsiyāb-ı çarħ ey meh n’ola kāş 

Dikseler ķabrümde kendüm dögmek içün iki ŧaş 



108 

 

Ķaç başuñ ile olursın sen muķābil ey göñül  

Ejdehā-yı zülf-i dil-dāra ki ol ķaldurdı baş 

N’ola götürseñ ayaġı ehl-i bezm-i Ǿāleme 

Sāķį devrān-ı ecel cāmına dirmüş kim ulaş 

Şām ezanına Bilāl-i zülf-i parmaķ gūş ider 

KaǾbe-i ĥüsnüñ diyārunda ķaçan ķarāra ķaş 

Ħaŧŧ-ı ruħsārına ne söz kim yazarlar ehl-i Rūm 

ŚunǾį-i abdāluñ eşǾārından eylerler tıraş 

                                        140 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Ey ķara günlü dil didüm ise nigāra baķ 

Didüm mi saña śu gibi dįdār-ı yāra baķ 

Sen baş açuķ mey içdügüñi yār ile görüp 

Od düşdi cānuñ içine yürür yalıñ ayaķ 

Olduñ o māha mekteb-i Ǿışķ içre mübtelā 

Mecnūn’dan ey göñül ne içün eyledüñ sebaķ 

Dirler ki yazıcak bu ġarįb-i belā-keşe 

Ol derd-mend deftere derdini yazıcaķ 

Yaşumı sildi şefķat idüp dāmen-i felek 

Śanma ufuķda görüneni ŚunǾiyā şafaķ 

                                         141 

Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü faǾūlün 

Dimişdi mey iç ħum gibi tā cūş ide cānuñ  
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Sözi ķulaġumda küpedür pįr-i muġānuñ  

Pervānelerüñ çarħuna ŧoķunsa n’ola şemǾ 

Yüz virdiyise her yiri başdan … aşanuñ 

Śoĥbetde senüñçün yine ey dil dögünür def 

Gūşına çalındı var ise āh u fiġānuñ 

Meclisde ŧoķunsam n’ola ben çarħuna cāmuñ 

Döne döne öper lebin o piste dehānuñ 

Göñlinde yüri var yir iden yār-ı zemįnüñ  

Çün görmedüñ ey ŚunǾį vefāsını zamānuñ                        

ŚUNǾĮ 

                                       142   

mefāǾįlün mefāǾįlün faǾūlün                                                                

                27a       Oķuñ ķoltuġına girüp kemānuñ  

Dökerler ķanunı ben nā-tüvānuñ  

Meger tįrüñ perįdür ey ķaşı yā 

Ki egdi ağzını āħir kemānuñ 

Ķadeĥ açdı aġzını ķaldı ĥayrān 

Görüp bezm-i cemālüñde dehānuñ 

Şu deñlü aġladı śāġar lebüñçün 

Gözine ķan oturdı āħir anuñ 

Görünmez ŚunǾį’ye şerminden ey dost 

Kemer ķuçduġı bellerdür miyānuñ 
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  143 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Ele āyįne alup yüzinüze baķınuñ 

Ey cemāl ehli görüñ śunǾını siz baķınuñ 

Boyın egdügi ıraķdan buña ķopar gibi 

Ey göñül Ǿāşıķ isen canluca bir baķįnüñ 

Bizi bir cürǾa ile ola ki yirden götüre 

Düşmelü olduķ ayaġına ŧurup sāķįnüñ 

Çünkü begler daķınur yanına ħançer-i Ǿışķ 

Bu yalıñ yüzlüleri siz de birer daķınuñ 

ŚunǾiyā gül gibi mecmuǾāsını ŧaġıtdı 

Bād-ı āhum nideyin śabrımuñ evrāķınuñ 

                      144 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Ĥāl-i zülfüñle perįşān bu dil-i maĥzūnuñ  

Leylį biñ dürlü belāyile geçer Mecnūn’uñ 

Çünki baş ķoşdı bu dil ol śaçı Şeb-dįz’e yine 

Terk idem mi hiç ayaġını mey-i Gül-gūn’uñ 

Yandum ol pençe-i ħurşįdüñ elinden yandum 

Ki baśar-ı dįdesine yalıñ ayaķ her dūnuñ 

ǾAlef-i şūr-ı ĥavādiŝ ider ehl-i hüneri 

ǾAcele itdügi devrinde budur gerdūnuñ 

ŚunǾį ħoş vādįye iletdi cünūnuñ fennin 
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Levĥ-i Ǿālemde hemān bir adı var Mecnūn’uñ 

            ŚUNǾĮ 

                                      145    

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                       

                27b      Beñzer ki nāy-zenler idüp siĥr üfürdiler 

Kim Mevlevįlerüñ neye başın çevirdiler 

ǾUşşāķ  gördügi gibi dįdāruñı senüñ  

Ey serv yüzlerin śu gibi yire sürdiler 

Öykündi zülf-i yāre anuñçün benefşenüñ 

Gök gök idüp de cismini boynını burdılar 

Bir ķıymeti metāǾdı ey dil ĥarįr-i zülf 

Dil-berler anı veh ki ayaġa düşürdiler 

Meclisde sāķį şįşe çevirsin ki ŚunǾį’nüñ 

Ġuśśayla ġam yüregin şįşe çevirdiler 

                                       146 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Śūreti şemǾ ü yañaġı ħurşįd 

Śırça barmaġı gūyiyā billūr 

Söylesün rast dir iseñ ŧayanur 

Yüzüni ŧırmala ķulaġını bur 

Dilin ol bilür anuñla emişür 

Leb-i rāzını ney şekerden śor 

Zāhid abdeste yüz yumaz içeli 

Zühdden anuñ içün ol el yur 
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Ķızduġından eridi geçdi şemǾ 

ŚunǾįyā ideli o mihr žuhūr 

                                        147 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Bülbül-i laŧįfe ile gül açılur güler 

Mihrüñe söylese refǾi yüzden durur [gider] 

Dülbendüñi o şāha Selįmį śarın diyem 

Biñ dürlü nāz u şįveler eyler yürür śarar 

Miĥrāba varmaġın ķoyuben ķaşuñı müdām  

Miĥrāb gibi śoñra yüzi ķıbleden döner 

Gül-zāra bülbül uş  ŧaleb ile uçup gelür 

Ey bād-ı ġonce bikrini almaķ diler irer 

Cān Yūsuf’un düşerse ne ŧañ ŚunǾiyā ġama 

Çāh-ı … Ǿaźābını şol kim aña düşer 

            ŚUNǾĮ 

                                       148    

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                                     

                 28a      Başuma derd ü belā gerçi gözi ķaşıdur 

Ey dil ammā ki ser-zülfi belā başıdur 

Bezm-i ġamda dil ü cān Ǿışķ meyin içe yürür 

ǾAķlı başdan śoralum ol arada nāşidür 

Ħançerüñ neyyįrüñle can u göñül milketin 

Biri śancaķbegidür birisi śubaşıdur 

Śayd iderler niçe dil-berleri anuñla yine 
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Duħter-i rez şularuñ kim bugün uyanışıdur 

Bir ķul oġlına ķul oldı yine ŚunǾį bendüñ 

Anuñ ey şāh-ı ser-i zülfi yoluñ başıdur 

                                       149 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Hilāl-ebrū güzellerle olur zeyni bu dünyānuñ 

Belį genciledür güzelligi ķand’ise virānuñ 

Yolında sāye gibi olmayınca ħāk ile yeksān 

İremez ayaġına kimse ol serv-i ħırāmānuñ 

Egerçi kirpigüñ āfet geçer cān u dil almaķda 

Ser-i zülfüñde … ey dost fettānuñ 

Mezārı ŧaşları ehl-i ķubūruñ baġladı śaflar 

Namāzın ķılmaġa cān virenüñ Ǿışķıyla cānānuñ 

Felek encüm ile bir ŧāvūsdur cevlān ider ŚunǾį
14

  

Dem-ā-dem rifǾati bāġında ol śulŧān-ı ħūbānuñ 

            FAŻLĪ 

                                       150 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

Göñül virme ħaŧ u ħāline yārüñ 

Śaķın aldanma naķşına nigāruñ 

Ķarār itmez elinde naķd-ı jāle 

Eli açıķ durur ġāyet çınāruñ 

Göñül fülkini śalmaz baĥr-ı eşke 

                                                
14 Mısranın vezni bozuktur. 
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Muvāfıķ olmayınca rūzgāruñ  

Raķįbā būm-ı nikbet olduġuñçün 

Ayaġuña gelür dāyim şikāruñ 

Yeñerdüñ Fażliyā nerrād-ı dehri 

Murāduñ naķşını gösterse zāruñ  

             ĠAZĀLĮ 

                                        151    

feǾilātün mefāǾilün feǾilün                                 

                28b       Hem-ser olmaķ dilerseñ eflāke 

Sür tevāżuǾla yüzüñi ħāke 

Śayd-ı ǾAnķā’yı Ķāf-ı ķurbet ķıl 

Degme naĥcįri aśma fıtrāke 

Żarar-ı zehrden ĥazer-nāk ol 

İǾtiķād itme Nūħ-ı tiryāke 

Tevbe ile günah gider diyüben 

Virme iġvā bu nefs-i bį-bāke 

Söz budur añlayışda böyle gerek 

Āferin olsun ehl-i idrāke 

Göre her kim Ġazālį bu ġazeli 

İde taĥsįn ŧabįǾat-ı pāke 

            ǾAMRĮ 

                                      152 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Ĥālimüz yanmaġa saña mumuz 

Pür-ümįd ü ĥarįś-i maĥrūmuz 



115 

 

Güzelüm sevdigüm günāh olmaz 

Öldürürseñ şehįd-i mažlūmuz 

Bir ŧılısmuz ki tįġümüzdür Ǿışķ 

Gizlü gencüz bu yirde mektūmuz 

Şemse nisbet olur mı žılle vücūd 

Saña baķsa ķatuñda maǾdūmuz 

ǾIşķ erbābı içre memdūĥuz 

Zāhid aśĥābı içre mezmūmuz 

ǾIşķla geçdi Ǿömrimüz ǾAmrį 

Śıdķ ile Ǿālem içre maǾlūmuz                  

            ǾUBEYDĮ 

                                       153 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ehl-i tevĥįdüñ dili źikrüñle gūyādur senüñ  

Ĥamdüñi tesbįĥ idinmüşdür ķamu eşyā senüñ 

Ey ŧoķuz deryāyı eflāki muǾallaķ ŧurġuran 

Ķudretüñ baĥrında bir kim ķatredür deryā senüñ 

Āfitābuñ şemǾi zāt-ı pāküñe rūşen delil 

Birligüñe źerre deñlü şüphe yoķ aśla senüñ 

Kibriyāña bundan artuķ reh-nümā olur mı kim 

Faħr-i Ǿālem gibi bir bendeñ var ey Mevlā senüñ 

Raĥmet idüp yarlıġa ya Rab ǾUbeydį mücrimi  

Yüzi ķara bir ķuluñdur gerçi ol ednā senüñ 
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            FAŻLĮ 

                                      154    

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                               

                29a       Buldum śaçuñda leyletüǿl- isrā
15

 ħaberlerin  

Śordum lebüñde muǾciz-i ǾĮsį ħaberlerin 

Bād-ı śabāya zülfi peyāmın getür didüm 

Geldi getürdi başuma sevdā ħaberlerin 

Mecnūn oturdı yıllar ile baķdı yollara 

Hiç kimse ŧoġrı virmedi Leylā ħaberlerin 

Dįdāra ŧaķat idebilür misin ey göñül 

İşitmedüñ mi Ŧūr ile Mūsā ħaberlerin  

Kirpiklerinüñ Ǿaskerüni dirdi bir yire 

Fażlį buyurdı canuma yaġma ħaberlerin 

            ǾUBEYDĮ 

                                       155 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Manśıb didükleri elem ü ıżŧırābmış 

Cān-ı Ǿazįz-i Ǿārife Ǿayn-ı Ǿaźābmış 

Žālimlerüñ söyündüremez žulmį āteşįn 

Ķażılaruñ bu derd ile baġrı kebābmış 

Yiri maśāŧıbile ķużāt-ı zamānenüñ 

Aĥvāl-i āĥiretleri ġayet ħarābmış 

Bir iki manġır ellerine gerçi kim girer 

Çekdükleri belālar evet bį-ĥesābmış 

                                                
15 “İsra gecesi” 
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Sözüñ muĥaśśalın dimesin mi ǾUbeydiyā 

ǾUzlet iden kimesne şeh-i kām-yābmış 

             ĠAZEL-İ AĤMED ĦĀN GEYLĀNĮ 

                                       156 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Ĥaķdan ola taķdįr baña yāre yitişmek 

Devletlü ulu … ħünkāre yitişmek 

…  

Sulŧān-ı cihān-gįr ü cihān-dāre yitişmek 

Öyle ki bugün ħār-ı cefā canumı aldı 

Müşkil ki naśįbi ola gül-zāre yitişmek 

… 

… felekde baña dil-dāre yitişmek 

Sözüñ hemmesi dürr ü cevāhir durur Aĥmed 

Müşkil durur ammā ki ħarįdāre yitişmek 

            ǾİZĀRĮ 

                                       157    

            mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün                                    

29b      Niŝār içün o şāha iki peymāne güher çeşmüm 

            Bu fikri niçe demler oldı kim ölçer döker çeşmüm 

Görüp mihr-i ruħında ĥaŧŧuñ aġlarsa Ǿaceb midür 

Be-ġāyet merdüm-i terdür bulutdan nem ķapar çeşmüm  

Perįşān eylesün zülfini görsün ruħların diyü 

 Müjemden şāne vü āyįne-i rūşen śunar çeşmüm 

Eger Ǿışķı nihānī girye ile eylese ifşā 
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Yüzüme nice baķsun kim öñünde şūr döker çeşmüm 

Eger gözler düşerse ey Ǿİzārį ħāk-i pāyına 

Sirişküm dānesin bitmez ateş olmaz eger çeşmüm 

                                         158 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Degül ħāl-i siyeh peydā o laǾl-i pür-ĥalāvetden 

O bir engür-i terdür görinür toĥmı leŧāfetden 

Yazılmış şāhid iken ĥüccet-i ħaŧŧ-ı ġubāruñda 

Hevāya yeltenilden kākülüñ düşdi şehādetden 

Siyāh oldı teni başdan ayaġa yetdi tā bir gün 

Boyunca düşdügüyçün sāyesi ol serv-ķāmetden 

Ezelden vādį-i sūzān-ı Ǿışķa bir ķadem baśmış 

Ki olmuş pāy-ı cūda āb ile peydā ĥarāretden 

Ǿİzārį bāġ-ı nažmuñ şāǾiri çoķ ser-firāz ammā 

Ķoparmaķdur hüner söz meyvesin bāğ-ı belāġatden 

                                        159 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Şįr-i māhįden aśıldı felege reh-gįrüñ  

Yüri meydān senüñ ey āh-ı sipihr var tįrüñ 

Virdi rindāne duǾā-yı ķadeĥi pįr-i muġān 

Varalum biz de duǾāsın alalum ol pįrüñ 

İsteyen Ǿāşıķa naķķaş śatarmış śūret 

Ey perį olmadı imkān ideler taśvįrüñ 



119 

 

ǾĀşıķuñ ķaşına dil-teşne gibi ey ħūnį 

Yılma nūr ŧurma çıķarmış dilini şemşįrüñ 

Āsitānı ŧolu aġyār seni geçmişler 

Ķılmadı yārüñ işigüñde Ǿİzārį seyrüñ 

            MAĶĀLĮ 

                                     160   

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                         

                30a       Cānā ruħuñ bir āl-i Frengi ķadifedür 

Öykünmiş aña lāle bu rengįn laŧįfedür 

Şol śafĥa śafĥa ħāl-i ruħuñ vaśfı ey śanem 

MecmūǾāsı derūnda śaĥįfe śaĥįfedür 

Her tāze dāġ günde bir altun važįfedür 

Śanmañ tevābiǾ-i şeh-i ġam bį-vāžįfedür 

Gerçi Ǿarūs-ı dehri güzeldür velį śaķın 

Bir bend geçmesün saña ġāyet žarįfedür 

Geçdi cihānda nevbet-i şāhį vü Āśāfi 

Baġdād nažımsa şimdi Maķālį ħalįfedür 

            REǿYĮ 

                                        161 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Dil bülbülini gördi ki şeh-nāze başladı 

Şeh-nāzı kesdi baña o şeh nāze başladı 

İĥyā-yı mürde eyledi laǾliyle ol Mesįĥ 

ǾĮsį gibi görün nice iǾcāze başladı 

Ĥaŧŧ geldi śaneme ħaddüñe naķķāş lem-yezel 
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Ķıldı tamām çihreñi pervāze başladı 

Fenn-i cefāyı başa çıķardı o māh-ı nev 

Gerçi kitāb-ı nāra daħı nāze başladı 

Śıyt-ı śadā-yı Reǿyį n’ola tutsa Ǿālemi 

Çıķdı bu perdeden yeñi āvāze başladı 

            CELĀL 

                                       162 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Şol dem ki ehl-i bezme o şeh nāze başladı 

Gūyendeler terennüm-i şeh-nāze başladı 

Gūş itdi āh u nālemüñ āġāz-ı perdesin 

 Bülbül çemende bir yeñi āvāze başladı 

Özge hevāya düşdi gibi şah-bāz-ı dil 

Naķş-ı şikāra baķmadı pervāze başladı 

Genc-i fenāya çekmelü āvāre göñüli 

Genc-i fenāya vaśıl iken āze başladı  

ŞiǾr-i Celāl śiĥr-i ĥelāl olduġı śarįĥ 

ĶāniǾ degül kerāmet-i iǾcāze başladı 

            MİŜĀLĮ 

                                       163    

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                                      

30b      Zāt-ı paküñden ırāġ olalı Allāhu ǾAlįm 

Olmasun miĥnetle künc-i belālarda muķįm 

Lüŧfuñı śanma ferāmūş ide bu Ǿabd-i ķadįm 

İşigüñden n’ola meĥcūrsam ey şāh-ı kerįm  
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Gerçi dūrįm zi-ħidmet be-duǾā meşġūlįm
16

  

Ħāk olup źerre gibi bād-ı fenāyile tenüm  

Kūy-ı iķlįm-i Ǿadem daħı ölürse vaŧanum 

Ĥaşre dek vird-i zebān ide bir ben bir suħanum 

Dilerüm ķabrimüñ üstinde biten bir çemenüm 

Gerçi dūrįm zi-ħidmet be-duǾā meşġūlįm  

Dayimā Ĥażret-i Mevlā ide şād u ĥurrem 

Olasın devlet ile źevķ u śafāda her dem 

Zįr-i destüñde ola ħāme gibi ehl-i ķalem 

Diyeler cümle saña ey şeh-i erbāb-ı kerem 

Gerçi dūrįm zi-ħidmet be-duǾā meşġūlįm 

İtmeden bād-ı fenā ķahr ile berbād tozum 

Görmege tā ki müyesser ola bir daħı gözüm 

Süreyin ħāk-i ser-i kūyına yüz yirde yüzüm 

Ey Miŝālį bu durur ayaġı tozına sözüm 

Gerçi dūrįm zi-ħidmet be-duǾā meşġūlįm                             

                                         164 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Felekde kimseye baş egmezin ey ķaşları ġarrā 

ĶanāǾat itmek olur bir dilim nāna helālāsā 

Didi dendānuña sehv ile teşbįh eylemüş ġavvāś 

ǾAceb mi yüzine ŧuzlu śular ķoysa anuñ deryā 

Ħalaś olmaķ dilerseñ sāķiyā gird-āb-ı miĥnetden  

                                                
16“Her ne kadar hizmetten uzak olsam da dua ile meşgulüm.”  
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Kenār-ı Ǿişrete dāyim çekilsün zevraķ-ı śahbā 

Yanup yaķılma ey dil kimseye ol mihr-i enverden 

Ne odlar yandırır pervāneye görür şemǾ bezm-ārā 

Eger sen daħı bir ebrū kemānuñ cevrini çekseñ 

Miŝālį’nüñ bilürdiñ çekdügüñ ey ķaşları śuġrā 

            SAǾYĮ 

                                       165 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                            

                31a       Almaġa āh oķlarun ķaddüm kemān oldı baña 

Ķavs-i menzil-gāhı göklerde nişān oldı baña 

Ħırmen-i śabrum yıķup ber-bād ķıldı ĥaśılum 

Berķ-ı miĥnetden dirįġā çün zebān oldı baña 

Deşt-i ġamda mihr-i Ǿışķuñla senüñ sūz iken 

Āfitābum ebr-i fürķat sāyebān oldı bañā 

Ħırķa vü tācı ķodum zehr-i ħarābāt istedüm 

Şol zamān kim himmet-i pįr-i muġān oldı baña 

Ķanlu yaşumla müzeyyen eyledüm tezyįn içün  

Her biri SaǾyį nihāl-i erġavān oldı baña  

                                       166 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Gördi kim eŧfāl-i eşküm ħanesin eyler ħarāb 

Āşiyān-ı dideyi terk itdi uçdı murġ-ı ħˇāb 

Döne döne iñleyüp ŧullābveş döksem gerek 

Pāyine sen serv-i ķaddüñ yaşumı manend-i āb 
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Girye eyler gökde āhum işidüp her bir felek 

Gözleri yaşıdur aķan śanmañuz anı şihāb 

Bir münaķķaş āsumānį ĥaymedür ey şeh felek 

Ŧaķdı āh-ı āteşįnüm śarsarın śanmañ ŧınāb 

Tāb-ı bütden laǾl-i dil-berde görenler āb ile 

Śandılar cām-ı şarāb üstinde ey SaǾyį ĥabāb 

                                        167 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Başum üzre berķ-ı āh-ı āteşįn raħşān olup 

Gözlerümden aķdı yaşum her ŧaraf bārān olup 

Ġarķa virdi künbed-i gerdūnı mānend-i ĥabāb 

Eşkümüñ her ķaŧresi bir baĥr-ı bį-pāyān olup 

Sen nihāl-i gülden ayru bāġ-ı Ǿālemde göñül 

Ķaldı bād-ı ġamla berg-i bįdveş lerzān olup 

Ĥasretüñ ile şįr diller ey ġazāl-ı misk-i çįn 

Ķaldılar śaĥrā-yı ġamda ħāk ile yeksān olup 

Rişte-i cānı düşelden Saǿyį’nüñ çeng-i ġama 

Egleşür her üstüħˇānı nāyveş nālān olup 

            ĠAZELİYYĀT-I ǾULVĮ ÇELEBİ 

                                        168 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                                

                31b       Geçdi ġurbet cāna yārān-ı śafādan kimse yoķ 

Bir Ǿaceb girdāba düşdüm āşinādan kimse yoķ 
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Ķanı ol zer-dįde ġamze ħāli ol Ǿālį-nažar 

Bį-kes oldum āşinādan rūşenādan kimse yoķ 

Āsitānuñ itleründen dūr olaldan āh kim 

Kimse bilmez derdüm iħvān-ı vefādan kimse yoķ 

Şimdi bir ĥāletdeyüm kim geçdi ġurbet cānuma 

Ger ölürsem baña aġlar āşinādan kimse yoķ 

Dār-ı ġurbetde n’ola Ǿüryān gezersem ǾUlviyā 

Bir zamāna gelmişüz kim esħiyādan kimse yoķ 

                                        169 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Gerçi kim Ǿāleme çoķ dil-ber-i mümtāz gelür 

Ĥaķ budur kim saña beñzer güzelüm az gelür 

Ĥaşre dek dāmenüñ elden ķomaz āvāre göñül 

Sen anı śanma cefā itmek ile vaz gelür 

Ĥasret-i ħālüñ ile tek ü tenhā olalı
17

  

Bezm-i ġamda meges āvāzı baña sāz gelür 

Kime ķaśd itdi Ǿaceb yine ĥarāmį ġamzeñ 

Gūş-ı cāna ser-i kūyuñda bir āvāz gelür 

Gerçi yüz biñ bulunur yoluña cānlar virici 

Śanma ǾUlvį gibi bir Ǿāşıķ-ı ser-bāz gelür 

   

 

 

                                                
17 Mısranın vezni bozuktur. 
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 170 

Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün                                

                32a       Beñzerdi nigāruñ ķad-i bālāsına bį-şek 

Şimşād-ı çemen olmasa ser-i kūyıña … 

Bāzār-ı fenāda sefer āvāzesi çıķmuş 

Ol şāh-ı cihān var ise itdi yine direnk 

Ŧūŧį-i dil ü cāna demirden ķafes oldı 

Peykānuñ ile bir olalı çeşm-i müşebbek 

Ħaŧŧ-ı ruħuñı eyle tırāş ey yüzi māhum 

Bir ħaŧ ki ġalaŧ yazıla eylerler anı ĥak 

ǾUlvį gibi zemǾ itmege zāhid ġam-ı dehri 

Tenhā yüri mey-ħāneye rez-i duħterini çek 

                                    171 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

Dil-i Ǿuşşāķa śūfį maĥrem olmaz 

Kemāl ehlüne nā-dān hem-dem olmaz 

Bulunmaz ādemįlik her kişide 

Anuñçün cümle insān ādem olmaz 

Belā bezminde laǾlüñ ĥasretinden 

Gözüm ķan aġlamaya bir dem olmaz 

Şarāb-ı Ǿışķ ile mest olmayınca 

Benüm dįvāne göñlüm ĥurrem olmaz 

Güzel sevmekden ey ǾUlvį uśanduķ 
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Ve lākin duħter-i rez ebsem olmaz  

                                        172 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Vaĥdet isterseñ göñül mihr-i cihān-ārā gibi 

Keŝret-i dünyādan el çek Ĥażret-i ǾĮsā gibi  

Tįr-i āhı menzil-i maķśūda irgürse n’ola 

Bir hilāl-ebrū ġamından oldı ķaddüm yā gibi 

Gelmedi dükkānına ol dil-ber-i raǾnā bugün 

İşimüz yarına ķaldı vaǾde-i ferdā gibi 

Śarılup yāre vedāǾ itdükde ĥayli aġladum 

Gözyaşı mābeynimüz faśl eyledi deryā gibi 

                        

            ǾULVĮ 

                                        173   

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün                                           

                32b      Küp dutma şarāb üstine mestāne düşersin 

Yār olma hevā ehline yabāna düşersin 

Mestāne ser-i kūy-ı dil-ārāda gezersin 

Bir gün śaķın ol çāh-ı zeneħdāna düşersin 

Atılma öñinde müje-i çeşm-i nigāra 

Ķorķum budur ol ħançer-i bürrāna düşersin 

Ol dürr-i girān-māyeye Ǿāşıķ geçinürsin  

Ġavvāś-śıfat ķulzüm-i hicrāna düşersin 

Bu vādįyi ey eşk-i revān ķaŧǾ idersüñ 
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Her demde sen ey sehm-i ķażā cāna düşersin 

Peykān-ı belā sįnemüñ olduķça naśįbi 

Şebnem gibi bir tāze gül-istāna düşersin 

Pervāne misün ey göñül ol şemǾ-i cemāle 

ǾUlvį gibi Ǿışķ isteme yabāna düşersin 

                                       174 

Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Ol pāresi çoķ geçe ger āvārelerinden 

Āvāreleri geçmez anuñ pārelerinden 

Kirpiklerinüñ ĥāli ħarāb oldı yā sünbül 

Śu śızmaz iken bir nice dem arelerinden  

Ķanum dökilüp sırrumı fāş olmaya dirseñ 

Tįġüñ çeküp eyle yüregim yarelerinden 

Gün gibi müsellemsin eyā dil-ber-i mümtāz 

Şehrüñ ne ķadar var ise meh-pārelerinden 

Ġadr eyledi ǾUlvį ķuluña göz göre ġamzeñ 

Cān ķurtarımazsa n’ola ġaddārelerinden 

                                        175 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Çoķ çalışdı eline girmedi dāmān-ı ĥabįb 

Dest-i ġamla n’ola çāk olsa giribānı ĥabįb 

Dil-i dermānduma Ǿālemde bulınmadı devā 

Derd olur derdüme derd üstine dermān-ı ĥabįb 
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Çıķsa muŧrib ħum-ı mey üstine idüp ĥarekāt 

Aña minberde nice beñzeye elĥān-ı ħaŧįb                                         

              33a                       Bį-edeblükdür efendi dilemek vuślatuñı 

                                           ǾĀşıķ oldur ki ola żābıŧ-ı erkān-ı edįb 

Nāle-i ǾUlvį’yi kūyında işidüp yārüñ  

Didiler böyle biz işitmedük elĥān-ı ġarįb 

                                       176 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Derdümi bilmege ey dil-ber-i Ǿayyār benüm 

Ħançer-i ġamzeñ ile gel yüregim yār benüm 

Seng-i ŧaǾn ile yıķar ħāne-i ķalbi her dem 

Mütevellįsi midür göñlümüñ aǾyār benüm 

Nice bir kūh-ı belānuñ olayın Ferhād’ı 

Nice bir yār yıķar üstime ol yār benüm 

Vaśf-ı cām-ı mey-i laǾlüñle kelāmum göricek 

Mest-i lā-yaǾkılum oldı nice hüşyār benüm 

ǾUlviyā evc-i śadāķatde Hümā-pervāzum 

Hem-cenāhum olımaz CaǾfer-i Ŧayyār benüm 

                                        177 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Çemen śaĥnunda ey lāle seĥer-geh cilve-gersin sen 

Gözümden ķaŧre ķaŧre dökilen ħūn-ı cigersin sen 

Seĥer pür-şebnem olmuşduñ açılduñ şimdi ey ġonce 
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Görüp bülbüllerin ĥālin geh aġlar geh gülersin sen 

Baña ŧaǾn itme Ǿāşıķsuñ diyü luŧf eyle ey vāǾiž 

Benüm bu çekdügüm derd ü belādan bį-ħabersin sen 

Dil-i pervāne gibi āteş-i Ǿışķ ile yanmazsan 

Var ey ǾAnķā ögünme daħı yabanda uçarsın sen  

Hüner-verler ķulaķ çekse Ǿaceb mi şiǾrüñe ǾUlvį 

Bu nažm-ı āb-dār ile dür-i baĥr-ı hünersin sen                 

                                       178 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Ķıl fedā yāre ħānumāndan geç 

Lā-mekān ol göñül mekāndan geç 

Mesken itdüñse kūy-ı dil-dārı 

Heves-i gülşen-i cināndan geç 

            ǾULVĮ 

                                        179   

            mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün                                  

 33b     Nücūm ile meh-i nev śanma dām u dānedür dünyā 

            Nice āvāre śayd itmiş kebūter-ħānedür dünyā 

Niçe gün yüzlüyi baġrına baśup sįneye çekmiş 

Niçe gencine sehā eylemiş virānedür dünyā 

Ecel çekmiş şarāb-ı merg ile her gün śunar ħalķa 

Śadā-yı āh ile bir naǾra-i mestānedür dünyā 

Ķadem baś nerdübān-ı ķaśr-ı lāhūta ķademden geç 

Fenā ŧaşıyla yapılmış degüldür bānedür dünyā 
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Cihāna nāžır ol ǾUlvį fenādan göz yumup el çek 

Ķadįmį ĥādiŝāt ile ŧolu efsānedür dünyā 

                                        180 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ne rāzum açmaġa maĥrem ne bir ġam-ħˇār u hem-dem var 

Belā küncinde aġlar baña ancaķ çeşm-i pür nem var 

Gözüm merdümlerindür saña her dem ağlayan ĥālin 

Baña incinme sulŧānum ara yirde benüm nem var 

Añılmaz meclis-i Ǿirfānda sāķį cām-ı Cem hergiz 

Maĥabbet bezmidür bunca niçe cām … var 

Temāşā eyleyenler on sekiz biñ Ǿālemi dirler 

Bu çeşm ü ķāmet ü zülf ü dehende özge Ǿālem var 

Felek cevrin Ǿadū ŧaǾnın güzel derdin çeker göñlüm 

Nice mesrūr olam ǾUlvį bu deñlü ġuśśa vü ġam var 

                                        181 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Bāġa vardum kūy-ı yārı bir seĥer yād eyledüm 

Ħāŧır-ı dil-tengi açdum gül gibi şād eyledüm 

ǾAndelįb-i ħoş-nevā gibi śafālar kesb idüp 

Ġuśśa vü ġamdan dil ü cān murġın āzād eyledüm 

Serve baķdum ķāmet-i cānānı añdum aġladum 

Aķıdup enhār-ı eşki ĥayli feryād eyledüm 

Biçmek içün şāhid-i maǾnāya nažm-ı ħilǾatin 
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ŦabǾumı endāze-i zįnetle üstād eyledüm 

Nažmum içre añmadum lafž-ı raķįbi şetmle 

Yā raķįb ismini añdum başķa bir ād eyledüm                           

              34a                       Umarum kim Ǿaybumı setr ide asĥāb-ı nažar 

                                           Rekz-i şetm-i nažm idüp bir ķıśśa įcād eyledüm 

ŞāǾir-i siĥr āferįnler bülbül olsunlar diyü 

Bāġ-ı nažmumda gül-i śad-bergi bünyād eyledüm 

                                        182 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Yārdan Ǿādet iken yāre yāranlıķ kāġıd 

Gelmedi gitdi elüñden iki barmaķ kāġıd 

Varaķ-ı çarħa ǾUŧārid niçün eyler taĥrįr 

Nāmuñı yazmaġa layıķ mıdur el-ĥaķ kāġıd 

Murġ-ı cān ile n’ola yāre uçursam nāme 

Şimdi oldı kebūter ile uçurmaķ kāġıd 

Zer ile yazmaġa vaśf-ı ruħuñı verd-i sefįd 

Sebz-i cām ile gül-istānda ŧutaraķ kāġıd 

ǾUlviyā yār işigüñde nicedür görsünler 

KaǾbe ķapusına Ĥassān gibi aśmaķ kāġıd 

                                       183 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Beni menǾ eyleme bu ĥalķa-i gįsū-yı ser-keşden 

Gel inśāf eyle ey nāśiĥ ne vardur geçmedüñ başdan 
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Ķo zehri zāhidā söyle sözüñ var ise luŧf eyle 

Güler yüzden güzel sözden elā gözden ķara ķaşdan 

Dilerseñ menzilüñ dāyim gül-istān-ı cinān olsun 

Ħalilāsā ħarįķ-ı nār-ı Ǿışķ ol ķaçma āteşden 

Dil-i düşmen baña raĥm eyledi sen cevri arturduñ  

Eŝer itmez gözüm yaşı saña ammā geçer ŧaşdan 

Yaraşmaz ħāne bį-şemǾ olsa ey ǾUlvį beden bį-rūĥ 

Beni yaķduñ diyü şekvāyı ķo ol yār-ı mehveşden 

                             184 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Merĥamet ķıl nev-civānum āh u zārumdan śaķın 

Tāze gülşen nāle-i bį-iħtiyārumdan śaķın 

Sāyeveş ey serv-ķāmet gerçi ħāk itdüñ beni 

Yanmasun dāmānuñ āh-ı pür-şerārumdan śaķın                                       

34b      Dökme seyl-āb-ı sirişküm çarħuña ŧoķunmasun 

Ey felek seyl-āb-ı çeşm-i eşk-bārumdan śaķın 

Sāķiyā her yāresi bir ħançer-i ser-tįzdür 

Şįşe-i ħāŧırda olan inkisārumdan śaķın 

Esb-i nāze çignedüp Ǿāşıķları pā-māl ider 

Ġāfil olma ǾUlviyā ol şeh-süvārumdan śaķın 

            ĶARA MURĀD 

                                        185 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Ey dil yüri şimden girü biryāncılıķ eyle 
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Ķan almaġa ķaśd eyler iseñ ķancılıķ eyle 

Yaz mevsimidür dil-berimüñ yandı yüregi 

Buz al elüñe bir pįre ayrancılıķ eyle 

Fetĥ ide misüñ ĥüsni diyārunda ĥiśārun 

Gözüñ bebegin üzerine mancılıķ eyle 

Mecāzį yolın terk idüben sözüm işitgil 

Ĥaķįķi ħaber ister iseñ … eyle 

Ey Ķara Murād göñlüñ eger eglemez iseñ 

Nūĥ-ı … ben daħı seyrāncılıķ eyle 

            ĠAZELİYYĀT-I MİŜĀLĮ ÇELEBİ 

                                       186  

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                                   

                35a       Ħayra-gįr rindāne śun cām-ı şarāb-ı sāķiyā 

İçelüm biz zāhidüñ olsun ŝevābı sāķiyā 

Bāde evśafın yirinden gör ki Ǿişret nām-be-nām 

Var revā senüñ bu fenne bir kitābı sāķiyā 

Zevraķ-ı śahbā durur geştįsi baĥr-ı Ǿişretüñ 

Bād-ı bānidür anuñ her bir ĥabābı sāķiyā 

Bir ķadeĥ bād ile maǾmūr it dil-i vįrānumuz 

Ŧuymayalum tā ġam-ı devr-i ħarābı sāķiyā 

İçse cām-ı laǾlüñi n’ola Miŝālį teşne-dil  

Rind olan içmekden itmez ictinābı sāķiya 
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  187 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

N’ola Ǿuşşāķ iderse ol şeh-i ħūbāne istiġnā   

İder gāhi gedālar şāh-ı Ǿālį-şāne istiġnā 

Başum ħoşdur şu deñlü derd-i Ǿışķuñla Ǿaceb midür 

İdersem ey ŧabįb-i cān u dil dermāne istiġnā 

Ġam u ġuśśayla şimdi şol ķadar ünsiyyetüm var kim 

ǾAceb midür idersem ey göñül yārāna istiġnā 

Gözüm yaşına gelmiş ol boyı servüm temāşāya 

İderse seyl-i eşküm yiridür Ǿummāna istiġnā 

Cefā eyler Miŝālį baña müstaġnį dime dil-dār 

İder ķullarına Ǿādet durur sulŧāna istiġnā 

                                         188 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                                                                         

                35b      Ol perį göstermeyüp rūyın ŧutar śandum niķāb 

Soñra bildüm ħaŧŧ-ı ruħsārından alırmış ĥicāb 

ŞuǾle-i şemǾ-i cemālüñ göñline düşmiş meger 

Yalın ayaķ meclisi geşt eyledi cām-ı şarāb 

Silme nergisden seĥer gülşende naķd-ı jāleyi 

Kimsenüñ alma gözi yaşın śaķın ey āfitāb 

Sen şeh-i çapük-süvāruñ ayaġını öpmede 

Her ķaçan baĥŝ eyledi sözüñle baśıldı rikāb 

Nār-ı āh ile Miŝālį’nüñ ŧutuşmaķ istemiş 
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Ħayli ey māh-ı cihān-efrūz germįymiş şihāb 

 189 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ŧabįbüm gördi kim mümkin degül ben ħasteye śıĥĥat 

Budur el ucu ile nabżumı ŧutdıġına ĥikmet 

Düşürmekdi murāduñ dil-beri germ-ābeye tenhā 

Ne çāre ey dil-i üftāde ammā düşmedi ĥalvet 

Derüñde tįşe-i kūh-ı ġama başıñda ser eyle 

Didi Şįrįn’e oldum kūh-ken baş üstine ħıdmet 

Ķoyup mirǿāt-i rūyuñ yüzlerine kimseler baķmaz 

Gül-i raǾnā eger arż eyler ise ruħlaruñ ķat ķat 

Mįŝālį’yi didüm ķurtar cefādan ħayra gir öldür 

Didi sen ġam yime anuñçün aña var ħayır niyyet 

                                        190 

Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Ķaśd eyle dilā olmaġa ser-dār-ı maĥabbet 

Mecnūn gibi ķonsun dir iseñ başuña devlet 

Bāġ-ı ruħuña geldügi dem ŧūŧį-i ħaŧŧuñ 

Uçdı çemenüñ revnaķı ey gül-i leŧāfet 

Deryāda görinmez çekilüp zevraķ-ı śahbā 

Ayaķ śırada ķorlar ey şāh-ı Ǿuzlet
18

  

Ruħsārı görünmez o mehüñ ħaŧŧ-ı sipehden 

                                                
18 Mısranın vezni bozuktur. 
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Āyįne ki ey dil ķonıla gerd-i küdūret  

Śıġmazdı Mįŝālį bu ķadar gevher-i maǾnā 

EşǾār-ı Türk olmasa ger baĥr-ı belāġat
19

  

                                        191 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

36a       Tārik olursa ħāne-i dil iç şarāb-ı sürħ 

Gör cāmdan ki nice ŧoġar āfitāb-ı sürħ 

Öykündi idi yüreġüme duymadı meger 

Meclisde çiglenüpdi anuñçün kebāb-ı sürħ 

Fāş  itdi mihrümi diyü bir ŧas … 

Giydirdi başına felegüñ āfitāb-ı sürħ 

Gün görmesün yüzini diyü nev-Ǿarūs-ı çarħ 

Ŧutdı sehāb-ı alı degüldür niķāb-ı sürħ 

Ol māha baķmasun diyü mihrüñ Miŝāliyā 

Bir mįl çekdi Ǿaynına  ķızmış şihāb-ı sürħ 

                                        192 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Her ķaçan evvel bahār ile gelür bir yire Ǿįd 

Rūze-i ġamdan dil-i baĥr u yem eylerler baǾįd 

Merĥabāya sen mehüñ el virdügin görse gözüm 

Gösterirdi ey yüzi ķıblem baña dįdār-ı Ǿįd 

Şāhid-i Ǿįdüñ gören Allāhu Ekber dir yüzin 

                                                
19 Mısranın vezni bozuktur. 
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Bir hilāl-ebrū güzel dil-ber durur nāmı SaǾįd 

Geldi fetĥ itdi hilāl-i Ǿįd ey miftāĥ ile 

Urmış idi bāb-ı Ǿişret-ħāneye rūze kilid 

Ey Miŝālį śanasın bir şūĥ-ı şįrįn-kārdur 

Bir iki gün ŧonadur da  ħalķı olur nā-bedįd 

                                       193 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilün                                

Ħāne-i Ǿışķı iderken bünyād  

Baña ırġatlıķ iderdi Ferhād 

Çıķarup servi baĥāya kesseñ 

İstemez olmaġa şāhum āzād 

Ķadd-i bālā ki nįşimüñ dilemiş  

Şelle irişmeye servüm şimşād 

Yazamaz şemǾ-i sįb-i źeķanuñ 

Almasun ħāme eline Behzād 

Cān virürken göre idi bāri 

Rūĥı olurdı Miŝālį’nüñ şād 

                                        194 

           Ve lehu 

           feǾilātün mefāǾilün feǾilün                                

36b     Baķmadı rūy-ı zerdüme dil-ber 

            Źerre māyil degül o sįmįn-ber 

Niçe dem yollarında ħāk oldum 

Yüzüme baśmadı o nūr-ı baśar 
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Dest-gįr ol ķoma ayaķlarda 

Pāy-māl itmesin beni eller 

ŻāyiǾ olmaķ revā mı sulŧānum 

Ħāke düşmeklik ile bir gevher 

Ruħuña merhem urmadıysa nigār 

Ġam yime ey Miŝālį ol da yeter 

                                        195 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

El aldı śūfį muġāndan riyādan el çekdi 

Uzatdı destini cāme riyādan el çekdi 

Düşünce  ķaǾr-ı yem-i Ǿışķa eyleyüp elümi 

O dürr-i baĥr-ı cefā āşinādan el çekdi 

Görünce destüñi ĥınnālu pençe-i mercān 

Kenāra çıķdı yem-i pür-śafādan el çekdi 

Diremle olmadı mālik çü kefe-i mįzān 

Dilā o Yūsuf-ı ĥüsn ü bahādan el çekdi 

Kemān-ı Ǿışķına her kim ki urmadı fülāse 

Miŝāliyā meger ol ķaşı yādan el çekdi 

                                       196 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ey ķaşı yā śunma tįrüñ cānuma kār eylemez 

Kimseye zaħm-ı derūnum añı eŧhār eylemez 

Ġonceye varsa söz açdı dehānuñdan śabā 
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Yoħsa bülbül yoķ yire feryād ile zār eylemez 

Nāmenüñ ey ħˇāce sürsün … barmaġına 

Açmayup rāz-ı dil-i Ǿuşşāķı iķrār eylemez 

Ey Ǿadū Ǿarż itme naķd-ı dil metāǾ-ı vaślına 

Ĥˇāce-i ĥüsn ü bahā ķalb ile yarār eylemez 

Ey Miŝālį bir adım atmaġa servüñ ĥāli yoķ 

Anuñçün yār ile gülşende reftār eylemez 

                                        197 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün                                    

                37a       Şikāyetler idüp var ise sen şāha śunar kāġıd 

Anuñçün bitimüñ her biri destinde ŧutar kāġıd 

Ħayāl-i ħaŧŧ-ı laǾlüñ ħaŧırında n’eyler aǾdānuñ 

Ħaŧ-ı yāķūt taĥrįr olmaġa layıķ mı her kāġıd 

Śararmış ( …) teni zār u nizār olmış
20

  

Senüñ gibi meger bir bį-vefā dil-ber sever kāġıd 

Başumda ġonce vü zanbaķ gibi dāyim yir eylerdüm 

Baña gönderse yazup yañulup bir kez eger kāġıd 

Benüm bu şiǾrümi ħūn-ı cigerle eylesin taĥrįr 

Miŝālį dil-bere göndermege her kim yazar kāġıd 

                                        198 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Görünmezsin perįveş çekdürüp āvāreñe ġamlar 

                                                
20 Metinde bu kısım silik bırakılmış. 



140 

 

Ķanı ey canum Ǿālemde senüñle sürdügüm demler 

Ya zehr-i hicr ile öldür ya ħod-ter-i pāk-i laǾlüñle 

Bu ben dil-ħasteye gel ey ŧabįbüm eyle emsemler 

Seni cevr ile ķatlüñ varayın öldüreyin dirsin 

Gel inśāf eyle rūĥum ķatlanur mı aña ādemler 

Raķįb-i rū-siyāhuñ her şeb eyler ħānesin rūşen 

Bizümle ol yüzi meh ide bir kez ancaķ aĥşamlar 

Göñül maķdese zülfi … olmış ķafadarı 

Miŝālį uç virüp başdan çıķar āħir o perçemler 

                                        199 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Güllerin üstine düşünce seĥer 

Didi bülbül ki jāleye çe ħaber 

Baķsa āyįne içre yā ķaşuña  

Göre Ǿāşıķlaruñ daħı ne çeker 

Leb-i şįrįnüñe şekker dirmiş 

Ŧūŧį bilmez yüzini ķande keder 

Emdirür laǾlini vefālar ider 

Cān virür şimdi Ǿāşıķa dil-ber 

Şöyle olmış hevā-yı laǾlüñle 

Üf dir iseñ ĥabāb-ı bāde uçar                                 

37b                      ǾĀşıķ öldürmek olalı kāruñ 

                             Cān u dilden seni Miŝālį sever 

  200 
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Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Der-i mey-ħāne deryüze eyle ol gedā meşreb 

Śafāña reşk ide Ǿālemde her bir pādişā meşreb 

Yiridür biz türābı ħākden refǾ eyledüñ şāhum 

Erenler ĥaķķıçün sensin ǾAliyyüǿl-Murtażā meşreb 

Tecellį eylesin dirseñ ħayāl-i rūy-ı cānānı 

Mücellā ķıl göñül  āyįnesini ol śafā meşreb 

Nevālar eyleyen Ǿuşşāķa baķmaz bezm-i hicrinde 

Yanunda Ǿayş u nūş eyler raķįb-i bį-nevā meşreb 

Düşüp cāme Miŝālį dāyimā şürb-i müdām eyler 

Ĥabābāsā fenā bezminde yoķ ehl-i hevā meşreb 

            ĠAZELİYYĀT-I ǾİZĀRĮ ÇELEBİ 

                                       201 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

                38a       Leŧāfet erzenin śaçmaġa bāġa el idüp güller 

Maĥabbet dāmına düşsin diyü bį-çāre bülbüller 

Yatup bāmına ħār-ı ġam başından uçları çıķdı 

Ruħuñ yādına şöyle geşt ider bāġı ķaranfüller 

Fetįl-i şemǾ-i ĥüsn olan ser-i zülfüñ helākiyüm 

Mezārum üzre her şeb n’ola ķandįl olsa sünbüller 

Ķızarsa yüzleri n’ola diyār-ı Hind’den geldi  

Ziyāret itmege ħāl-i Ǿizār-ı yāre fülfüller 

Ǿİzārį ĥadd ü laǾlüñ ĥasretinden olsa ehl-i şevķ 

Kefen yirine berg-i gül ide śu yirine müller 
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                                         202 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Śanma şimşādı ķad-i dil-ber miŝāli ħūbdur 

Serv aña nisbet belinden baġlu bir çārūbdur 

Vaślı āsān olmaķ ol Yūsuf cemālüñ Ǿāşıķa 

Śabr-ı Eyyūb-ı Ǿazįzüm miĥnet-i YaǾķūb’dur 

Oynamaġa ŧıfl-ı āhum Ǿarśa-gāh-ı Ǿışķda  

Āsumān ser-geşte yedi yaralu bir ŧopdur 

Pür keder aġzı açılmaz arama yoķ yirlere  

Ey śabā ol ġonce-i raǾnā daħı maĥcūbdur 

Seng-i cevr ile ten-i zerd-i Ǿİzārį var iken 

Sįnesi dünyā deger bir sįm-ten-i zerkūbdur 

                                        203 

Ve lehuū 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Hevāya yeltenüp eşküme deryā dil uzatmışdur 

Çekelden rūzgār eksükligin bir pāre n’itmişdür 

Revādur ol yüzi māhum yaķarsa şemǾ-i ser-tā-pā  

Ŧutalum Yūsuf-ı gül-çihreler kendüyi śatmışdur                                                      

                38b      Şafaķ śanma dökildi dāmen-i çarħa şarāb-ı āl  

Ki seng endāz-ı āhum cām-ı mįnā fāmı tutmışdur 

ǾAśā-yı şāħa ŧayanmaķla bir yılda gelür bāġa  

Ǿİzārį güllerüñ pāyine ħār-ı hicr batmışdur  

                                        204 
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Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

ǾÖmrüm içre öpmedüm bir kez diyü cānān elin 

Muśĥaf-ı ruħsāra urdı zülf-i müşk-efşān elin 

Bir güzel el görmedi dest-i śafā baħşuñ gibi 

Ey Ǿazįzüm seyr idenler Yūsuf-ı KenǾān elin 

Sille-i āhum baśup ayaķ ķarada ķoyalı 

Çekdi baĥruñ nāmesinden pençe-i mercān elin 

Çaldı naķd-i jāleyi emr itdi sulŧān-ı ĥazān 

Bāġda kesdi çınāruñ şaĥne-i devrān elin 

Āl ele diyü dil-i pür-sūzuñ ibrām eyle 

Yaķar ol ŧıfluñ Ǿİzārį āteş-i sūzān elin 

                                        205 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Dik gelmek istedi ķadd-i bālā-yı dil-bere 

Ŧūbā’yı dikdiler depesi üstine yire 

Ħālüñ ġamıyla şöyle żaǾįfüm ki el virür 

Pāy-ı megesden olsa Ǿaśā cism-i lāġare 

LaǾl-i lebüñi öpmege meclisde sāķiyā 

Mey ayaġına düşdi vü girişdi sāġare 

Ķaddüñe beñzedünce senüñ bāġ-bān-ı dehr
21

  

Bir niçe yirde geçmiş idi bend-i ǾarǾare 

Arż itme ķanlu dāġuñı yāre Ǿİzāriyā 

                                                
21 Mısranın vezni bozuktur. 
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Geçmez yanunda ol güneşiñ füls-i aĥmere 

                         206 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ne arar ħāl-i laǾl-i yār ħaŧŧ-ı müşk-bār içre 

Düşürmiş ħātemini varsa miskįn-i ġubār içre 

Dilā şol deñlü çekdi intižār-ı būs-ı cānānı 

Ayaġına ķara śu indi cāmuñ bezm-i yār içre                                       

                39a       Baķarken ķadd-i yāre nergisüñ çeşmine çöp düşmiş 

Nesįm-i śubĥ üfürmezse açılmaz lāle-zār içre 

Ġaraż cān naķdi ise yāre virdüñ şaĥne-i devrān 

Ķoyup ben müflisi neyler ki zindān-ı mezār içre 

Kenār itmezseñ ol servi Ǿİzārį ġarķ-ı eşk olsañ 

Ĥalāś olmaz düşen zįrā ki baĥr-ı bį-kenār içre 

                                        207 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

İderken būsesine naķd-i cān almaķda ġarrālıķ 

Lebini luŧf idüp Ferhād’a Şįrįn virdi ĥelvālıķ 

Görünmez māh-rūlar Ǿālemi araladı ĥüsnüñ 

Nedür ey āfitābum çıķ bu deñlü Ǿālem arālıķ 

Geh zerd ü geh ālı daķılduñ varduñ aġyāra 

Nedendür ey gül-i bāġ-ı leŧāfet böyle raǾnālıķ 

Ǿİźārun arż idüp yār eski derdüm tāzelendürdi 

Bahār oldı açıldı tāze gül yüz ŧutdı şeydālıķ 
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Śadef beñzetdi dürr-i eşküme düşmezken aġzına 

Ǿİzārį Ǿaynuña almaduñ ancaķ ola deryālıķ 

                                        208 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Dilinde reşk-i çeşm-i mestüñ olmasaydı bādāmuñ 

Bize düşmezdi dāyim meclisinde sen gül-endāmuñ 

Ĥabābı śanma bezm içre seni arayı arayı  

Ķabardı ayaġı ey sāķį-i ġonce-dehen cāmuñ 

Neler geçdi başuñdan āşiyān-ı murġ-ı miĥnetden 

Gel ey Mecnūn miĥnet dįde söyle hep serencāmuñ 

Çeker çāh-ı zeneħdāna dil-i miskįn-i Ǿuşşāķı  

Deñiz boyunca ķazısun kūy-ı zülf-i siyeh-fāmuñ 

Ǿİzārį reşkden dāyim ferāmuş olduġı bu kim 

Ruħında zülf-i miskāsāyı bozdı ķadrini şāmuñ 

             ĠAZELİYYĀT-I ĦAYĀLĮ BEĠ 

                                        209   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                                                              

                39b      Dil bugün düşdi o māh-ı serv-i bālādan cüdā 

Źerre gibi āfitāb-ı Ǿālem-ārādan cüdā 

Deşt-i ħayretde n’ola ĥayrān isem Mecnūn var 

ǾAķl u śabr u fikr ü din düşdim bir ārādan cüdā 

ǾIşķa düşdim başuma üşdi belā vü derd u ġam 

Gitdi olmadı göñül Ǿālemde ġavġadan cüdā 

Her kişi yārin temāşā itmede bir kūşede 
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Ben ħayāl-i yār ile ķaldum temāşādan cüdā 

Śuyı eşk ile Ħayālį pāy-māl oldı göñül 

Olalı hicrān ile sen serv-i bālādan cüdā 

                                        210 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                           

Faķr ile faħr eyleyen
22

 dergāh-ı sulŧān istemez  

Dūd-ı āhı sāyesinde ŧāķ-ı eyvān istemez 

Şol gedā kim ķıldı istiġnā serįrin tekye-gāh 

Genc-i bād-averd ile taħt-ı Süleymān istemez 

Nār-ı ġamla dūd-ı āhı žulmetinde nūr olan 

Āfitābı kendüye şemǾ-i şebistān istemez 

Mesned-i ħurşįde virmez künc-i tārikin gedā 

Göz yuman seyr-i cihāndan mihr-i raĥşān istemez 

Şol gedā kim penbe-i dāġın dem-ā-dem tāzeler 

Gül ķoparmaz şāhdan geşt-i gül-istān istemez 

İsteyen gelsin geçen geçsin śalādur Ǿāleme 

Pādişāh-ı Ǿışķ dergāhında derbān istemez 

Ey Ħayālį bį-tekellüf ħūn-ı dil nūş eyleyen 

Minnet ile Ħıżr elinden āb-ı ĥayvān istemez 

                                         211 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                            

                 40a      Ey seyl-i eşk ħāne-i cismüm ħarāb ķıl 

                                                
22 “Fakirlik benim övüncümdür.”Hadis-i şerif. 
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Žulmet-serāmı cilve-geh-i āfitāb ķıl 

Mecnūn ölünce didi serim ey felek benüm 

Leylį maĥallesinde sifāl-i kilāb ķıl 

Gel ey ĥasūd mālik-i mülk-i kelām iseñ 

Evśāf-ı ħüsrevān-ı saǾādet-cenāb ķıl 

Şemşįr-i āb-dār-ı Selįm ile ħākde 

İskender’üñ dehānını memlū lüǾāb ķıl 

Evśāf-ı bārigāh-ı Süleymān eyleseñ 

Dįv-i ĥasedden eyle ĥaźer ictināb ķıl 

Şāpūr’a tāc-ı devleti geydir cenįn iken 

Dārā’yı añ ĥikāyet-i Efrāsiyāb ķıl 

Vasfeyle Erdevānı revān ile rezmde 

Behrām’ı gūrdan çıķarup tāze şāb ķıl 

Firdevsi-i kelām olımazsın benüm gibi 

Nār-ı ħasedle cānuña yüz biñ aźāb ķıl  

Ħurşįd-i himmetümde zemįn gerd-i źerredür 

Ol źerreden vücuduñı var sen ĥisāb ķıl 

Ey gerd-i āhum eyleyicek seyr-i āsumān 

Nāz eyle āfitāba vü māha Ǿitāb ķıl 

Çün kim Ħayālį sen saña olduñ ĥicāb-ı dost 

Benden işit naśiĥati refǾ-i ĥicāb ķıl 

                                        212 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Maĥabbet cāmuñ ey zāhid elüñe alabilmezsin 
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Meger kim şįşe-i nāmūsı daşa çalabilmezsin  

Gider tāc ile ħırķañ kim bunuñ gibi ķabā yükle 

Ķabūl itmez seni baĥr-ı maĥabbet dalabilmezsin 

Eger her şaǾşaǾa cirmüñde bir gūyā zebān olsa 

Cemāl-i yārüñ ey gün sen ķılıcın śalabilmezsin                                      

40b                      Çeküp zaħmumdan almaķ yol mıdur peykānuñı yārüñ 

                            Sen ey hem-dem baña bilsem ne virdüñ alabilmezsin 

Ħayālį gibi ger Ǿāşıķ saña dāġ üsti bāġ olmaz 

Melāmet ŧablını der-bend-i ġamda çalabilmezsin  

                                          213 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ġonce aġzına düşer mi jāleyi dendān ide 

Her seĥer gül-zārda ķaśd-ı leb-i cānān ide 

Serve yol mıdur alup murġ  āşiyānın başına  

Kendüyi rāh-ı vefāda Ķaysilen aķrān ide 

Oñmasın gül bitmesin sünbül eger ey lāle-ruħ 

ǾĀrıż-ı zülfüñ ķatında daǾvį-i rüchān ide 

Lāle layıķ mı alup sevdā-yı ĥālin başına 

Tįġ-ı miĥnetlen tenin hem çāk ide hem ķan ide 

Öykinürse nāleme bülbül Ħayālį göreyin 

Bāġ-bān anı ķafes küncinde der-zindān ide 
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 214 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Ey Ǿışķ-ı yāre bende-i fermān olan başum 

Vey taħt u tāc-ı Ǿāleme sulŧān olan başum 

Ķanıyla  ŧaǾna daşlarunı laǾl-reng idüp 

Derd ü belā güherlerine ķān olan başum  

Ey bir gedügine bu cihānuñ ķonulmayup 

Ġam ellerinde seng-i beyābān olan başum  

Evvel benüm firāķla Ǿummān olan yaşum 

Śoñra ħabāb-ı lücce-i Ǿummān olan başum 

Çevgānına irādet-i Ĥaķķ’uñ rıżā virüp 

Çün kūy-ı yāh-ı mihr ile ġalŧān olan başum 

Her gün Ħayālį gibi idüp bir maķāmı seyr 

Her gice bir velāyete mihmān olan başum 

                                        215 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                                                                               

                 41a      Gerdenümde dime bu zülf-i siyāhumdur benüm 

Hay žālim boynuña düşmiş günāhumdur benüm 

Ħalķa-i māhı dutup gerdūnı yirinden ķapan 

Şām-ı ġamda ķuvvet-i bāzū-yı āhumdur benüm 

Şāh-ı Ǿışķum penbe-i dāġuma degmez tāc-ı Key 

Şol gedā-yı bį-ser ü pālar sipāhumdur benüm 

Bezm-i ĥüsn içinde ey dil çeşm-i ebrū-yı nigār 
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İki merdüm iki şūĥ-ı kec-külāhumdur benüm 

Ey Ħayālį faķr şāhınuñ kilāb-ı kūyınuñ 

Her palāsı bir libās-ı Ǿizz ü cāhumdur benüm 

                                        216 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Āyine her gün ķoyar dil-dārı tenhā ķoynına  

Nāz ile Yūsuf girür gūyā Züleyĥā ķoynına 

Çıķmadı yārüñ lebi fikri dil-i aġyārdan 

Aldı ol laǾli dirįġā seng-i ħārā ķoynına 

Rāh-ı gül-zār-ı vefāda cismini iden ġubār 

Rūzgār ile girer bir verd-i raǾnā ķoynına 

Dāmenine seng alup kūh-sār ceng itmek diler 

Ķoyduġuyçün maķdemin naķşını śaĥrā ķoynına 

Niçe gözyaşı Ħayālį Ǿışķ içinde oldı maĥv 

Girdiler ırmaġlar gūyā ki deryā ķoynına 

                                        217 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

ǾĀşıķum dįvāne bend itsün beni zencįrler 

Lā-cerem zencįrilen zįver bulurlar şįrler 

ǾĀrıżuñdur Çįn gül-istānı gözüñ miskįn ġazāl 

Yā ķaşuñ atmış aña müjgānlaruñdan tįrler 

Yā meger kāfir gözüñ įmāna gelmiş zeyn olup 

Almış eŧrāfın müjeñ Ǿüryān olup şemşįrler 
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Yaķdılar nār-ı melāmetle fetįlin dāġumuñ  

Bir çerāġ idindiler ben nā-murādı pįrler                                

                 41b      Fürķat öldürdi Ħayālį ķuluñı luŧf it yitiş 

Sen mürüvvet kānına lāyıķ mıdur teǿħįrler 

                                        218 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Śabānuñ ĥāŧırı kūyında yārüñ pür-ġubār ancaķ 

Benüm gibi o daħı bir perişān rūzgār ancaķ 

İletdüm tuĥfe-i cān-ı ĥaķįri yāre arż itdüm 

Gülüp nāz ile ol gül-ruħ didi bu yād-gār ancaķ 

Elimde āl ŧūŧįveş meyi gördi didi śūfį 

Be bu kendü ayaġıyle ele gelmiş şikār ancaķ 

Ķamer bir penbe-i dāġum durur çarħ üzre encüm hem 

Derūn-ı āteşįnümden çıķan birķaç şerār ancaķ 

Şeb-i Ǿįd eyledi gerdūn hilālüñ cāmını gerdān 

Ħayālį daħı içmez zāhidā perhiz-kār ancaķ 

                                        219 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Nedir can kim anı sen nāzenįn cānāne virmezler 

Saña Ǿāşıķ olanlar yolına cānā ne virmezler 

Lebi sevdāsı göñlümde yaraşur zāhidā yārüñ  

Bu bir laǾl-i muśaffādur anı her kāne virmezler 

Ħarābāt erleri bir seng-i bālin itseler anı 
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Serįr-i devlet içre mesned-i sulŧāna virmezler 

Züleyĥā’sın şu kim ŧuġyān-ı nefsinden cüdā ķıldı 

Anuñ Mıśr-ı vücūdı Yūsuf’ın zindāna virmezler 

Ħayālį Ǿışķ-ı Leylā’ya heves ķılduñ velį añı 

Belā deştinde her Mecnūn-ı ser-gerdāna virmezler 

                                        220 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Her ne ķan kim yutdı dil laǾl-i leb-i dil-dārdan 

Dökdi āħir fürķat añı dįde-i ħūn-bārdan                                                                     

42a                       Seyr-i bustān eyleseñ ķaddüñ temāşā ķılmaġa  

Servler baş ķaldırurlar bāġda dįvārdan 

Rūy-ı zülfüñ yādına dil baġladum ey muġ-beçe 

Her ne teklįf eyleseñ eyler büt-i zünnārdan 

Lerzeler eylerdi mıżrabuñ elüñde muŧribā 

Sırr-ı ġayb işitmeseydi perde-i evtārdan 

Mey-perest olsun Ħayālį diyü bir mey-ħānede 

Ĥāli devr içinde olmaz bir muśāĥib yārdan 

                                       221 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

DaǾvā-yı ĥüsn ķılmaġa Ǿālemde ey nigār 

Sen dil-sitān ile büt-i çįnüñ ne ĥāli var 

Peykānları bedende gelüp olalı muķįm 

Ġam leşkerine oldı tenüm āhenįn ĥiśār 
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Ķanlu yaşumla yazmaġa dil mā-cerāsını 

Ruħsār-ı zerdüm oldı benüm levĥ-i zer-nigār 

Ķapuñda göge irdi başum olalı şehā 

Ben Ǿāşıķ-ı felek-zede kūyuñda ħāk-sār 

Kimdür Ħayālį dir iseñ ey serv-i ħoş-ħırām 

Bir derd esįr-i Ǿāşıķ-ı bed-nām-ı rūzgār 

                                        222 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Dil helāk oldı meded şol gözleri bįmārdan  

Derdüme dermān irişmez ol şeker-güftārdan 

Ġam şebinde fürķatüñle cānum alduñ duymadum 

Gel berü śulĥ idelüm bir būseye inkārdan 

Vaśluñ ile cānum istibdāl iderseñ n’ola kim 

Kim ķaçar Ǿālemde ey dil acılı bāzārdan 

Pādişāh-ı mülk-i ĥüsnüm diyü germ olma şehā 

Kim vefā gelmez cihānda çarħ-ı kej-reftārdan 

Ey Ħayālį Ǿömr żāyiǾ itmeyem dirseñ eger 

Ĥāli olma devr içinde bir muśāĥib yārdan  

                                       223 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                                                 

                 42b      Göñlüm bir āfet-i dil ü dįn mübtelāsıdur 

Öldürdügine kendü yine ķan baĥāsıdur 

Yaşum biri birine ķoyupdur deñizleri 
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Irmaġları da śu gözümüñ mā-cerāsıdur 

Sulŧān-ı Ǿışķ kendüye ĥāś eyledi beni  

Sįnemde gördi dāġumı şahin yuvasıdur 

Gerçek sipāhįlerle yine oldı hem-nefes 

Gūyā Ħayālį Rūm ilinüñ ketĥüdāsıdur 

Hįç itmedüm ĥużūr göñül ħānesinde ben 

Seng-i cefā-yı yārla bir yıķılasıdur 

                                       224 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Sen şehüñ gerd-i rehin māh alup āyesįne 

Ħarc ider gökde melāǿik yüzi pirāyesįne 

ǾIşķ-ı dįvānesiyüm farķdaki perlerimüñ 

Nice Mecnūn gibi şeh-bāz gelür sāyesine 

Dem olur kūy-ı ħarābātda bir derd-keşüñ 

Çarħ-ı çārümde Mesįĥā iremez pāyesine 

Yaşımuñ cūy-ı ħurūş oldı görüp deryāyı  

Terk ider ŧıfl-ı fiġānı göricek dāyesine 

Śabr bį-ŧāķat olup irdi Ħayālį cāna 

Döndi şol ħˇāceye kim el ura sermāyesine 

                                        225 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Ķįl eyledüñ egerçi cihānuñ śafāsına  

Nūşına nįşi degmedi bāl-i belāsına 
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Kūyından ol mehüñ beni dūr eyledüñ diyü 

Çarħuñ yapışdı dūd-ı fiġānum yaķasına 

Adem behişti dāneye śatdı o ĥāle ben 

Beñzerse böyle beñzesin oġul atasına 

Āb-ı revāna baķ ki göñülde ķomaz ġubār 

Kūyında ķıl nažar gözümüñ mā-cerāsına  

Göz merdümi Ħayālį düşüp baĥr-ı eşküme 

Gird-āba düşdi çıķmadı hergiz ķarasına 

                                        226 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                       

43a      Fer viren māha cemāl-i bā-kemālüñdür senüñ 

Mihre ħançerler çeken iki hilālüñdür senüñ 

Cānına Ǿāşıķlaruñ ey lāle-ruħ dāġ-ı belā  

Ol leb-i cān-baħşuñuñ üstinde ħālüñdür senüñ 

Kāse-i ħūn-ı maĥabbet eyleyüp her dāġumı  

Cismümi zeyn eyleyen Ǿįd-i viśālüñdür senüñ 

Gerdeninde zülfini gördüm suǿāl itdüm didi 

Ey fütāde boynuma düşmiş vebālüñdür senüñ 

Ġayrılarla yārdur şimdi Ħayālį dir iseñ 

Ĥāşā li’llāh pādişāhum ol ħayālüñdür senüñ 

                                        227 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Ħandeyle olalı leb-i cānān girih girih 
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Reşkinden oldı ġonce-i ħandān girih girih 

Ķan yaşla döndi pençe-i mercāne kirpigüm 

Āhum yeliyle lücce-i Ǿummān girih girih 

Zencįrlere zeyn midür yāħud oldu mı  

Zülfüñ ġamıyla ħāŧır-ı rindān girih girih 

Ķuşlar yuvāsı śanma ġam-ı rūzgārdan 

Oldı derūn-ı serv-i gül-istān girih girih 

Zülfüñ ķılalı kelle-i Ǿuşşāķ ile oyun 

Şerminden oldı ŧop ile çevgān girih girih 

Bezm ehline śürāĥį gice dökdi derdini  

Aķdı gözinden ayaġına ķan girih girih 

 Bu şiǾr-i pür-selāsete baķsın Ħayālį şāh 

Görmek dilerse āb-ı firāvān girih girih 

                                        228 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ħayālüñ hem-demi yaşum düşüp ruĥ-sāra yaśdanmış 

Nedįm-i şāhdur kim bāliş-i zer-kāra yaśdanmış 

Hilāl-i cāmdan sen çekmede her dem şafaķ-gūn mey 

Otāġuñ mest olup başuñdaki destāra yaśdanmış 

Ser-i kūyında gördüm arķa virmüş ħāre bir Ǿāşıķ 

Ķanatmış tāze dāġın ħarlar gül-zāra yaśdanmış  

     43b                      Ķomış bir daşa Mecnūn baş görmüş düşde Leylā’yı 

                            O daşı niçe yıllar āra ķuçmuş āra yaśdanmış 

Ħayālį ruħlarıyle zülfine yārüñ esįr olmış 
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Güneş yollara düşmüş sāyeler dįvāra yaśdanmış 

                                         229 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Daġlarca ideyin minnet-i Ferhād’e yine 

Vireyin ŧıfl-ı dili śanǾat-ı üstāde yine 

Vaĥşet-ābād-ı ġama ugradayın Mecnūn’ı 

Getürüp āh ile vādįleri feryāde yine  

Rehne geldi der-i mey-ħāneye alınmadı ħayf 

Bir ķadeĥ bādeye yüz ħırķa vü seccāde yine 

Gird-bāda be nedür ĥāl didüm döndi didi 

Beni ħāk itmiş iken virdi felek bāde yine 

Ĥarem-i vaĥdete irgürdi Ħayālį yolın 

VaǾiž-i şehr daħı lāyile illāde yine 

                                      230 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Melāmet mülkine mālik olup tā kim Ǿalem çekdüm 

Selāmet defteri erķāmına evvel ķalem çekdüm 

Görüp sāġarda Ǿaks-i laǾl-i yāri reşkden öldüm 

İçince ķanını anuñ nice derd ü elem çekdüm 

Muħįŧ-ı Ǿışķda ben ol neheng-i śayd-yābum kim  

Yedi deryāyı lerzān eyledüm her geh ki dem çekdüm 

İşigi itleriyle hem-sifāl oldum biĥamdi’llāh  

Bu  źevķı bulmadum şehlerle gerçi cām-ı Cem çekdüm 



158 

 

Ħayālį kūşe-i mey-ħānede bir doġrı yol buldum 

Götürdüm ayaġı ser-mest olup ġavġādan el çekdüm 

Götürdüm ayaġı Ǿişret diyārına ķadem çekdüm 
23

 

                                       231 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Mihr ü meh iki ışıķdur tekye-i eflākde  

Tekyenüñ ķurbānlarıdur geşt idenler ħākde 

Her zebāna āteş-i dilden zebān-ı ĥāl ile 

Şerħ ider sūz-ı dili sįnemdeki her çākde                                              

                 44a      Şāhid-i maķśūd ķılmaz büǿl-heves dillerde cāy 

Şāhlar mesken idinmez menzil-i nā-pākde  

Her fenā ehline bir ser-rişte-i maķśūdmuş 

Mār-ı maġz- āşāmlar kim var imiş Đaĥĥāk’de 

Ey Ħayālį Ǿışķ yalıñ yüzlü bir Mecnūn’mış 

Şöyle görmiş bir kişi āyįne-i idrākde 

                                        232 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Yegdür şu ķaśrdan k’ola anuñ soñı ħarāb 

Rind-i şarāb ħˇār u cām içre bir ĥabāb 

CemǾ it özüñi olma perįşān raķam-miŝāl 

Fāni cihānı śıfr gibi hįçe ķıl ĥisāb 

Meyl itme yüzde zülfine kim ķonmaz aña murġ 

                                                
23 Bu mısra, elyazmasında yan tarafa yazılmış. 
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Bir gül-sitān içinde aśılursa bir ġurāb 

Sevdā-yı zülf-i dil-ber ider tįre göñlümi 

Gün pertevine ĥāyil olur nitekim seĥāb 

Yirde gerek Ħayālį yüzüñ sāyeveş senüñ 

Başuñ göge irerse de mānend-i āfitāb 

                                       233 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Ķaşuñ hilālini meh-i tābāna virmezin 

Gün ruħlaruñı şemǾ-i şebistāna virmezin 

Aķşehr’e alnuñı yüzüñi Aydın iline 

Miskįn śaçuñı mülk-i Ķaraman’a virmezin 

Ħaŧŧuñı sebze-vāra Semerķand’a leblerüñ  

İşik tozını kuĥl-ı Śıfahan’a virmezin 

Göz ķarasını mesken iden Ǿaks-i laǾlüñi 

Žulmet içinde çeşme-i ĥayvāna virmezin 

Ben ol Ħayālį’yüm ki işigüñ gedāluġın  

Taħt-ı ǾAcem’le milket-i ǾOŝmān’a virmezin 

                                         234 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün                                 

44b      Menüm ki nažm-ı serįrinde śāĥib-erkānum 

Menüm ki āb-ı ruħ-ı mülk-i Āl-i ǾOŝmān’um 

Śabā-miŝāl sebük-i ruħ śu gibi meyyāl 

ǾAdūya  āteş ü aĥbāba ħāke yeksānum 
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Nebi Medįne-i Ǿilm oldı bāb-ı şāh-ı Necef 

O dergehüñ itiyüm ol ķapuda derbānum 

Devāb gibi baña depme śalma ādem iseñ 

Ki pįşe-zār-ı kerāmetde şįr-i ġarrānum 

Çü baŧn-ı ĥūt eminüm Ĥuzeyl-i Yūsuf-ı pāk 

Çü ǾĮsį ehl-i necātum ŞuǾayb çūbānum 

Kelām gibi bülendüm hüner gibi ħoş-ĥāl 

Kerem gibi güzelüm baħt gibi ħandānum 

Ne deñlü olduñ ise seyl gibi ālūde 

Özüñi baña irişdür ki Ǿayn-ı Ǿummānum 

Yüzüme tā ki çekildi bu perde-i śūret 

Ħayāl-i yār-i cihānum ĥarįf-i fettānum 

Ħayālį meşreb-i aĥrār bulmuşum lįkin 

Esįr-i silsile-i āsumān-ı gerdānum 

                                         235 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Bu ķat ķat ķan ile dolmuş dili cānāna ŧapşırdum 

Vefā ŧumārını bir ġonce-i ħandāna ŧapşırdum 

Ĥadeng-i ġamzesi peykānına göñlümde yir itdüm 

Züleyĥāveş dirįġā Yūsuf’um zindāna ŧapşırdum 

Ter itdüm çeşme-i ħurşįd-i Ǿummāna keder virdüm 

Ayaġı ŧopraġın çün dįde-i giryāna ŧapşırdum 

Bu göñlüm Hüdhüd’ün Simurġ’a irgürdüm biĥamdi’llāh 

Elümde yazumı sulŧān-ı Ǿālį-şāna ŧapşırdum 
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Ħayālį naķşına baķup küşāde olmaġa dāyim  

Bu şiǾr-i nāzenįnüm defter-i dįvāna ŧapşırdum 

                                        236 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                        

                 45a      Bu nažm-ı āb-dār ile fehm it ne söylerem 

Dįdār-ı ĥaķ āb-ı rūħ-ı heft-kişverem 

MaǾnįde nažm kişverinüñ tāc-dārıyum 

Śūretde gerçi başı açuķ bir ķalenderem 

Dürr-i kelāmumı śadef-i kāyinatda 

İdrāk iden kişi beni añlar ne gevherem 

Bu ādem öldürür dirilirken Mesįĥi var 

Her bir at uġrusı beni śanır ki bir ĥarem 

Sende libās-ı fāĥir u bende bu nažm-ı pāk 

Sen cism-i perver olduñ u ben rūh perverem 

Tįġ-ı zebān terk-i küleh nāmdur baña 

Başlar kesici ķanlar aķıtmaz dil-āverem  

Ben ol Ħayālį’yüm ki çeküp cevr ü ġuśśañı 

Yine duǾā-yı devlet idüp şükr eylerem 

                                       237 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Göñül seni dileyü her cenāba yüz dutdı 

Ĥayāl-i āb ile teşne serāba yüz dutdı 

Nişānuñ almaġa ey meh ĥurūf-ı kevkebden 



162 

 

Müneccim encüme monlā kitāba yüz dutdı  

Cihāna Ǿaks-i ruħuñ tā ki düşdi maħlūķuñ 

Kimisi nāra kimi āfitāba yüz dutdı 

Ķarār-gāhıyıdı bir zamānda bir şāhuñ 

Göñül sarāyı ki şimdi ĥarāba yüz dutdı 

Ħayālį yāri ararlar yiri gögi dolanup 

Fiġanlarum göge başum türāba yüz dutdı 

                                       238 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Ne ġam ey nāle belā eylese pā-māl beni 

Çekme bi’llāhi olup Ǿāleme dellāl beni 

Cezbe-i Ǿışķ ile şūrįde-i dergāhum ben 

Mest ü yā bengį mi śanduñ behey abdāl beni                                     

                 45b      Mürşid-i kūşe-nişįndür ħum-ı mey ey sāķį 

Baŧın-ı śāfį anuñ eyledi ħōş-ĥāl beni  

KaǾbe-i derd benüm dūd-ı dilüm şālimdür 

Bürüsün vādį-i ġamda bu siyeh şāl beni 

Mūya döndüm ġam-ı zülf ile götür ŧopraķdan 

Çıķdugunca göge ey nāleyile al beni 

Cismümi ilter ise taħta-i reml üzre śabā 

Remllerle bulmaya remmāl beni 

CürǾāsın cām-ı Ħayālį’nüñ içerseñ dirsin 

Ĥaşre dek mest ide bu bāde-i ķattāl beni 
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  239 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Yolında ser virüp şu ki serverlik eyledi 

Meydān-ı Ǿışķ içinde dil-āverlik eyledi 

Kim ki bu çarħ-ı pįrezene māyil olmadı 

Merdāneler içinde bugün erlik eyledi  

Zünnār-ı zülfin eyledi bį-din rāķįbe Ǿarż 

Gördüñ mi ol śanem nice kāfirlik eyledi 

Peykān-ı yār sįneme geldi yüreklenüp 

Dil deldi cānum aldı ciger derlik eyledi 

Dilden Ħayālį śūret-i idrāki ķazıyup 

Divāne meşreb oldı ķalenderlik eyledi 

                                        240 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

İtmezüm gül-zār-ı seyrin bülbül-i gūyā gibi 

Meskenüm Ķāf-ı ķanāǾat olalı ǾAnķā gibi 

Kūhveş çek dāmenüñ śaĥrā-yı Ǿālemden göñül 

İki yaķa ıssı olmaķ isteseñ deryā gibi 

Bir içim śu minnetin çekdürme naĥl-i ķaddüñe 

Tā ki ĥaddüñ mįvesi Ǿizzet bula ħurmā gibi 

Źerre deñlü ķılmaduñ dehre Ħayālį iǾtibār 

Ŧopuñ aġsun göklere mihr-i cihān-ārā gibi 

Derkenar 
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Sūzen-i dil-dūzı ġamzeñdür baña ĥāyil olan  

Yoħsa eylerdüm tecerrüd ķaśdını ǾĮsā gibi 

46a       [boş]
24

 

                   46b       ĠAZELİYYĀT-I NECĀTĮ 

                                       241  

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün                                      

                            Benüm sevüm ne virür sende himmet olmayıcaķ 

Neye yarar iki başdan maĥabbet olmayıcaķ 

Geñez gelür saña śūfį Ǿibādet itme velį 

Güc olur Ǿāşıķa bir nesne Ǿādet olmayıcak 

Şarāb-ı nāb didügüñ nedür nenüñ emidür 

İçüp içüp kişi mest ü melāmet olmayıcaķ 

RiǾāyet eyle ne deñlü gerekse Ǿuşşāķı  

Ki pādişāh beg olmaz raǾiyyet olmayıcaķ 

Necātį ayaġı tozın getürmedüñ ele 

Ne müşkil olur imiş başda devlet olmayıcaķ 

                                        242 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Zāhidā  KaǾbe’ye ŧayanma gel ey gevden gel 

Cān u dil pįş-keş ile işigine evden gel 

Ruħı şaŧranc-ı maĥabbetde beni mat edicek 

Beydaķ-ı ħāl-i siyāhı didi var ögren gel 

Leblerinden dil ü cān būse temennā edicek 

                                                
24 “Elyazmada bu kısım boş bırakılmıştır.” 
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Laġ idüp zülf-i siyāh-gārı didi ŧolan gel 

Geldi şeh-bāz-ı maĥabbet ki cihān ide şikār 

Merĥabā ŧāyir-i ferħunde hemįşe sen gel 

Ħālet-i Ǿışķı Necātį’ye danışdum didi kim 

Her cefā-kāra göñül vermeyelüm oġlan gel 

                                        243 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Ol günden irse tįr-i ġam olma dilā melūl 

Gökden ne yaġdı kim anı yir itmedi ķabūl 

Müjgānuñ ile eşk-i derūnum olur ziyād 

Şol ev gibi ki sūzen-i ħurşįd ide duħūl 

Zülf-i siyāhı baş ege mi ben şikesteye 

Kim dost yüz vireli göñüllendi bu fużūl 

Ŧūbā-yı ķaddüñ ile gören ey gül-i behişt 

Ķaddüñe müntehā didi Ŧūbā’ya bį-uśūl 

Bād-ı fenā ġubāruñı tā kim śavurmaya 

Var ey Necātį kūyına ĥasret yaş ile öl 

                                        244 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün                                  

                47a       Ķuluñdur meh ķapuñda ac eger toķ 

Ne lāzım söylemek ķul eksük artuķ 

Niçün ķuluñ dura itler uluya 

Dimez miydüñ ki ķulluķdan ulu yoķ 
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Depinmesün iñen minberde vaǾiž 

Kimüñle ceng ider aña uyar yoķ 

Kim inkār eyler ise tūtiyāya 

Ayaġuñ tozın ilet gözine śoķ 

Necātį ķocalıķda oldı Ǿāşıķ 

Dirįġā geldi geç vaķt irdi ķonuķ 

                                       245 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ten esāsın yıķdı ķıldı cān evin ābād Ǿışķ 

Dilde seng-i hicr ile śaldı aġır bünyād Ǿışķ 

Derd ü miĥnet ger bu ise iǾtiķādum ol durur 

Çekmedi Mecnūn belā vü görmedi Ferhād Ǿışķ 

Ķāmet-i āzāduña şimdi hevādār añılur  

Neydügüni bilmez iken serv ile şimşād Ǿışķ 

ǾIşķ-ı teǿlįf idenüñ Ǿuķbāda olsun rūĥı şād 

Gerçi dünyāda bizi itmedi bir dem şād Ǿışķ 

Ey Necātį derd-i Ǿışķa nice ķul olmayayın 

K’eyledi dünyā ġamından ben ķulun āzād Ǿışķ 

                                        246 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Oldı vü olısar neki yazıldı mā-sebaķ 

Leyl ü nehār içün ne ķara diyelüm ne aķ 

Ķıymazdı baña ġamze-i bed-mest sāķįyā  
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Ķoltuķ vezįri olmasa yanuñdaki ķabaķ 

Ķorķarın ola serv gibi dāmenüñ hep al 

Şol günde kim gele bir ayaġ üzre biñ ayaķ 

Yüz sürmez isem işigi tozına Ǿışķ ile 

Biñ kez śabā gibi varayın KaǾbe’ye yayaķ 

Ķuluñ durur Necātį eyā kimyā-nažar  

İşini altun eyle biricik yüzine baķ 

                                       247 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                                              

                47b       Faśl-ı bahārdur heves-i sebze-zār idüñ 

Bir lāle-çihreyile mey-i ħoş-güvār idüñ 

Bir dem içinde biñ yaşamaķ ārzū ise 

Bir laĥza serv gibi çemende ķarār idüñ  

Nergis gibi cihānda gözüñüz baķar iken  

Bir serv ayaġına zer ü sįmi niŝār idüñ  

Ġonce işāret eyledügi āsitin ile 

Gül dāmenini tįriñüze perde-dār idüñ 

 ǾÖzrüni gül diler gibi cümle cerāyimüñ 

Bir kūşe-i çemende geliñ iħtiyār idüñ 

El-intižār eşeddü mineǿl-mevt 
25

dir ĥadįŝ 

Ölen yine dirildi yiter intižār idüñ 

Bir yıl idi ki gül gibi pinhān idi ķadeĥ 

Vaķti durur Necātį geliñ āşikār idüñ 

                                                
25 “Beklemek ölümden şiddetlidir.” 
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                                     248 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Çeşm-i mestüñe düşer mi dem-be-dem ķan eylemek 

Zülfüñe mi ķaldı her dem dil perįşān eylemek 

Çün viśālüñ gencine cāy itmez idüñ dostum 

Neydi dil maǾmūresin cevr ile vįrān eylemek 

Uyusun tek raĥat ile nergis-i bįmār dost 

Yüzüm üzre gözlerüm yaşını bārān eylemek 

ǾIşķ işi şekl-i belādur pādişāhum ŧapuña 

Müşkilini ķullaruñ āsāndur āsān eylemek 

Ey Necātį Ǿışķdan Ǿāşıķlara maķśūd ne  

ǾĮd-i vaśla irişüp cānını ķurbān eylemek 

                                       249 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Sāķįyā ġam leşkerine ĥüsn-i tedbįr eylemek 

Śāġar u meydür śürāĥįyle aġız bir eylemek 

ǾĀşıķum ķālū belādan ırma yolumdan beni 

Kimsenüñ ĥaķķı degül taķdįri taġyįr eylemek 

Borcum olsun cān u baş üstine ķurbān olduġum 

Tįr-i ġamzeñle kemend-i zülfüñe yįr eylemek 

Ŧıflduñ ħarc eyledüm Ǿömrüm civān itdüm seni  

Şimdi yigitlik midür cevrüñ beni pįr eylemek                                       

                48a       Yazmayınca ĥāşiye ħaŧŧ-ı muǾanber ĥaddüñe 
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Müşkil olur āyet-i ĥüsnüñi tefsįr eylemek 

ǾĀciz ü ser-geşte iken bir ķılında zülfüñüñ 

Neydi bu bir nā-tüvāna iki zencįr eylemek 

Ķaśdı budur kim Necātį ġamzeñe ķurbān ola 

Dostum lāyıķ degül ĥayr işi teǿħįr eylemek 

                                       250 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

Elā ey Yūsuf-ı KenǾānį Mıśr’uñ 

ǾAzįzi Ǿālemüñ sulŧānı Mıśr’uñ 

Gözümden gitmesün ħaddüñ ħayālį 

Kenār-ı Nįl olur seyrānı Mıśr’uñ 

Begüñ beglenmesün ħaddüñde zįrā 

Ĥabeş olduġı yoķ sulŧān-ı Mıśr’uñ 

Şeb-i zülfüñde ķandįl-i cemālüñ 

Ķo yansun kim budur erkānı Mıśr’uñ 

Ŧavāf-ı KaǾbe’dür kūy-ı Necātį 

Śaçı Şām’uñ ruħ-ı ħandānı Mıśr’uñ 

                              251 

            Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

Cemālüñ muśĥafı ĥaķķı mübārek fāldür zülfüñ  

Ki ŧāvūsı mürekkeble yazılmuş dāldür zülfüñ 

Meger bir yüce serviden yire düşmişdür anunçün 

Ķızarmuş cümle endāmı şikeste-ĥāldür zülfüñ 
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Ne cān ile vire dil kim siyāset-gāh-ı Ǿışķuñda  

İki cellāddur cismüñ iki çengāldür zülfüñ 

Bugün urmaķda dutmaķda ķatı sehhārdur ġamzeñ 

Bugün aśmaķda baśmaķda ķatı ķattāldür zülfüñ  

            Necātį her Süleymān’uñ görüp ķaddüni ol kāfir 

Baña geldükce her dāyim işi iĥmāldür zülfüñ 

                                       252 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                

                48b       Cānımuñ cānı degül mi leblerüñ  

Yüregim ķanı degül mi leblerüñ 

Ĥüsn bezminde ħaŧŧ-ı müşgįn ile 

Rāh-ı reyĥānį degül mi leblerüñ 

Dü[r] dökersin [her] ķaçan gelseñ söze 

Cevherüñ kānı degül mi leblerüñ 

ǾIşķuñuñ ölümlüsine dostum 

Cān durur nāmı degül mi leblerüñ 

Ey Skender-ķadr ħaŧŧ-ı Ħıżr’uñuñ 

Āb-ı ĥayvānı degül mi leblerüñ 

NiǾmetü’llāh degül mi būseler 

Şāh Ħandān’ı degül mi leblerüñ 

Olıcaķ sįb-i kelāmı ġabġabuñ  

Naķl-ı rabbāni degül mi leblerüñ 
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 253 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Gül muśĥafun śabā yeli açdı varaķ varaķ 

ǾIşķ āteşini bülbül oķıdı sebāķ sebāķ 

Mihrüñle gökde mihr içer zehri ŧas ŧas 

Hicrüñle lāle yirde yudar ķan çanaķ çanaķ  

Göreydi lāle ĥaddüñi bu luŧf ile senüñ 

Sögeydi ġonce aġzuna bülbül varaķ varaķ 

Cān gülşeninde zülf ü Ǿiźāruñ hevāsına 

Reyĥān deste deste semenler ķucaķ ķucaķ 

Kūşe-nişįn olanları gördüm ki Ǿāķıbet 

Āhū gözüñ yataġın ararlar bucaķ bucaķ 

Vaśf-ı ruħuñla yazmaġa şiǾrin Necātį’nüñ 

Kaġıd ŧutarlar elde çiçekler ŧabaķ ŧabaķ 

                                       254 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Felekleri oda ursun göñül ķo nālelerüñ 

Ben umarum ki görem bir nefesde biñ eserüñ 

Beni ölüm oķına uġradup durur ġamzeñ  

Delindi nāy gibi śorma ĥālüni cigerüñ 

Beni bu ĥālde gören duǾā diler ki ölem 

Ne şüphe var bilürin yüzi ķutludur seferüñ                                           

49a                       Miŝāl-i nergis-i şehlā gerekse zerrįn-tāc 



172 

 

 Edeb yolını gözet kendözinde  ŧut nažaruñ 

Ne ķatı bį-ħaber olduñ ĥarįf-i śoĥbetden 

Şarāb-ı nāb ile sāķįler aldılar ħaberüñ 

Necātį beñlerüñi leblerüñle vaśf ideli  

Çekirdegün çıķarur sözde gerçi kim şekerüñ 

                                        255 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

Göñül ger ķul iseñ bir şāh ile ol 

Belāya śabr ķıl Allāh ile ol  

Yaluñuzluķ bir Allāh’a yaraşur 

Göñül sen girye ile āh ile ol 

Şeb-i rıĥletde ey şemǾ-i hidāyet  

Hele bir laĥža ben güm-rāh ile ol 

Anuñ içün çeker işkence zāhid 

K’ider iķrārını ikrāh ile ol 

Eyā śūfį ķalenderdür Necātį 

Ögünmez manśıb ile cāh ile ol 

                                        256 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Olalı hicrānla dergāh-ı dil-berden ıraķ 

Āh u efġān oldı işüm işidenlerden ıraķ  

Ey benüm ĥālüm śoranlar n’olduġum bilmez misin 

Źerrenüñ aĥvālini ħurşįd-i enverden ıraķ 
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Almayam devrānı sensüz virseler bu ĥabbeye 

Ķıymeti olmaz śadef kim ola gevherden ıraķ 

Görinür nūr-ı cemālüñden dehānuñ çeşmesi 

Gerçi olur āb-ı ĥayvān şems-i ĥāverden ıraķ 

Ey ġam-ı dil-ber śaķın cān u göñülden çıķma kim 

Pādişeh cāyiz degüldür ola leşkerden ıraķ 

Dökeyin kendü elümle leblerüñçün yaşumı  

Şol meges gibi kim ola şehd ü şekkerden ıraķ 

Pāy-būs-i şehriyāra saǾy it olma nā-ümįd 

Ey Necātį kimse görmez devleti erden ıraķ 

                            257 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                            

                49b       Ķıbledür Ǿuşşāķa ol vech-i ĥasen 

KaǾbe’dür her ķande göründüñse sen 

Ķopısar  įmān ile Ķurǿān ile 

Ĥadd ü ħaŧŧuñ ĥasretinden cān viren 

Ten gerekmez tįġ-ı ġam-ı mecrūĥuma 

Kim şehįd-i Ǿışķā yaraşmaz kefen 

Hey dimezseñ yol baśar başlar keser 

Ŧurra-i ŧarrār zülf-i pür-şiken 

Aġız açup ŧaña ķalur ġonceler 

 Leblerin gülşende vaśf itdükce ben 

Ħaste göñüller deminden oldı śaġ 

Dāyimā bād-ı śabā olsun esen 
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Ey Necātį işüñ altun eyledi 

Kimyā-yı Ǿışķuña ol sįm-ten 

                                        258 

Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlün feǾūlün 

Revnaķ bulalı bu ħaŧŧ-ı miskįn  

Yüz yire ķodı benefşe miskįn 

Yer öpdi śu Ǿārıżuñ öñünde 

Ĥüsnüñe zemāne itdi taĥsįn 

Āh eyle göñül ki yār her dem 

Āyįne gibi olur nev-āyįn 

Olmayıcaķ ey göñül sitāre 

Ne fāyide virür eşk-i Pervįn  

Gün yüzine māh öykünürmiş 

Eyü ya Necātį gözüñ aydın 

                                      259 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün faǾūlün 

Ħayāl-i yār öñine ma-ĥażardan 

Dil ü dįdem bulandı ħuşk-ı terden 

Lebin vaśfın işitmiş ġoncelerden 

Gül açılmış anuñçün çįn seĥerden 

Sevād-ı dįde mülk-i dil senüñdür 

Neñ eksük pādişāhum baĥr u berden                                 

                            50a                       Baña bir būse vir ölsün raķįbüñ 
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                                                         Ħalāś ol dostum ħayr ile şerden 

Eger Şįrįn lebüñe öykinürse 

Göreyim tañrı dād olsun şekerden 

Nūruñı gördüm itdüm Ǿayşa bünyād 

Kim işe ibtidā ħoşdur seĥerden 

Göñül Ǿışķ odına yanar gözüm nem 

Necātį tañrı śaķlasın beterden 

                                       260 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Bir içim śu umarum ħançer-i bürrānuñdan 

N’ola bir kez içirirseñ ne gider yanuñdan 

Gül-i cennet gibidür dirmek ile eksülmez 

Būse luŧf eyle bize ġonce-i ħandānuñdan 

Yāra cānum dir imişsin ola mı bize raķįb 

Ölmez isem seni bį-zār ideyin cānuñdan 

Himmetüñde yine hicrān görinür cān u dile 

Ben senüñ ķurtulamayam gibi hicrānuñdan 

İtlerinden bugün öñ añdı Necātį seni yār 

Yine mümtāz olasın gibi hep aķrānuñdan 

                                        261 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

At kemend-i zülfüñi ben mübtelāya dostum  

Kim baş açup durmuşum derd u belāya dostum 
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Az ķalıbdur kim gözüm yaş ile āhum āteşi 

Yirleri vü gökleri vire fenāya dostum 

Ġonce aġzuñdan ne söz açuldı kim ħandān olup 

Gül çıķardı cübbesin virdi śabāya dostum 

Ne revādur kim ıraķdan baķar iken āfitāb 

Ay ine ķarşu gele sen meh-liķāya dostum 

Al götürübdür Necātį kim güzeller olmasun 

Ĥāżır ol gel sen daħı uşbu duǾāya dostum 

                                       262 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Gördüm yüzüñi dįde-i giryāndan el yudum 

Śu gibi göñlüm oķudı revān andan el yudum 

Gördüm ki gitmeyince göñül yüz yumaz gözüm 

Vardum cigerde ķaŧre ķadar ķandan el yudum 

Ruħsār-ı dil-firib-i Ǿaraķ-rįzüñi görüp 

Şebnemler ile śaĥn-ı gül-istāndan el yudum                      

50b                       Uyup hevāya terk-i diyār eylesem n’ola 

Bir ķaŧreyüm ki lücce-i Ǿummāndan el yudum 

LaǾlüñ yiter Necātį’ye dünyā vü āħiret 

Kevŝer śuyile çeşme-i ĥayvāndan el yudum 

                                       263 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Göñlümi sensiz egleyemez serv ile semen  
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Serv ü semen gelür baña tābūtla kefen 

Sen sįm-ten-i nigār ile terlik dekeş durur 

Bir pirehenle sebzeye çıķduķça yāsemen 

Ey māh-ı ĥüsn mihr-i felek bezmine gelüp 

Ger şemǾ gibi ķarşuña yanmazsa uşta sen 

Śalma śaçuñı çünki vefāsuzdur ol źeķan           

Bį-āb olunca çāh ne lāzım aña resen 

Cān virme çeşm-i dil-bere dirsüz Necātį’ye 

Hey n’oldı şöyle dirsüñüz ölsün mi ya seven 

                                          264 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Şāmįler itmesün diyü ikide bir hücūm 

Götürdi zülf-i ķāǾidesin yazdı ehl-i Rūm 

Dünyā bütün benüm dise yarım aġız lebüñ 

Cān-ı Ǿazįze ayruķ ecel itmeye hücūm 

Hiç idebile mi lebüñüñ şivesin Mesįĥ 

Aġızdan ögrenile mi iĥyā gibi Ǿulūm 

Ĥālüñ cefāyı ĥūşe-i zülfüñden ögrenür 

Üzüme göre ķararur ey bį-vefā üzüm 

Avlamaġa güzelleri maniǾ olur faķįh 

Moñlalaruñ şikārda olur liķāsı şūm 

Ölüm işi ĥaķ işidür andan kim incinür 

Yāri Necātį ġayr ile görmek durur ölüm 
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 265 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Mey-gūn-ı lebüñ ħayāl ile ķan aķar yaşum 

Kim didi tįr-i ġamzeñe kim ķana ķar yaşum 

Çoķ yaşasun ki çeşm ü dile baĥr u ber geçüp 

Geldi getürdi derd-i derūndan ħaber yaşum                           

                            51a       Kuĥl olmaz ise gözlerine ħāk-i pāy-ı dost 

                                        Aġlayu aġlayu iki gözden çıķar yaşum 

Sen servi ķıldı gülşen-i ĥüsn içre iħtiyār  

Ey bį-bedel degüldür iñen bį-nažar yaşum 

Śatsun yiridür ayaġı tozın direm direm 

Çün ķaŧre ķaŧre üstine küvler düşer yaşum 

Ĥaķkā ki bir demine viśālüñ bedel degül 

Biñ yıl olursa ĥasret ile dostlar yaşum 

Āhum dütüni göklere çıķdı Necātiyā 

Bir demde eyledi sefer-i baĥr u ber yaşum 

                                         266 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Leb-i laǾl-i nigārı gözleyelüm 

Bāde-i ħoş-güvārı gözleyelüm 

Bize serv ü çınārdan ne biter 

Varalum ķadd-i yāri gözleyelüm 

ŞemǾvār ortaya atılmayalum 
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Cām gibi kenārı gözleyelüm 

Gül ĥayāsuzluķ itse yüzleyelüm 

Dil-ber-i gül-Ǿiźārı gözleyelüm 

Ġulġulı şįşenüñ baş aġrısıdur 

Śāġarı bį-ħumārı gözleyelüm 

Nice bir aldaya şumāra vire 

Biz de rūz-ı şumārı gözleyelüm 

Düşdi zevraķ Necātį baĥr-ı ġama 

Çāre ne rūzgārı gözleyelüm  

                                        267 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ayru düşdüm dostlar serv-i bülendümden benüm 

Rastį ben böyle ummazdum efendümden benüm 

Giydirelden dest-i ĥasret ġam belāsın egnime 

Yine kendüm yigrenürüm kendü kendümden benüm                                     

                51b       Nice kez ol serv-i ser-keş gördi ayaķlar raķįb 

Dimedi bir kez ki el çek derd-mendümden benüm 

Bendler geçdi baña zülf-i siyāh-ı dost kim  

Ħalķ-ı Ǿālem pend alurlar şimdi pendümden benüm 

Ey Necātį baña bu devlet yiter kim ehl-i derd 

Tāzeler cānını şiǾr-i dil-pesendümden benüm 
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 268 

Ve lehuū 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Fikr-i sevdā-yı ser-i zülfüñ ucundan güzelüm 

Ķıśśa-i Leylį vü Mecnūn’a dönüpdür meŝelüm 

Şevķ-ı ħurşįd-i cemālüñde dehānuñdan eŝer 

Bulmadum źerrece hįç oldı ķamu mā-ĥaśalum 

Şerbetçün lebünüñ dir ħasteye dil şerbet ola
26

 

Anı ben ħaste dile luŧf ile buyur emelüm 

Bilmezüm kim niçe ħançer durur ey dost dilüñ  

Hiç eser eylemedi aña füsūn-ı ħiyelüm 

Devr-i ħaddüñde gelüp ħaŧŧuñı maĥv itdi lebüñ 

Ey dirįġā dükenüp Ǿömr irişdi ecelüm 

Nice rengįn dimesem lāle-180ruħuñ medĥini kim 

Gül gibi ĥurrem olur her kim oķursa ġazelüm 

Ben Necātį ķapuñuñ ħākine yüz sürdügüm ol 

Umarum bir gün ire ayaġuñ öpmege elüm 

                                      269 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Nāleye āheng iderseñ ey göñül Ferhād’a gel 

Baġruña ŧaşlar baśup ŧaġlar gibi feryāda gel 

Sen göñülden çıķduġuñdur ġayrıya yār olduġuñ 

Eksügünse ey ķamer-ruħ yāda varma yāda gel 

                                                
26 Mısranın vezni bozuktur. 
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Çekmek isterseñ bugün bār-ı taǾalluķdan elüñ 

Serv gibi sebze-zār-ı Ǿāleme āzāde gel 

Maĥv olur naķş-ı emel mānende-i ħaŧŧ-ı mezār 

Ħāk-i pāy-ı ħān-ı şāne Ǿārif iseñ sāde gel                                            

52a      Oñmaduġından biliñ oldı Necātį tįşe-kār 

            ŚanǾat ögrenmek eger maķśūd ise üstāda gel 

                                        270 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Fāş ider aġzuñı lebüñdeki ħāl 

Śırr-ı ġaybi çü noķŧa-i remmāl 

İnegüñ çāhı ĥavż-ı billūrįn 

Ŧudaġuñ çeşme-i revān zülāl 

Başdan geçmedük ħod iş yoķdur 

Gel kemend-i śaçuñı boynuma śal 

Ġurre ķıl ķaşuñuñ ķo fitnesini 

Kişver-i cānı ķılucuñ ile al 

ǾIşķ cāmını ŧut cihāndan geç 

Ķıl mey ile Necātį defǾ-i melāl 

                                       271 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Ŧurup çemende ey gül ü ey serv-i muttaśıl 

Ruħsār u ķadd-i yāra dolaşma üzül kesil 

Āb-ı ĥayat içdüñ ise ey ĥuceste Ĥıżr 
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Ħaŧŧ-ı leb-i nigāra ber-ā-ber dirilme gel 

Gülşende ŧurup oturacaķ yir bulunmadı 

Ķadd ü Ǿiźāruñ ideli serv ü güli ĥacil 

Cismüm belüñ ġamıyıla inceldi şöyle kim 

Vezn eyler iseñ ikisini ola ķıl-be-ķıl 

Münkirdür ehl-i ħırķa Necātį maĥabbete 

Meşhūr nüktedür ki Ǿadüvvün lemā cehel
27

  

                                        272 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Çün tevbelüsün isteme ey dil şarāb-ı āl  

Sāķį sözini śıma ayaġı elüñe al  

Göñlümi zülfi ayaġa urursa ġam degül 

Bāzār-ı ĥüsn içinde biñin gör birisin al 

Şöyle revān durur ki alur yüriyüvirür 

Serv-i sehį yazarlar ise ķaddüñe miŝāl 

Dünyāda her ne var ise terkindedür hemįn  

Śanma ki ĥāl üstine kef geçmedür kemāl 

Bayrām irişdi her kişi beg gibi şādumān  

Miskįn Necātį muǾtekif-i kūşe-i melāl 

                                       273 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                    

52b      Eyledi yüz vech ile āyįne tedbįrüñ senüñ  

                                                
27 “Kişi bilmediğinin düşmanıdır.” Hadis-i şerif 
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Baġrına baśmaġ içün bir laĥža taśvįrüñ senüñ 

Sįneme zaħm-ı ciger-dūz itdügi iylükleri 

Bir bir arķamdan çıķardı Ǿāķıbet tįrüñ senüñ 

Gāh leb geh ķad añar dil ħaste cānın gezdürür 

Kim ecel gibi irer nā-gāh şemşįrüñ senüñ 

Olmuşum ser-menzil-i kūy-ı melāmetde muķįm 

Şükr aña kim dimediler bu degül yirüñ senüñ 

Başını ķodıñ Necātį ayaġı tozında kim 

ǾArż ola Ǿizz-i ĥużūra Ǿözr-i taķśįrüñ senüñ 

                                         274 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Bahār mevsimidür gül-istāna varı görüñ 

Güli müşāhede eyleñ cemāl-i yāri görüñ 

Çiçekler ile çemen śoĥbetini eylemege 

Geceyi gündüze ķatup gelen bahārı görüñ 

Çemende nergis-i şehlāyı ħoş ŧutuñ zinhār 

Hemān anı görüñ ol çeşm-i pür-ħumārı görüñ 

Görünmez oldı cihānuñ gözine bāġ-ı cinān 

Ħudā kerįm durur cām-ı ħoş-güvārı görüñ 

Necātį’ye çemen  … uyarsıñuz 

Śadā-yı bülbül ile cānıñuz uyarı görüñ 
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 275 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Oldı ġam-ı zamāne ile mübtelā göñül  

Veh bir belā ġam oldı baña bir belā göñül 

Dil derd-mendi bende çekelden ġurūr ile 

Baġlamış Allāh Allāh o zülf-i dü-tā göñül 

Yilter belā-yı Ǿışķa benüm yanuma görüp  

Ķaśdı budur kim ata beni ortaya göñül 

Kimden ŧutalum ey yüzi ħurşįd gel ayıt 

Saña güzellik eyledi şāhum baña göñül 

Ferhād’a śanǾat ögredür oldı Necātiyā 

Ġam mektebinde oturalı ustaya göñül 

             ĠAZELİYYĀT-I EMRĮ ÇELEBİ 

                                        276 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün                                                 

                53a       Oķuñ bir ħışm ile geçdi dil-i pür-derd ü miĥnetden 

Dehān-ı zaħmum açuķ ķaldı ġonce gibi ĥayretden 

İşitdüm şekl-i zibā baġlamış ħaŧŧ-ı ruħuñ ey meh 

Muĥaķķaķ göñlümi alur görünirse o śūretden 

Görüp yire ber-ā-ber sāyesin ol serv-i ķad didi 

Ne ħoş düşmiş meźellet ħākine üftāde devletden 

Śafiyyu’llāh durur ħaŧŧuñ ki yedi dāne-i ħālüñ 

Bir iki berg-i sebz ile anuñçün çıķdı cennetden 

Ħayāl-i ġamzeñe yir yoķ ŧoludur sįne tįrüñle 
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Ki igne burġacaķ yir bulunmaz anda keŝretden 

Ħaŧ-ı sebzüñ ġamıyla ölenüñ ħākinde ey dil-ber 

Çemen śanma yeşil śūf örteler ķabrine ķudretden 

Şafaķ śanma benüm āh-ı seĥer-gāhumdan ey Emrį 

Felekde mihr-i Ǿālem-tāb-ı ķan dirler ĥarāretden 

                                         277 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

N’ola ey sįm-beden göñlüñe eşk itse eŝer 

Ki gümüş aķçe durur ŧaşa urursañ da geçer 

Umarum tįġüñi bir kez daħı sįnemde görem 

Bu meŝeldür ki śu aķduġı yire yine aķar 

 Meh-i nev dūd-ı dilümden nice ķarardı gör 

Ele āyįne al eyle ħam-ı ebrūña nažar 

Leb ü ruħsāruña kim beñzede ġonceyle güli 

Birinüñ ķulaġı berg ü birinüñ aġzı ķoķar 

Hįç añar mı müjemüñ tįrüñi Emrį dir imiş 

Dostlar ol ķaşı yānuñ oķı dilden mi çıķar 

                               278  

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün                                   

                53b       Hevā śanmañ saķınup ebr-i ħurşįde niķāb eyler 

Yüze yüz olmaġa ħurşįd-i yār ile ĥicāb eyler 

Ser-i kūyuñ hevāsında uçarmış murġ-ı zerrįn per 

Śaķınsun āteş-i āhum anı bir gün kebāb eyler 
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Dilersin vaśluñ ol gencüñ dilā gerçi ki ŧālibin 

Śaķın müşgįn śaçı narı senüñ nāleñ ħarāb eyler 

Ne śanǾat ķodı çeşmüm kāsesinde Ǿışķ-ı üstādı 

Ki bir dem ŧursa içinde yaşum anı şarāb eyler 

Elinde żarb-ı tįġı …lerdür oķları zaħmı 

O ķaşı yā baña Emrį ne eylerse ĥesāb eyler 

                                        279 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Dür-i eşkümle ruħ-ı zerdümi gerçi bezerin 

Ele āyįne alursam yine kendüm bezerin  

Mūy-ı jülįde degül başımuñ üstinde benüm 

Bir ġulāmun ki maĥabbet şehi tuġın çekerin 

ǾĀrıżuñ üstine śāl-i zülf-i Ǿabįrāsāñı 

Mülk-i ĥüsnüñ şehisin eyle yüzine düşerin 

LaǾl-i nābuñ benüm aġzuma sögermiş śanema  

Anı tenhāda nezāketle śaķınsun emerin 

Zāhir eyler lebüñüñ vaśfını eşǾārında 

Çıķarur her sözinüñ Emrį nigārā şekerin 

                            280 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Çeşm-i nücūma kuĥl içün ey serv-i meh-liķā 

Her gün izüñ tozın çıķarur göklere śabā 

Ķaşuñ  ġamı hilāli żaǾif itdi eyle kim 
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Çemende görinür iküsi ķadd-i dü-tā 

Kūyuñda ħāne yapmaġa isterse Ǿankebūt 

Alsun ten-i nizārumı itsen sütūn aña  

Girdāb-ı ġamdan eyledi dil zevraķın ħalāś 

Ħıżr irdi ħaŧŧ-ı sebz-i ruħ-ı dil-rübā baña 

Tebħāleler çıķardı leb[in]de degül nücūm 

Āhum śadāsı çarħı beliñletdi Emriyā 

                                        281 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                             

                54a       Ey dost biz gedā degilüz Ǿışķ şāhıyuz 

Ķullanıruz zamānı cihān pādişāhıyuz 

Perr-i siyāhdur başımuzda hevā-yı zülf 

Śulŧān-ı mülk-i miĥnete tābiǾ sipāhiyüz 

Zülf ile kāküline suǿāl eyledüm didi 

Bir suħte dilüñ eŝer-i dūd-ı āhıyuz 

Çeşm-i zamāne kuĥl-ı cilādur ġubārımuz 

Pįr-i ŧarįķatüñ śanema ħāk-i rāhıyuz 

Başda şuǾā-ı āteş-i āh ile Emriyā 

ǾĀlem sarāyınuñ şeh-i zerrįn külāhıyuz 

                                        282 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Görinen çarħ üzre māh-ı nev degildür bį-gümān 

Çarħ mirǿātinde ķaşuñ Ǿaksi olmışdur Ǿıyān 
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Ġonceyile zanbaķ-ı ĥamrā saña öykündiler 

Anları bād ile urdı oldı aġzı burnı ķan 

Tįġ-ı müjgānuñla çāk itdüm derūn-ı sįnemi 

Ķılıcuñla açduñ ol iķlįmi ey şāh-ı cihān 

Ķaśr-ı dilde ķomadı düzd-i ġam esbāb-ı neşāt 

Rişte-i cismümle idüp üstüħˇānum nerdübān 

Ten  ġubārın eşk-i ħūnįnümle rengįn eyledüm 

Çihre-i zerdüm gören śansa Ǿaceb mi zaǾferān 

Ġabġabuñ çāhı degül … ķudret eylemiş 

Ķaśr-ı ĥüsnüñ kūşesinde murġ-ı cāna āşiyān  

Ĥüsn uġurlarmuş ruħundan Emriyā ħurşįd u māh 

Başlarına ŧası giydirmiş anuñçün āsumān 

                                        283 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

Maĥabbet şeh-süvārınuñ atı oynaġıdur başum 

Semend-i Ǿışķuñ alnumda nişān-ı naǾlidür ķaşum 

Beyābān-ı belāda eyle ser-gerdān u pūyānum 

Ki yayum urduġum ŧaşdur benüm ancaķ ayaķdaşum 

Görüp bu eşk-i pür-ħūnum dimeñ ħoş dime ey meh-rū 

Ne ķanlar aġladı çeşmüm gelince yüzüme yaşum 

Lebüñçün laǾl-riz olmuş remedden sürħdür śanma 

Niçe göz aġrısın görmüş durur çeşm-i güher- pāşum 

Bezer her şeb hilāl-ebrūsın altun ĥall ile yaǾni 

Diler kim ola ey Emrį Ǿarūs-ı dehr oynaşum 
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                                     284 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                    

                54b      Serv oķurdum ķadüñe servde reftār olsa 

Ġonce derdüm femüñe ġoncede güftār olsa 

Beñzedürdüm ķadd-i bālāña nihāl-i güli ger 

Ġonce-i sürħ dehen gül aña ruħsār olsa 

Öykünürdi gözüñe nergis eger olsa siyāh 

Beñzedürdüm güli ruħsāruña bį-ħār olsa 

Mihr oķurdum yüzüñe źerre dehān olsa mihr 

LaǾl dir idüm lebüñe laǾl-i güher-bār olsa 

Beñzemez kūyına Emrį o mehüñ ķaśr-ı felek 

Meh-i nev- ŧāķ-ı zer encüm aña miǾmār olsa 

                                         285 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Ruħuñ gibi ķanı bir māh-ı Ǿanberįn hāle 

Femüñ gibi ķanı bir ġonce gevherįn jāle 

Yaķar mıyıdı çemen tekyesinde gögine dāġ 

Eger Ǿizāruñuñ abdālı olmasa lāle 

Nücūm śanma ki āhum ĥarāretinden çarħ 

Ĥesābsız çıķarupdur lebinde tebħāle 

Ben ol şehüm ki ŧoķuz çįnį kāsesin çarħuñ 

Çalar mecālis-i Ǿışķumda muŧrib-i nāle 

Bulandı dįde-i çarħ Emrį ĥālüm aġlamadan 
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Meh-i münįri iĥāŧa iden degül hāle 

                           286 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Söz atar nāvek-i ķātil müje-i cānāna 

Oķçılar anuñ içün aġzını yurlar ķana 

Bir hilāli iki Pervįn’üñ arasına alur 

Necm-i eşküm ile görünsem o meh-i tābāna 

Dest-i ĥasret gözümüñ ķılsa girįbānını çāk 

Tükme-i sįm-i sirişki dökilür dāmāna 

Kim ki genc-i dideme el śuna ġarķ-ı ħūn ider 

N’ola zencįrini çizerse diş ile şāna 

Emriyā ur iti izine śararmış yüzüñi 

Ħāl-i arzu eyle bunı sen o gül-i ħandāna 

                           287 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Eyleyüp naķd-i ġamı sįne-i ħākide nihān 

Cā-be-cā dāġ-ı belādan ķodum üstine nişān 

Eyledür żaǾf-ı beden kūze idüp ŧopraġumı 

Dikseler barmaġile nāle ide niçe zamān 

Ĥoķķa-i … anuñla mühr urma 

Mühr-i laǾl-i lebüñüñ çünki degül ĥaŧŧ-ı Ǿıyān                                          

55a                       Yine dün naķd-i ĥayātı götürüp gitdi oķuñ 

                            Çıķup ardınca giderlerse n’ola ruĥ-ı revān  
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Emriyā nāfını gördüm o gözi āhūnuñ 

Ĥalķa-i mįm gider meger içinde hemān 

                                       288 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Ķul olayın ben anuñ ǾarǾar-ı āzādesine 

Ki görüp servini sāye śala üftādesine  

Ġam-ı zülfüñle ķara śu gözümi oldı muĥiŧ 

Döndi deryā-yı siyāh içre yılan adasına 

Gitmege eyleme meclisde şitāb ey sāķį 

Öldürür ħalķı Ǿaraķ ķatma lebüñ bādesine 

Dįde gehvāresini dürler ile zeyn itdüm 

Mesken olaldan anuñ ŧıfl-ı Ĥabeşzādesine 

Yaza görsün o ķamer ħāŧır-ı āşüftemüzi 

Ħaŧ  ķalem çekmedin Emrį varaķ-ı sādesine 

                             289 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Zülf-i dil-dāre ki derdin dil-i maĥzūn söyler 

Gūyiyā Leyli’ye aĥvālini Mecnūn söyler 

Çaġıran raǾd degül nāleyile giryeyile 

Yār-ı bi-mihr idigün Ǿāleme gerdūn söyler 

Şerĥ ider cevr ü cefāñı ġam-ı Ǿışķ ehline dil 

Bu Ǿalį śanki telāmiz ne ķānūn söyler 

Söylerüm ķāmetini serv ile vezn itdügümi 
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Rāstį şāǾir olan kimesne mevzūn söyler 

Bir ġazel söylemiş Emrį dişiñüñ vaśfında 

İşidenler didiler hep dür-i meknūn söyler 

                                        290 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Dilde derdüñle belā vü miĥnet ü ġam vardur 

Dįde-i terde ħayālüñdür daħı nem vardur 

Lāle-i ķabrüm Ǿaraķ-rįz oldı sūz-ı sįneden 

Çihresinde ķaŧre ķaŧre śanma şebnem vardur 

LaǾl-i dür-bāruñ ķızıl yāķūtdan bir ĥoķķadur 

 Anda ĥasret tįġünüñ zaħmına merhem vardur 

Sen de śanma ey göñül ancaķ ġam-ı dil-dār-ı kim 

Ħāŧırında her kişinüñ lā-cerem hem vardur 

Görmemiş kimse vücūdın miŝli maǾdūm Emriyā 

Źerrece yoķ ol güneş yüzlüde bir fem vardur  

                                        291 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün          

                55b       Eline aldı çevkānını zülf-i Ǿanber-efşānuñ 

Melāĥat ŧopunı ķapdı güzellerden zeneħdanuñ  

Eger cān üstine göndermege bir kimse isterseñ  

Atılmış oķdur ey ķaşı kemānum aña müjgānuñ 

Ħayāl-i ĥāli mihmān oldı çün ey merdüm-i dįde 

Dökilsün dāne-i eşküñ żiyāfet ile peymānuñ 
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Diyār-ı miĥnet ü ġamda beni ey şāh-ı mülk-i ĥüsn 

Ümįd-i vaśluñ olmasaydı öldürürdi hicrānuñ 

Meh-i nā-mihribānuñdan ħaber yoķ mı nedür Emrį 

İşitdüñ göklere çıķmış yine feryād u efġānuñ 

                                        292 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Dile ġamzeñ durur belā ķılıcı 

Cāna kirpiklerüñ cefā ķılıcı 

Gözüñe  ķarşu ŧurdı oldı meger 

Kirpigüñ kāfire ġazā ķılıcı 

ǾĀşıķ öldürmek istedükçe gözüñ  

Kirpigüñ her yaña śalā ķılıcı 

Kese aġyārı yārdan umarın 

Çün zebānum durur duǾā ķılıcı 

Nola Emrį fenāya varsa cihān 

Oldı ol ġamze çün fenā ķılıcı 

                            293 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Duħān kim ĥasret-i zülfüñle sįnemden Ǿıyān oldı 

Çekildi göklere bir ejder āteş-feşān oldı 

Doķundı śubĥ-dem rū-yı sipihre sille-i āhum 

Şafaķ śanma çıķup dendān-ı encüm aġzı ķan oldı 

Müje tįġıyla Yūsuf gerçi kim çoķ nesne ķaŧǾ itdi  
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Senüñ her kirpigüñ Mıśr-ı ĥüsünde bir sinān oldı  

Cemāl ü ĥüsnüñüñ āħir zamānına gelüp ħaŧŧuñ 

Ķamer devrinde ey meh fitne-i āħir zamān oldı 

Şerār-ı āh-ı Emrį’den saķınup ķalǾa-i çarħı 

Burūc üzre çıķup encüm bu gice dįde-bān oldı 

                                       294 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Sipihre sille urur ehl-i Ǿışķuñ āh-ı şeb-gįri 

Görinen māh-ı nev śanma ki ķalur barmaġı yiri 

Görüp anı kemān gibi dehānın egmiyen gider 

Çü sincābį yeleklerle nigāruñ zeyn ola yiri                                    

56a      Meger deryā-yı eşkümde felek fülkine śu girdi 

            Ki ŧaķdı kehkeşān diline māhuñ yem-i zencįri  

Ķażā şemşįri müjgānuñla taķdįr itdise ķatlim 

Ne tedbįr eylemiş cān kim bozar taķdįr [ü] tedbįri 

Ħayāl-i nāvek-i ġamzeñle āhū çeşmi her şūħuñ 

Olupdur gözlerüñ śayyādınuñ bir oķlu naħcįri 

Niçün vehm eyleye yāvuz nažardan çeşm-i fettānuñ 

Yanunda çün ĥamāyildür anuñ ol ġamze şemşįri 

Neden kim ŧūŧį-i ħaŧŧuñ ķararmış zaġa dönmüşdür 

Duħān-ı āh-ı Emrį’nüñ eġer yoġ ise teǿŝįri 
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 295 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün  

Revān idüm gözümüñ yaşlarun çün āb gibi  

Ķabāb-ı çarħı ħarāb eyleyem ĥabāb gibi  

Bu devr içinde ħayāl-i lebüñle aġlamadan 

Ķızardı dįdelerüm sāġar-ı şarāb gibi 

Śaçuñ ġamıyla bir āh eyledüm duħānından 

Ķarardı dāġ-ı belā sįnede ġurāb gibi  

Ķadüm kemān oluban döndi bir ķıla cānum 

ǾAceb mi nālelerüm var ise rebāb gibi 

Hevā-yı ĥāl-i lebinde uçardum ey Emrį 

Olaydı ŧāķati pervāz eger zübāb gibi 

                                        296 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Nice ķurtulmış ĥarāmį gözlerinden cān anuñ 

Çevre yanun tįġ ile bekler ŧurup müjgān anuñ 

Ħātem-i sįm üzre śanmañ kim nigįn-i laǾldür 

LaǾline öykündi devrān itdi aġzın ķan anuñ 

LaǾline öykünmeyeydi … gelmezdi hįç 

Aġzına tįr-i ķażādan şol ķadar peykān anuñ 

Gözinüñ yaşı Ǿaceb mi mürdeye virse ĥayāt 

Leblerin yād idüp aġlar çeşme-i ĥayvān anuñ 

Ŧop kemendin ġabġab-ı dildāre teşbįh itmeye 
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Böyle ķaśd itmezdi başın almaġa çevgān anuñ 

Nesįm üzre dāġ-ı miĥnet ķıldıġıyçün Ǿışķı fāş 

Ocaġına śu ķoyupdur dįde-i giryān anuñ  

Ĥalķa ŧaķdı gerdenine hāle ŧutdı şāmda 

Ķulluġından ķaçdı çün Emrį meh-i tābān anuñ  

56b            [boş]
28

 

57a       ĠAZELİYYĀT-I ǾUBEYDĮ 

                                       297   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                   

                             Dūd-ı āhum gice itdi ŧas-ı çarħı ķabķara 

 Śubĥ aña virse eśāś-ı mihr ile aña cilā 

Gün getürmişdür yañaġından ħaber-i cām gele 

Aña naķd-i jāle-i ayaķ didi dirse n’ola 

ǾAnberįn gįsularuñ gerçi virürseñ destine 

Alur ammā ħāmdur Ǿömrüm nesįm-i misksā 

Ben gedāyiçün der-i dil-dārda buldum diyü 

Bulduġın söyler eyle dāyim Ǿadū-yı bed-liķā 

Ol güzeller şāhına śundum Ubeydį sözlerüm 

Üstime ħışm ile atup nice söz itdi baña 

                                       298 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Ġamze-i müşk ucından nice ġavġālar ola  

Fitne-i ħāl-i ruħuñla ne temāşālar ola 

                                                
28 Bu kısım boş bırakılmış. 
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Kākülüñ kim śalına milket-i cānlar üzre 

Hey ne diller eline anda ne ġavġālar ola 

Bu leŧāfetle bu ĥāletle görinürseñ eger 

Ħalķ-ı Ǿālem götüri vāleh [ü] şeydālar ola 

Ebedi acımıyasın diye inśāfumdur 

Ben yetįmüñ gözi yaşı aķa deryālar ola 

Gel götür  ħākden üftāde ǾUbeydį’yi bugün 

Hey ķıyāmet niçe bir vaǾde-i ferdālar ola 

                                        299 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                    

                57b       İncinür şemǾa nažardan nergis-i bįmār dost 

Eger anuñçün görinmez rūy-ı pür-envār dost 

Ħaste çeşmün baġlamışdurur siyeh vālāyile  

Üstine śaldı ķolın yā ŧurre-i ŧarrār dost 

Çeşm-i ħūn-ālūdına Ǿunnāb-ı nāfiǾdür diyü 

Ġayb bāġından getürmiş laǾl-i ħoş-güftār dost 

Çeşm-i bįmār içün iĥżār eylemiş keĥĥāl-i śunǾ 

Kuĥl-ı miskindür ġubār-ı ħaŧŧ-ı Ǿanber-bār dost 

Ey ǾAbįdį ger ǾUbeydį nice merdüm ķoynına 

Ġarķ-ı ħūn olmazdı böyle ġamze-i bįmār dost 

                                        300 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

ǾIşķ kim olmadı baĥr-ı dil ü cāndan ħāric 
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Bir güherdür śadef-i kevn ü mekāndan ħāric 

Ehl-i Ǿışķuñ dime kim Ǿālemi yoķdur śūfį 

Başķa bir Ǿālemi var ĥadd-i beyāndan ħāric 

Ruħ-ı zerd itseñ … yaramaz yine ki zer 

Olıcaķ sikke-i sulŧān-ı cihāndan ħāric 

Derd ü ġam muŧribi yanunda uśūli bu durur 

Her ne naġme ki ola śavt-ı fiġāndan ħāric 

Umaruz ĥücre-i ǾAdn’e yine dāħil oluruz 

Ey ǾUbeydį çekeriz bunca zamāndan ħāric 

                                        301 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ŧop-ı  āhumdan olur gün ķalǾa-i devvār fetĥ 

Olmaz ammā kim ĥisār-ı ĥasret-i dil-dār fetĥ 

Bir ħam-ı ser-bestedür ġonce derūnı zerle bir 

Keff-i gül ider durur  ŧılısmını anuñ her bār fetĥ 

Ten evinden aldı cān naķdin ĥarāmį kirpigüñ 

Göñlümüñ naǾlin nacāġıyla idüp ey yār fetĥ 

İsm-i ġaybįde dehānuñ bir muǾammādur ki hįç 

İtmedi bir kez anı bir kāşif esrār fetĥ 

Ey ǾUbeydį ol şehüñ devlet-i duǾāsıdur yüzi 

ǾAķs-i müjgāndan anuñ üstinde yir yir dār fetĥ 
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 302 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                                         

              58a       Mįve-i laǾl-i revān baħşuñ umarmış aġyār  

Olmasun bāġ-ı cihānda göreyin ber-ħūrdār 

Luŧf idüp ķullarıñuñ defterine yazar iseñ  

Dil-i ġam-kįn yazılur ey şeh-i Ǿālį miķdār 

Beñzemez zülf-i siyāhına o māhuñ dirler 

Ķara ķayġuya yatup ŧañ mı ķararsa şeb-i tār 

Ruħ-ı zerdin görüp ey şeh ķuluña meyl itdüñ 

Reşkden yüzini bürterse Ǿaceb mi diyār 

Şu ķadar nāle ile oldı ǾUbeydį hem-dem 

Cāndan olmazsa eger zār olur ey dil bį-zār 

                                        303 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Göñlüm alduñ hey begüm bu dil-rübālıķlar nedür 

Ķul idündüñ Ǿālemi bu pādişālıķlar nedür 

Senden ayrılmam diyü göñlümden ayırduñ beni 

Hāy Ǿömrüm ĥāśılı ya bu cüdālıķlar nedür 

Āşinālarla idersin yārlıķlar çün müdām 

Yādlar ile bu deñlü āşnālıķlar nedür 

Bendeñe cehd eylemişdüñ kim vefālar idesin 

İtmedüñ Ǿahde vefā bu bį-vefālıķlar nedür 

Gāh aġlarsın geh iñlersin ǾUbeydį derd-mend 
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Düşmedüñse fürķate bu mübtelālıķlar nedür 

                                       304 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Ħadeng-i ġamzesine sįnede nişāne arar 

O ķaşı yā beni öldürmege bahāne arar 

Didüm göñül ħaŧuñ içinde ħālüñi gözler  

Didi hemįşe ġubār içre murġ dāne arar 

Oķuñ ki tende gezer cān ile velį beñzer 

Şu bir misāfire kim şehr içinde ħāne arar 

Eġerçi urmaġıçün geldiyse cān naķdin 

Derūn-ı sįnede ġamzeñ ħadeng-i yāne arar 

ǾUbeydį bu ġazelüñ levĥ-i ħāŧıra yazsın 

Şu kim zamānede bir şiǾr-i Ǿāşıķāne arar  

                                        305 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                        

                58b       Ol naħl-i tāze serv-i ħırāmān olup gider 

Dil sāye gibi ħāk ile yeksān olup gider 

Manend-i źerre dil nice olmaya bį-ķarār 

Ol māh-çihre mihr-i dıraħşān olup gider 

Yā ķaşlarından ayru dem-ā-dem ħadeng-i āh 

Gerdūna ŧoġrı derd ile nālān olup gider 

Bārān miŝāl yaġduralı ĥūri oķların  

Seyl-āb-ı eşk dįde firāvān olup gider 
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ǾAķlın ŧaġılmasun mı ǾUbeydį ki rūzgār 

Zülf-i hevāsıyile perįşān olup gider 

                                          306 

         Ve lehu 

         mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

            Zaĥmuñ ki oldı sįnede bir ħūb-ı gül-Ǿiźār 

            Açdı bıçaġuñ anı ŧaķılduķda ey nigār 

Kūyuñda seyre çıkmaz o şeh diyecek Ǿadū 

ǾUşşāķ alayı dün bozulup oldı tār-mār 

Ķopup yirinden ol gül-i bāġ-ı leŧāfetüm 

Baña gelürse başumuñ üstinde yiri var 

Didüm bu gice gitmesen olmaz mı sevdügüm 

Didi senüñleyüz be ki ol şūħ u şivekār 

Divānı ile çoķ sözi vardur ǾUbeydį’nüñ 

Zįrā ki itdi sūz-ı dilin ħalķa āşikār 

                                        307 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Bizüz fenā yolın irşād iden ilāhiler 

Ŧarįķ-ı ĥaķķı ne bilsün bu ħānķāhiler 

Biz ol emir-i serįr-i sarāy-ı sırruz kim 

Ricāl-i ġayb olupdur bize sipāhįler 

Yaraķlanup kimi ķalķan kimi ķılıcla yürür 

Zirehli Ǿaskerimüzdür deñizde māhįler 

Şarāb-ı sürħ ile bir śırçādan śürāhįmizi 
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Başına tāc idinürdi göreyin şāhįler 

Görüp bu ħüsrev-i nažmuñ sözindeki sūzın 

ǾUbeydį tutdı Ǿadem kişverine āhįler 

 308 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                                               

                59a       Māhdan dime ki vech-i ĥüsünüm aĥsendür 

Ne tereddüd o güneşden güzelüm rūşendür 

Rįş ĥanden görüp aldanma gülüñ ey bülbül 

Sen anı dost śanursun o güler düşmendür 

Nāvek-i ġamzeñ ile ur beni dir yāre raķįb 

Śanur ol ķaşı kemānuñ oķını seg-zendür  

Gül yüzine baķanuñ gözini ey yār diker 

ŞaǾşaǾa śanma elinde güneşüñ sūzendür  

Sözleriñle be ǾUbeydį bizi ĥayrān itdüñ 

Ķalbüñ esrār-ı ilāhiye meger maĥzendür 

                                        309 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Leb-i şįrįn-i sāķįden cüdā ġam pāyimālidür 

Yazuķlar cürǾā-i cām-ı şarāba icmālidür
29

  

Görüp bām-ı sarāyı üzre ħurşįdi didi ol māh 

Getürün bu zavallıyı bu araya zevālidür 

Görinen çeşm-i giryānumdaki müjgāndur dirseñ 

                                                
29 Mısranın vezni bozuktur. 
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Nigārā gözde seyr itdi ser-i zülfüñ ħayālidür 

Melāmet ħānķāhında cihān abdāluñ olmışdur 

Ķaranu gice ey meh-rū anuñ bir köhne şālidür 

ǾUbeydį ol güneş yüzlü mehüñ ebrūsı vaśfında 

Senüñ bu maŧlaǾuñ mānend-i divān-ı hilālidür 

                                        310 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Göreli sen yañaġı mihr-i cihān-ārāyı 

Külehidür meh-i nev oldı felek mevlāyı 

Olsa ķaśruñda muķābil göñül āyįnesine 

Oynadur pertev-i mihr felegüñ aǾlāyı 

Meclįs içre çalınup beñzi dönüpdür sāze 

Muŧribā iñledeli eşk-i fiġānum nāyı 

Çeşm-i pür-eşke dil uzatdı Ǿaceb mi köpürüp 

Kef-i seyl-āb-ı sirişk eller ise deryāyı 

Öykinür laǾline ħavf eylemeyüp başından 

Pārelerlerse ǾUbeydį yiridür ĥalvāyı 

                                           311 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                                                 

                59b      ǾArż idüp Ǿārıżı göñlümi ħurrem itmez 

Ol perį itdügini dünyede ādem itmez 

Ol mehüñ naǾlçesini naķşını öpmek ister 

Ķāmetin yoķ yire gökde mehe … itmez 
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Şāhlar çekdügi endūhı gedālar çekmez 

Bir gedā itdügi źevķı şeh-i Ǿālem itmez 

Hem-demi ehl-i ġamuñ āhı iken ol daħı  

Ölicek ķara giyüp üstine mātem itmez 

Dime kim cāne cefā sitemin artuķ itmez 

Ey ǾUbeydį saña ol māh-liķā kim itmez 

                                         312 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Çār-sū-yı Ǿışķa girmiş bir bölük rüsvālaruz  

Āhlar ile naǾrālarla Ǿālemi aralaruz 

Bu ŧoķuz peymānesi çarħuñ ne ħaber virür ki biz
30

  

ǾĀlemi bir cāme ķoyup nūş ider şeydālaruz  

Ey ǾUbeydį Ǿaynımuzda meyden artuķ nesne yoķ 

Bir baş açuķ yaluñ ayaķ mest-i bį-pervālaruz 

Zāhidā luŧf it bize añma riyāzet kūşesin 

Biz müdām içer yürür rind-i ķadeĥ-i peymālaruz 

Ķaśr-ı Ǿişret taħtımuz oldı ķadeĥler tācımuz 

Biz bu Ǿālem bezm-gāhında Ǿaceb Dārālaruz 

                                         313 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Zāhidüñ zikri cüst olmışdur 

ǾĀşıķuñ fikri vuślat olmışdur  

                                                
30 Mısranın vezni bozuktur. 
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ǾIşķ şemǾin delįl idindük biz 

Belki ĥaķdan hidāyet olmışdur 

Kime Ǿayn-ı Ǿināyet-i ĥışmuñ 

Baña Ǿayn-ı Ǿināyet olmışdur 

İstiķāmetde ķāmetüñ ey serv 

Ġāyet ile ķıyāmet olmışdur 

Ey ǾUbeydį bu nažm-ı dil-cūyuñ  

Selsebil-i selāmet olmışdur 

                                        314 

Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün                                            

                60a       Śanma beni nāleyle cihāndan güzer itdüm  

Gördüm seni ey ġāfil uyursan ħaber itdüm 

Yaşumla yudum cevher-i ħāk-i reh-i yārı 

Ter düşse n’ola dįde baña çoķ ĥazer itdüm 

Gördi ki kirā ucuz u yoldaş muvāfıķ 

Cān naķdini vir dįde ġamuñla sefer itdüm 

Encüm dime ħāk-sār-ı pür-aħker-i çarħı 

Āhum yeli ile ŧaġıdup pür-şerer itdüm 

Bu śurete ķo nice ǾUbeydį ben o cānı  

Ġam potası içinde niçe cānlar eritdüm 

                                        315 

Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlün mefǾūlü mefāǾįlün 

Derdüñ ne behey Ǿāşıķ bį-çāre neden olduñ 
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Bir yirde ķararuñ yoķ āvāre neden olduñ  

Ŧoķınmadı çün saña tįġ-i müjesi yārüñ 

Ey sįne-i mecrūĥum śad-pāre neden olduñ 

Bir ġonce sevip ey dil ħār-ı ġama mı düşdüñ 

Gül gibi bu gülşende śad-pāre neden olduñ  

Ol mihr-i cihān-ārā oldı mı gözüñden dūr 

Ey gözlerümüñ yaşı seyyāre neden olduñ 

Pā-māl-i maĥabbetsin yoķdur … çāreñ 

Çıķ böyle ǾUbeydį sen bį-çāre neden olduñ 

                                        316 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Müdām içer şarāb-ı mihrin ol maĥbūb-ı devrānuñ 

Anuñçün sāķįyā ditrer eli mihr-i dıraħşānuñ 

İşidüp çeşm-i deryā bādeme öykündügin varup 

Kef-i seyl-i sirişküm yüzine tükürdi deryānuñ 

Saña cānlar virüp dil-teşne kim didi meger Ǿaynum 

Dil-i bįmār içün dāyim ķuyı ķazar zeneħdānuñ 

Sen ey pervāne çoķ yanar yaķılursun şeb-i ġamda  

Ki biz naz ıssı oynar … şemǾ-i şebistānuñ 

Görüp ayaķda yār almış ele göñlin bu şādįden 

ǾUbeydį ayaġı yir mi baśar meclisde śaĥbānuñ                                           
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  317 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün                 

                60b       Fenā dārına gel gör şevket-i ehl-i ħarābātı 

Ki Davud görmedi Ǿömrinde hergiz böyle dārātı 

Ħarābāt ehlini gördüm fenā cām ile mest olmış 

İçüp ben de melāmet cāmını oldum ħarābāti 

Ħarābāt erlerini söyledüp al ķıśśadan ĥiśśe 

Ki her seyri fenā pįrinden eylerler ĥikāyātı 

Ħarābāt ehlüne seyr-i fenā bir Ǿilm oķıtmış kim 

Lisān-ı ĥāl ile taǾbįr olur ancaķ ibārātı 

 Ħarābāt ehline fenn-i fenāda bir sebaķ olsın  

ǾUbeydį’nüñ mezārı levĥine yazuñ bu ebyātı 

                                        318 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Śafĥa-i dehri ŧutup vaśf-ı cemāl-i lüŧfuñ 

Dāstān oldı ķamu ħalķa kemāl-i lüŧfuñ 

Nüh-felek śofra-i cūduñda ŧoķuz çįnį ŧabaķ 

Çekilür Ǿāleme her laĥža nevāl-i lüŧfuñ 

Olsa merġūb n’ola verd-i sefįd-i bedrüñ 

Ġonce-i māh-ı nevi açdı şimāl-i luŧfuñ 

Ŧas-ı zer mihr-i felek çeşme-i iĥsānuñda 

Ŧāķ n’eyler kemer-i āb-ı zülāl-i luŧfuñ 

Nice bir śāyim-i Ǿacz ola ǾUbeydį umarın 
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İrgüre Ǿįd-ı ümįdine hilāl-i luŧfuñ 

                                          319 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ne semte Ǿazm iderseñ menzil-i rifǾat ķonaġuñdur 

Biri birinden aǾlā nüh-felek ŧoķuz otaġuñdur 

Semend-i āsumān ile diyār-ı şarķdan ħurşįd 

Süvār-ı Şām’a bir günde varan çāpük ulaġuñdur 

N’ola fırśat senüñ olsa erenler himmeti bilüñ 

Ricālüǿl-ġayb … Ǿadl u dād iki ķonaġuñdur 

Nice baş egmesün şāha saña aǾdā-yı bed-girdār 

Elüñde tįġ-ı bürrān žafer yalıñ yarāġuñdur  

Teraķķį şemǾin umarsa Ǿaceb mi bezm-i luŧfuñdan 

ǾUbeydį ħānķāh-ı dehr içinde bir çerāġuñdur 

                                        320  

            Ve lehu 

            mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                          

                            61a       Abdāl-ı mihrüñ olmasa bį-iħtiyār şems 

            Görmezdi dehr-i başı ķabā āşikār şems 

Başı dönüp yanar mıyıdı oduñı teni 

Bįmār-ı Ǿışķuñ olmasa ger tāb-dār şems 

Her gice ķurulur işigüñden seĥer yine  

Yüzüñ ele alup gelür ey şehriyār şems 

Ceyş-i şerār-ı āteş-i dilden mi ħavf ider 

Eflākı ķıldı kendüye ķat ķat ĥiśār şems 
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ĶaŧǾ idemez menāzil-i Ǿışķı ǾUbeydiyā  

Tā ĥaşr-i ħınek-i çarħa olursa süvār şems 

  321 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

İşigüñ ehl-i Ǿışķa mesneddür 

Ķulluġuñ Ǿizz ü cāh-ı sermeddür 

Ķo dökilsün ķapuñda naķd-i sirişk 

Ey şeh-i sįm-ten-i der-āmeddür 

Kākülüñ ķaydına düşüp şimdi 

Deli göñlüm Ǿaceb muķayyeddür 

Vālehüñ olduysa dögme beni  

Mest-i Ǿışķuñ efendi bį-ĥaddür 

Seyl-i eşküñ ǾUbeydiyā yıķamaz  

Sedd-i hicrān ķatı müseddeddür 

                                        322 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ħayāl-i ħāl-i ķaddüñ ķalb-i āteş-bāra yaśtanmış 

Nice cādūdur ey meh bu ki ķorķmaz nāra yaśtanmış 

Fürūġ-ı mihr ü meh ey āfitābum derd-i Ǿışķuñdan 

Yoluñda ħāk-sār olup der ü dįvāra yaśtanmış 

Nigārā çeşm-i cellāduñ gören dir kirpigüñ üzre  

Ĥarāmįdür yatur śan ħançer-i ġaddāra yaśtanmış  

ǿAceb mi merdüm-i dįde ķaralar giyüp aġlarsa 
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Ki işitdüm gice yarı yatup aġyāra yaśtanmış 

Ruħı üzre ǾUbeydį ol mehüñ zülf-i girih-gįri 

İki mār-ı siyehdür śan inüp gül-zāra yaśtanmış 

                                        323 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                            

                61b       Kirpüklerüñ ķaralmuş ey dil-ber-i žarįf 

Evśāf-ı tįrde iki maŧlaǾ-ı elif-i redif 

Şehr-i fenāya varmaġa yoġ idi ŧāķati 

ŞemǾi Ǿaśā idünmese pervāne-ǿi żaif 

Bir mūr ķabrüme götürüp itse cismümi  

Olsam ħaŧŧuñ ġamıyile ben ħaste-i naĥįf 

Ħaŧŧuñ iĥāŧa ideli eŧrāf-ı ħaddüñi  

Girüp ķaraya mātem ider KaǾbe-i Şerįf 

Ol gün yanunda gösteremez kendüyi biri  

Cismi ne deñlü olsa ǾUbeydį anuñ laŧįf 

                            324 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Bize yitmez mi kākül-i dil-ber 

Oda yansun neye yarar Ǿanber 

Zülfi ucunda ġamzesin gördüm 

Ŧaķınur bir yılān dili ħançer 

Mihrüñüñ sāyili olan ölsün  

Şems mānend eline kāse-i ser 
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Aldı śudan meger lebüñ ħaberin 

Ħacletünden meger eridi şeker 

Naķş-ı pāy-ı seg-i nigārumdur 

Ey ǾUbeydį felekdeki Ülker 

                                        325 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Śanma encüm delinüp nāvek-i āhum ile  

Oldı çarħ-ı aŧlasınuñ sįnesi zįr-peydā 

Virme dil naķdini bir tazeye didüm yāra  

Göñlümüñ sen mütevellį misin didi baña 

Hiç diñlemedi meclisde Ǿadū-yı nā-sāz 

Ŧurmadı ırladı itdi gice bį-hūde śadā 

… bį-ħaberi rūyuñdan 

Ne fısıldardı ķulaġına gelüp bād-ı śabā 

Getürüp sįm-i kef-i mevci ile ķalķındı 

Āhumuñ bād-ı hevāsıyla ǾUbeydį deryā 

                                        326 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                                         

                62a       Ādemüñ sāġar-ı Ǿömrine zamān bir demdür 

Hey dirįġ ol daħı ħūn-ı dil ile hem-demdür 

Ħalķı lā-yaǾķıl iden ħˇāb degüldür her şeb 

Anlaruñ gündüzün içdükleri cām-ı ġamdur 

Sen ġurūr ile içersin ħaberüñ yoķ ammā 
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Çekdügüñ cām senüñ şįşe-i çeşm-i ħamdur 

Ser-i faġfūr-i fenā meclisine kāse iken  

Kimse Ǿibret meyin içmez bu ǾacebǾālemdür 

Ger ķara giyse felek göklere girse yiridür 

Ey ǾUbeydį bu cihān ħˇāngeh-i mātemdür 

                                        327 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ol perįnüñ ķaşı rā-i ser-i mevzūndur 

Nūr-ı ruħ-sār-ı cihān efrūzunuñ ya ħūndur 

Ey femüñ baĥr-ı Ǿadem gūyā ki bir dildür zamān 

LaǾlüñ ol deryāya dendān-ı dür-i meknūndur 

Ħāk-i cismüm üzre ey meh mihrüñ ile śubĥ u şām 

Başumuñ döndügi budur kim belā gerdūndur 

Olduġından śoñra bezm-i  ħākde cevretmege  

Ehl-i Ǿışķuñ dāġ-ı pür-ħūnı ķızıl altundur 

Her ŧarafdan regleri zencįre çekdi cismini 

Sen perį-rūnuñ ǾUbeydį var ise Mecnūn’dur 

                                         328 

Ve lehu  

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Göñlüm ħarāb olur elem-i Ǿışķ-ı yārsuz 

Ĥaķ bir diyārı eylemesün şehriyārsuz 

Mey-ħānede bulınmadı dün pįr-i mey-ħurūş 

Çekdüm śafāyile meyini iħtiyārsuz 
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Her berg-i verd-i tįrüñe dāġ-ı cefā gelür 

Gül-zār-ı seyrin eyleyem ol gülǾiźārsuz 

Biñ dil ķapuñda nāle ķılursa Ǿaceb midür 

Bir murġ-zār var mıdur ola hezārsuz 

Silme yaşın ǾUbeydį dilerseñ revācını 

Zįrā silinmüş aķçe olur iǾtibārsuz 

                                       329 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                                          

                62b       Beni āşüfte ider ħaŧŧ-ı ruħ-ı cānānuñ 

Fitnesinden śaķın ey dil o gözi fettānuñ 

Göreyin ayına irişmeye ey çarħ-ı felek 

Öykünürmiş ruħ-ı dil-dāre meh-i tābānuñ 

Yüregi ey ķaşı yā gerçi demürden lįkin 

Ķatl-i Ǿuşşāķa oķuñuz gelemez peykānuñ 

Görmedük rāh-ı maĥabbetde ne tozlar ķopardı 

Geçdüñ ey serv-i sehį dün sürüyüp dāmānuñ 

Seyl-i eşk aķmasa her laĥža ǾUbeydį  gözden 

Yol yol olmaz idi ĥaķ böylesine müjgānuñ                                       

  330 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Dil görüp kākülüñi olalı derdüñle ħayāl 

Gelmedi kendüye śıĥĥat bulup ey ruħları al 

Göricek gün yüzüñi çarħ urayın żaǾfumdan  
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Derd-i mihrüñ ķomadı źerre ķadar bende mecāl  

Śafĥa-i māha yazup mihrüñi her gün gerdūn 

Saña irsāl idecek nāmesidür śanma hilāl 

Ķaşuña beñzedeyin diyü çeker ŧuġrāyı 

Aduñı çekdi senüñ ey şeh-i iķlįm-i cemāl 

Gül yañaġuñ öpeyin śun baña luŧf it diyicek 

Ey ǾUbeydį güli virdi o boyı tāze nihāl 

                                        331 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Beni zencįr-i Ǿışķa śanma kim baġlanmadum gitdüm 

Senüñ dįvāneñ oldum ey perį uślanmadum gitdüm 

Ĥarįm-i kūyuña irmişken ayruldum dirįġā kim 

Döne döne işigüñ KaǾbe’sin ŧolanmadum gitdüm 

N’ola pervāne gibi odlara yansam benüm şemǾüm 

Murādumca saña sūz-ı derūnum yanmadum gitdüm 

Ŧoyınca yüziñe baķmaduġımdan ġayrı sulŧānum 

Şarāb-ı laǾl-i rūĥ-efzāña ĥayfā ķanmadum gitdüm 

Saña Ǿāşıķ olup derd ü ġam mihrüñle cān virdüm  

ǾUbeydį’yüm belā-yı Ǿışķdan uśanmadum gitdüm 

                                        332 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün                                          

                63a       Görinen āfitābum śanma kim māh-ı nev-i ħamdur 

Ruħuñ hicri mehüñ baġrına urdı ħançer-i ġamdur  
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Görüp sįnemdeki göklerle yılduzlar ķadar dāġum 

Baña ŧaǾn itme ey zāhid bu da bir özge Ǿālemdür 

İçer cām-ı hevāñı sāķiyā elǿan mezārında 

Ĥabābįdür görinen śanma bunlar türbe-ǿi Cem’dür 

Nedür aġ u ķara dirseñ gözüñde naķd-i eşk üzre 

Ħayāl-i laǾlüñüñ mihr urdı cāna naķş-ı ħātemdür 

Senüñ mihr-i cemālüñle ǾUbeydį eşki yanında 

Güneş bir źerreden ednā deñiz bir ķaŧreden kemdür 

                                        333 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Āteş-i Ǿışķ ile bir yüregi büryānum ben 

Acıyup aġlamalı Ǿāşıķ-ı giryānum ben  

Her gören sen gözi sermesti olur lā-yaǾķıl 

N’icolur ĥāli bu ħalķuñ aña ĥayrānum ben 

ǾÖmr-i pāyāna ire Ǿaķlumı cemǾ ide benüm 

Kākülüñ fikriyile şöyle perįşānum ben 

Ħāke baśduñ ser-i kūyuñda baśup ben ķuluñı 

Ben śanurdum ki şehā ħāk ile yeksānum ben 

Baş virelden reh-i kūyında ǾUbeydį yārüñ  

Śaf-ı Ǿuşşāķda ser-ħayli şehįdānum ben 

                                       334 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Baña ol gözi ālā āl eyler 
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Cāmesin gāħi sürħ geh āl eyler 

Dāne-i ħāli ile dil murġın 

Śayd itsem diyü ħayāl eyler 

Seng-i cevr ile ol cefā pįşe 

Beni her dem şikeste-ĥāl eyler  

Hicr ile āħir ol civān ey dil 

Seni bir pįr-i bį-mecāl eyler 

Işıķ olan ǾUbeydį  mā-melekin 

Yāri yolında pāy-māl eyler  

                                       335 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                     

                63b       Mey ħoş ŧutarsa nola bizi nātüvānlaruz 

Birķaç esįr-i bāde-i rind-i cihānlaruz 

Bir ŧolu cāmı milket-i Cemşįd’e virmezüz 

Bezm-i śafāda beglik ider kāmrānlaruz 

Keyfiyet-i cihānı güzel bilmiş añlamış 

Ġonce dehenler ile içer nüktedānlaruz 

Dünyā ġamın çekenler ile śoĥbet itmezüz 

Ġam bilmezüz zamānede biz şādmānlaruz 

Kimlerle seyr ider śorar iseñ ǾUbeydį’yi 

Kūşe-be-kūşe Ǿālem ider lā-mekānlaruz 
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                              336 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Biz ki bu devr içre cām-ı dil-küşāya māliküz 

Mülk-i şevķuñ şāhıyuz śırça sarāya māliküz 

Cāmdan seyreylerüz dāyim śafā devrānını 

Śūfį biz āyįne-i Ǿālem-nümāya māliküz 

On sekiz biñ Ǿālemi āyįne itmiş kendüye 

ǾIşķ dirler adına bir dil-rübāya māliküz 

Biz şeh-i dünyaya istiġnā śatarsaķ yiridür 

Ĥāk-i pāy-ı yāre irdük kimyāya māliküz 

Ey ǾUbeydį n’ola vaśf itseñ miyān ile lebüñ 

Biz ħayāle ķādirüz rengįn edāya māliküz  

                                        337 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

İrmeyen bezm-i śafā baħşuña ĥürmet bulmaz 

Düşmeyen ayaġuña pāye-i rifǾat bulmaz 

Belki ey şāhid-i kāşāne senüñle büt-i deyr  

DaǾva-i ĥüsn-i cemāl eylese śūret bulmaz 

Mihr-i Ǿuşşāķ ile meh-rūlar olurlar meşhūr 

Yoħsa anlar yaluñuz  ĥüsn ile şöhret bulmaz 

Ĥaşre dek yaralarum aġız açup söyleseler 

Ķıśśa-i derd ü ġam yāre nihāyet bulmaz 

Mariż-i Ǿışķ-ı ǾUbeydį ne Ǿaceb miĥnet olur 
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Ķanġı Ǿāşıķ ki aña uġraya śıĥĥat bulmaz 

                                       338 

Ve lehu 

 mefǾūlü fāǾilātün mefǾūlü fāǾilātün                                        

                64a       Bu ŧāķ-ı lāciverdi zer-beft otāġuñ olsun 

Mihr ile meh yanuñca iki śolāġuñ olsun 

AǾdā-yı bed-nihāde dāyim sefer ķılıcaķ 

Tįġ-i žafer yanuñca yaluñ yarāġuñ olsun  

Sulŧān-ı baĥr u bersin devlet serįri üzre 

Her dem nesįm-i himmet çapük ulaġuñ olsun 

Çarħ-ı berįne hem-ser olup livā-yı Ǿadlüñ 

Ser-menzil-i saǾādet dāyim ķonaġuñ olsun 

Luŧf it ǾUbeydį’nüñ gel uyar murād-ı şemǾin 

Bu tekye-i cihānda yanar çerāġuñ olsun 

                                       339 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

ǾArş-ı aǾlādan muǾallādur sarāy-ı himmetüñ 

Ħüsrevā aǾlādan aǾlādur hümā-yı himmetüñ 

Zümre-i aǾyān-ı manžur … ola 

Her kime kim iki gözle baķsa rā-yi himmetüñ 

Nüh-felek bir dāne gök ķanmaz benefşe anda śan 

Şöyle vāsiǾdür çemen-zār-ı ķażā-yı himmetüñ 

Şarķ u ġarba ĥükm ider sulŧān-ı encümdür güneş 

Sāye śaldı var ise aña hümā-yı himmetüñ 
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Ey şeh-i Ǿālem ayaķlansun ǾUbeydį pāyimāl 

Ķıl Ǿināyet aña cām-ı pür-śafā-yı himmetüñ 

                              340 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün                          

Bu fāni evde ŧāķ-ı günbed-i gerdānı n’eylersin 

Yirüñ zįr-i zemįn olur bülend-eyvānı n’eylersin 

ǾAdem mülkine bir gün yalıñuz gitseñ gerek şāhum 

Ögüñce şimdi kullar yürüyüp Ǿunvānı n’eylersin 

Olursun ġayret-i aķrān ile ey ŧālib-i manśıb 

Yā Ǿuķbāda merātib ķatǾ iden yarānı n’eylersin 

Esįr-i cāh olanlar silsile dįvānesi olur 

Alup boynına ķayd-ı Ǿizzet-i devrānı n’eylersin 

ǾUbeydį ħāne-i tenden Ǿurūc it beyt-i maǾmūre 

Deli olma yüri bu menzil-i virānı n’eylersin  

                                 341 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün                                                 

64b      Baña dünya deger dil-dār-ı kūyında gedā olmaķ 

Neme yarar benüm mülk-i cihāne pādişā olmaķ 

Leŧāfet-i mā-verā-yı mihri göstermekdürür yoħsa 

Ne cüzǿidür dile āyįne-i Ǿālem-nümā olmaķ 

Ķurı yirde yatup ķana boyanmaķ rengi var iken 

Yaraşmaz Ǿāşıķuñ cisminde naķş-ı buriyā olmaķ 

Teni üstinde mevc urur sirişk-i mā-i śūfįyken 



220 

 

Ne lāzım ŧālibüñ egninde bir ġayrı ķabā olmaķ 

ǾUbeydį mū-yı serden ġayrı bir efser ķabūl itme 

İderseñ ārzū-yı ĥüsrev-i mülk-i fenā olmaķ 

                                        342 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

İle ŧuyurduġuçün rāz-ı Ǿışķ-ı cānānı 

Maĥabbet ehl-i göñülden çıķaralar anı 

Didüm degerse eger būsesine cān vireyin 

Dimiş ġażabla anuñ degmeden çıķar cānı 

Kimi ki sāye-i zülfüñde ala ħˇāb-ı ecel 

Perinden almaya … eger meges … 

Görüp yolında ġubār olduġum teraĥĥum idüp 

Bu ben fütāde[y]i yirden götürdi dāmānı 

Mey-i meǾānį-i cām-ı kelāmdan içeli  

ǾUbeydiyā ķoduñ ayaķda cümle yārānı                                     

 343 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Hevā-yı göñlümi ķapdı o kākül-i pür-tāb 

Görenler anı didiler kebūter aldı seĥāb 

Meger ki nergis-i cānānı ħastedür didiler 

Çemende gülleri gördüm siĥrine açdı kitāb 

Be śūfį dime şarāb adamı ħarāb eyler 

Şarāba düşeli śırça sarāy idündi ĥabāb 
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Görünce ķaşlaruñı ĥayret aldı anı meger 

Ki tekye eyledi dįvārı mescidi miĥrāb 

ǾUbeydį ķılmasa şeb-rįz-i āh-ı Ǿāşıķdan 

Felek semendine urmazdı tāziyāne şihāb 

                                       344 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün                                           

65a       Ħurūş-ı muŧrib cūş-ı şarāb-ı śoĥbet-i ħāś 

Śafā durur ele girerse yār-ı ħāśüǿl-ħāś 

Ŧarab sarāy-ı sipihre nevā-yı nālem irüp 

Şerār-ı āh śıfat ķıldı Zühre-i raķķāś 

İrince vaśluña įl ĥamdin eylemez ammā 

Hezār Fātiĥā oķur bu ķalb-i pür-iħlāś 

Sirişk-i Ǿāşıķ ile görme eşk-i düşmeni bir 

Ber-ā-ber ola mı sįm ile hįç ķadir-i raśāś 

Rıżā-yı Bārį’dür ancaķ ǾUbeydį’nüñ derdi 

Cihānda sen yüri śūfį ridāñı boynuña aś 

                                       345 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Varsa yüz döndürür Ǿāşıķ ile olup başa baş 

Anuñ içün ŧaşa çalar tįġini ol ser-tıraş 

Tįz idüp her gāh tįġüñ başına ķaśd itdürür 

Ķanġı bed-ħūnuñ dil-i sengįnidür ya Rāb o ŧaş 

Başına śu ķoydı śanmañ tįġ-ı bürrānuñ görüp 
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Eyledüm şol deñlü girye kim başumdan aşdı yaş 

Aśśa dükkānı öñünde yiridür āyįne
31

  

Yüzine ķarşu ŧurup her gün ider mihrüni fāş 

Bir hilāli tįġle başum tıraş idüp o māh 

Ey ǾUbeydį tįġini sildi degül alnumda ķaş 

                                       346 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Miyānun bend idüp ol meh ķılıç bāġın ŧolandırmış 

Müjeñ yād eyleyüp tįġüñ ġılaf aġzın śulandırmış 

Benüm boynuma irgürmek o sįmįn sįneye diyü 

Alup miski ķumaşın gerden-i zülfe ŧolandırmış 

Yaşum seyli Ǿaceb baĥruñ ne ķoymışdur ķulaġına 

Ki idüp ol şu rencin mużŧarib göñlin bulandırmış  

Ĥużūra varmış iken āşiyān-ı dįde-i terde  

Śadā-yı seyl-i eşküm murġ-ı ħˇābı ķuşġulandırmış 

İşigüñde niçe olur edeb teslįm idüp kendin  

O şāhuñ itlerini ey ǾUbeydį ululandırmış                     

  347 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                                 

                65b       Saña ey dil dimezin gül-zāra yitiş
32

 

Beni zülfin helāk itdi sen anlara yitiş 

El uzatduñ ruħına yanduġuña aĥmerin 

                                                
31 Mısranın vezni bozuktur. 
32 Mısranın vezni bozuktur. 
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Ey göñül ŧıflı saña kim didi kim nāra yitiş 

Gāhe döndüm ġam ile bendeñe vaśl ol diyicek 

Didi dil-ber beni ķo var yüri dįdāra yitiş 

Beni ol yaķdı oda ġayrıyı aġlatma śaķın 

Yüri ey dūd-ı dilüm çarħ-ı sitem-kāra yitiş 

Ey ǾUbeydį ser-i kūyına irem dirseñ anuñ 

Yolına ħāk oluben dāmen-i dil-dāra yitiş 

                                       348 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Elüñ pür-nūr ide dirseñ feżā-yı dehri beyżāveş 

El aç Ŧūr-ı niyāz üzre tażarruǾ ile Mūsāveş 

Girān-ı cān olma … veş yir altı olmaya yirüñ 

Sebük rūĥ ol ki ķadrüñ göklere aġsun Mesįĥāveş 

Kiminden rūzgār rūz … silleler yiyüp 

Ne deñlü telħ-kām olsañ yüzüñ bürterse deryāveş 

Meges gibi ĥarįś-i cįfe-i dünyāyı dūn olma  

Maķāmuñ ķalǾa-i Ķāf-ı ķanāǾat ola ǾAnķaveş 

Şu kim gögün görüp yüksek ŧutup kendin bu mülkine 

ǾUbeydį zār u ser-gerdān olur çarĥ-ı muǾallāveş 

                                        349 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Yanmaķ degülse ol yüzi gül-nārdan ġaraż 

Ey dil nedür bu āh-ı şerer-bārdan ġaraż 
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Şeyħüñ şarāb-ı Kevŝer’e iķrārı varken 

Bilsem nedür ki laǾlüñe inkārdan ġaraż 

            Dilde nişān-ı tįġlerüñ gör disüñ baña  

            Zirā duǾā-yı ħayrdur āŝārdan ġaraż 

Śanma yüzüñi görmek ile ķāniǾ olmam 

Gelmez efendi Ǿāşıķ-ı dįdārdan ġaraż 

Aġyār-ı yār içün n’ola bilürse ehl-i Ǿışķ 

Güldür ǾUbeydį perveriş-i ħārdan  ġaraż 

                                           350 

            Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                         

66a      LaǾlüñ nigįn üzre nedür şol ġubār ĥaŧ 

            Yazdı duǾā-yı Ħıżr’ı meger müşk-bār ħaŧ 

ǾArifler ile lebleri Ǿıyş-ı müdām ider 

Nādān gözine olsa n’ola ber-dār ħaŧ 

Ayaġı tozıyıla gelür çįn-i zülüfden 

Śundı ruħına misk-i siyeh ber-güzār ħaŧ 

Rūyuñ śaĥifesinde n’ola olsa muǾteber 

Her yirde ĥüsn ile çü bulur iǾtibār ħaŧ 

Gördüm ǾUbeydiyā ħaŧŧ-ı-laǾl-i lebüñ didüm 

Yāķūŧ  gitdi ķodı ile yād-gār ħaŧ 

                                        351 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                       

Canum eyler deheni rāzını ifşādan ĥaž 
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Nüktedān olan ider keşf-i muǾammādan ĥaž 

Seyrine ķāniǾ olup laǾlümi öpme dirsiñ 

İçmeyince kim ider bāde-i ħamrādan ĥaž 

Dāġ-ı mihrüñle ser-ā-ser tenini ziynet iden 

Eylemez begcegizüm ħilǾat-i dünyādan ĥaž 

Seni düşünde eger görmese ey Yūsuf-ı dehr  

Şeyħ-i şehr itmez idi Ǿālem-i rüǿyādan ĥaž 

Görmedüñ ravżā-i rıżvānı ǾUbeydį ammā 

Yārsuz eylemedüñ gülşen-i dünyādan ĥaž 

                                           352 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ġam-ı ebrūñ ile ħam eyleyüp ķaddüm ħayāl itdüñ 

Meger ol zülf keŝir gibi beni egri ħayāl itdüñ 

Ǿİzāruñda ħaŧ-ı miskinüñe yüz vireli Ǿömrüm 

Ġamıyla ķara günlü zülfüñüñ ķaddini dal itdüñ 

Sen ol žulm ıssı sulŧānsın ki ey mihr-i cihān-tābum 

Fütādeñ olduġuyçün kendü sāyeñ pāyimāl itdüñ 

Ķomaduñ yāre derdüm aġlayum aġladuñ ey çeşmüm 

Żarāfet eyledüñ sen benden evvel Ǿarż-ı ĥāl itdüñ 

ǾUbeydį ħaste cāna emsem umduñ laǾl-i dil-berden 

Niçün yoķ yirlere varduñ temennā-yı muĥāl itdüñ 
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 353 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün                                       

66b      İrmeden vaśluña öldürme dil-i bed-nāmı 

Görsün ey ķaşı hilālüm ķo hele bayramı 

Cismümüz döndi śalıncaġa demidür bulalum 

Bele śalınmaġa bir serv-i semen endāmı 

Gelüñüz ŧutmaġıçün ŧūŧį-i cānı ķuralum 

Ħalķa-i meclis-i yarān-ı śafādan dāmı  

Śāķiyā çeşm ü lebüñ yādına cām-ı mey içen 

Meclisüñde meze idündi şeker bādāmı 

CürǾa-i cām-ı meǾānįden olurdı ser-mest 

Meclis-i nažma irişseydi ǾUbeydį cāmı 

                                          354 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ne ĥikmetdür ki varı yoġ iden küftār-ı mevzūnuñ 

ǾIyān gösterdi rūĥı ehl-i Ǿışķa laǾl-i mey-gūnuñ  

Yuvasın ħār [u] ħāşāk … itmişdür 

Anuñçün murġ başı üzre yįr almazdı Mecnūn’uñ 

Yanupdur āteş-i āhumla Ǿālem śanmañuz bārān 

Eriyüp dökilür ķurşunı yire śaķf-ı gerdūnuñ 

Peri peykerleri ehl-i ġınāya rām iden oldur 

Elüme girse biǿllāhi yüzün yüzerdüm altunuñ  

ǾUbeydį bezm-i ġamda cürǾaveş pāmāl-i miĥnetdür 
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Feraĥdur dest-gįri ancaķ ol bįmār-ı maĥzūnuñ 

                                          355 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Dil nice rāh-ı maĥabbetde mücāvir olsun 

Raĥat -abād Ǿademden ķo misāfir olsun 

Gelmedin ħaŧŧı beni vaślına irgürse didüm 

İşidüp yār dimiş vaķtine ĥāżır olsun 

Ĥüsn ile şöhre-i āfaķsın ey gün ammā 

Yārı ķoyup saña ŧapan kişi kāfir olsun 

Zülf-i ruħsārını örter diyü muġber ise dil 

Göre tozı hele ħaŧŧ-ı ruħı žāhir olsun 

ŞiǾrle şimdi güzeller bize śayd olmaz ise 

Ey ǾUbeydį ne disün bir kişi şāǾir olsun 

                                          356 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                                   

67a      Çarħ irgürüp murādına düşmenleri dirįġ 

Sen şeh yanında ķomadı ben çākeri dirįġ 

Her laĥža seyr-i ġamzeñ ile şādmānken 

Şimdi helāk ider beni ġam ħançeri dirįġ 

İksįr-i ħāk-i kūyına dünyā yüzün sürer 

Hicrān ilinde ben gezerin serseri dirįġ 

Ġam śāġarı ki semm-i helāk ile ŧoludur 

İçürdi fürķatüñ baña ol sāġarı dirįġ 
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Senden ıraġ olalı ǾUbeydį şikeste-ĥal 

Olmadı derd ü miĥnet ü ġamdan berį dirįġ 

                           357 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ol gül içün ol ķalender sūsenasā bį-śadef 

Rāh-ı bāġ-ı Ǿışķ içinde eyle varuñ bir ŧaraf 

İncinür her dem śadā-yı seyl-i eşkümden benüm 

Ķulaġına penbe  ŧaķmasun mı lüǿlüǿden śadef 

Görinen sįnemde yir yir penbe-i dāġum degül 

Cūş idüp deryā-yı dil üstinde peydā oldı kef 

Yiridür meclisde iñlerse o māhuñ yādına 

Nice serde cismine dāġ üstine dāġ urdı def 

Nefsini ednā bilen aǾlā bilür Allāh’ını 

Ey ǾUbeydį bu durur mefhūm ķavl-i men Ǿaref 
33

                                       

                             358 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Gelmez lisān-ı ķāle suǿāl ü cevāb-ı Ǿışķ 

Böyle beyān ider bunı ey dil kitāb-ı Ǿışķ 

Źerrāt görinür baña ecrām-ı kāyināt 

Kāşāne-i dile ŧoġalı āfitāb-ı Ǿışķ 

Sükkān-ı Ǿarşdan niçe biñ naǾrālar ķopar 

Feryāda gelse şevķ ile mest-i şarāb-ı Ǿışķ  

                                                
33 “Nefsini(kendini) bilen rabbini bilir.” Hadis-i şerif. 
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Zāhid bilürdi ben neye uġradıġum eger 

Bir kez çalınsa gūşına śavt-ı rebāb-ı Ǿışķ 

Sen pādişāh-ı ĥüsne ǾUbeydį esir olup 

Oldı ķapuñda ħüsrev-i Ǿāli-cenāb-ı Ǿışķ 

                                        359  

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                

67b      Ehl-i tevĥidüñ dili źikrüñle gūyādur senüñ 

Ĥamdüñi tesbįĥ idinmişdür ķamu eşyā senüñ 

Ey ŧoķuz deryā-yı eflāki muǾallaķ ŧurġuran 

Ķudretüñ baĥrında bir kem ķaŧredür deryā 

Āfitābuñ şemǾi zāt pāküñ ile rūşen delil 

Birlügüñe źerre deñlü şübhe yoķ aśla senüñ 

Kibriyāña bundan artuķ reh-nümā olur mı kim 

Faħr-ı Ǿālem gibi bir bendeñ var ey Mevlā senüñ 

Raĥmet idüp yarlıġa ya Rāb ǾUbeydį mücrimi 

Yüzi ķara bir ķuluñdur gerçi ol ednā senüñ 

                                       360 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Manśıb didükleri elem ü ıżŧırāb imiş 

Cān-ı Ǿazįz-i Ǿārife Ǿayn-ı Ǿaźāb imiş 

Žālimlerüñ sevindiremez žulmį āteşįn 

Ķażılaruñ bu derd ile baġrı kebāb imiş 

Yįri maśaŧıbıyla ķużāt-ı zamānenüñ  
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 Aĥvāl-i aħiretleri ġāyet ħarāb imiş 

 Bir iki manķır ellerine gerçi kim girer 

Çekdükleri belālar evet bį-ĥesāb imiş 

Sözün muĥaśśalın dimesin mi ǾUbeydiyā 

ǾUzlet iden kimesne şeh-i kām-yāb imiş 

             ĠAZELİYYĀT-I  ĤAYRETĮ 

                                       361  

feǾilātün mefāǾilün feǾilün                                                                          

                68a       Cāna yār ayrılıġı kār itdi 

Tįġ-i hicrān dil-i figār itdi 

Nāgehān cān u dil kebuterini 

Yine Ǿuķķāb-ı ġam şikār itdi 

Kime ķaldı bu çarħ-ı būķalemūn 

Baña şol naķşı kim nigār itdi 

Ġayrıdan ben şikāyet eylemezüm  

Baña her n’eylediyse yār itdi 

Bülbülüñ āşiyānın itdi diken 

Yuvasın ķarġanuñ bahār itdi 

Ķanġı beg a benüm efendicigüm 

Bir ķulından bu deñlü Ǿār itdi 

Ĥayretį her belāña sulŧānum  

Hep belį didi iħtiyār itdi 
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                             362 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

Görem mi gün yüzüñ ayā efendi 

Ölem mi ĥasret ile yā efendi                                           

                            68b                       Dir imiş ġayrı şāha bende oldı 

                            Benümçün müddeǿi ĥāşā efendi 

Cefā tįġiyle yüz biñ pāre ķılsañ 

Yüzüm döndürmezüm aślā efendi 

Dile öldür dile aś lā dimem yoķ 

Ķuluñ ķurbānuñum aśla efendi 

Ķabūl itdüñ bizi redd it raķįbi 

İñen yüz virmeseñ ammā efendi  

Gezüp Mecnūn gibi deşt-i belāda 

İşimdür āh u vāveylā efendi 

Ķara yazulu dervįş Ĥayretį’nüñ 

Nedür başında bu sevdā efendi 

                                        363 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Sensüz eglenmez göñül uçmaġ ile 

Murġ-ı vaĥşį eglenür mi bāġ ile 

Ķara zülfiyle göñüller śayd ider 

Murġ-ı çāpük avlanurmış aġ ile 

Lāle-zār olmış durur sįnem benüm 
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Dāğ-ı ġamda tāze tāze dāġ ile 

Sāķįyā baĥr-ı ġama ġark olmadın 

Dest-gįr ol zevraķ-ı ayaġ ile 

Olımaz hem-dem raķįbe Ĥayretį 

Hem-nefes olur mı bülbül zāġ ile 

                                        364 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Pertev-i nūr-ı Hüdā’dur Ǿışķ-ı pāk 

YaǾnį sırr-ı Musŧafā’dur Ǿışķ-ı pāk 

Ġarķ olur bir ķaŧresiyle kāyināt 

Baĥr-i Ǿilm-i Murtażā’dur Ǿışķ-ı pāk 

Sālik-i rāh-ı ĥaķįķat olana 

 Rāh-berdür reh-nümādur Ǿışķ-ı pāk 

Jengden mirǿat-ı ķalbi ķıldı śāf 

Merve ĥaķķıyçün Śafā’dur Ǿışķ-ı pāk 

Ķulıyuz ķurbānıyuz ey Ĥayretį  

Mülk-i dilde pādişādur Ǿışķ-ı pāk 

                                       365 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                      

69a       Reh-nümā-yı rāh-i Ĥaķ’dur Ǿışķ-ı pāk 

Ǿİlm-i taĥķįķa sebaķdur Ǿışķ-ı pāk 

Mekteb-i tevĥįdde dil ŧıflına 

Her ne taǾlįm itse ĥaķdur Ǿışķ-ı pāk 
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Sāķį-i Kevŝer elinden içmişüz 

Bezm-i Ĥaķ’da bir ayaķdur Ǿışķ-ı pāk 

Sālik-i rāh-ı Ħudā olanlara 

Bile bir keskin yaraķdur Ǿışķ-ı pāk 

Ĥayretį anuñla görür işidür 

ǾĀşıķa gözdür ķulaķdur Ǿışķ-ı pāk 

                                       366 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

Mūśil-i Ĥaķ’dur bilürseñ Ǿışķ-ı pāk 

Nūr-ı muŧlaķdur bilürseñ Ǿışķ-ı pāk 

ǾĀrif iseñ kesb-i Ǿışķ eyle müdām 

Ǿİlm-i muġlaķdur bilürseñ Ǿışķ-ı pāk 

N’idügin her bāŧıl anuñ añlamaz 

Pertev-i Ĥaķ’dur bilürseñ Ǿışķ-ı pāk 

Mā-cerā-yı māsivādan el yuyup 

Ķalbi ırmaķdur bilürseñ Ǿışķ-ı pāk 

Cān virüp alduñsa da ey Ĥayretį 

Saña aylaķdur bilürseñ Ǿışķ-ı pāk 

                                       367 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

İşigi ħākiyüm ben bāb-ı Ǿışķuñ 

Ķapusı kelbiyüm erbāb-ı Ǿışķuñ 

Gözüme tūtiyādur başuma tāc 



234 

 

Ayaġı ŧopraġı aśĥāb-ı Ǿışķuñ 

Niçe şeh-bāz-ı Ǿirfānum diyenler 

Yanında peşşedür Ǿuķķāb-ı Ǿışķuñ 

Nücūm ile bilinmez ey müneccim 

Nedür aĥkām-ı üsŧurlāb-ı Ǿışķuñ 

Melāmetdür melāmetdür melāmet 

Śorarsañ n’idügin erbāb-ı Ǿışķuñ 

Muħālif olmuş idi rūzgārum 

Beni ġarķ itmese girdāb-ı Ǿışķuñ                                                  

                            69b       Ķalurdum ser-nigūn çāħ-ı belāda 

             Eger ceźb itmese ķullāb-ı Ǿışķuñ 

Dil ü cān ħānesi oldı münevver 

 Ŧolaldan pertev-i mehtāb-ı Ǿışķuñ 

                                      368 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

 Yine ben dervįşe bendeñ didüñ iĥsān eyledüñ 

Ġamdan āzād eyleyüp başına sulŧān eyledüñ 

İtlerüñ ĥaylinden itdüñ uş beni ādem diyü 

Ululaduñ bir gedāyı ehl-i dįvān eyledüñ 

ǾArż-ı ĥüsn idüp vedāǾ itdükde söyleşdük biraz 

Yoldaşum śoñ demde įmān ile Ķurǿān eyledüñ 

Ey gözüm çoķ yaşa Ǿālemde demüñ olsun mezįd 

Meskenüm  ħār-ı belā iken gül-istān eyledüñ 

Göz yumup bu dehr-i fānįden yine ey Ħayretį 
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ǾĀrifāne cān u dil mülkini seyrān eyledüñ 

                             369 

            Ve lehu 

            fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

            Düşmenüñ gün gibi yirin farķ-ı eflāk eyledüñ 

            Ben faķįrüñ sāyeveş ser-menzilin ħāk eyledüñ 

Hem şeb-i miĥnet gibi itdüñ ķarañu gündüzüm 

Śubĥ-ı śādıķ gibi hem çekdüñ yaķam çāk eyledüñ 

Boyaduñ gerçi ķızıl ķana vücūdum ey sirişk 

Ġayr naķşından göñül levĥin hele pāk eyledüñ 

Cismümi ey Ǿışķ ķılduñ gerçi süst [ü] nā-tüvān 

Canumı ġāyet ķavį vü cüst ü çālāk eyledüñ 

Ĥayretį’nüñ gerçi bir cürǾāyla alduñ Ǿaķlını  

MaǾnįde ey sāķį-i dil ehl-i idrāk eyledüñ                          

                            370 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

ǾArż eyleme mesāǿil-i fıķhı bize faķįh  

Rindāne ter terāne vü rengįn ġazel gerek 

ŞiǾr ol durur ki Ǿarż-ı ĥuśūl-i viśāl ola 

Sözinde ĥāśılı kişinüñ mā-ĥaśal gerek  

Bu şimdiki güzeller ile hem-dem olmaġa 

Bir oñmaduķ ĥaķįķati yoķ mübtezel gerek 

Didüm ecelsüz öldi ķuluñ Ĥayretį didi 

Bir dirliġinde ölmişe de ne ecel gerek  



236 

 

                                         371 

Ve lehu 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün                                               

70a       Beñzetmiş özin ķāmet-i dil-cūsına yāruñ 

Başında ķavaķ yili eser daħı çınāruñ 

Biñ tāze açılmış güle virmez deli göñlüm 

Bir dāġ-ı ġamın sįnede ol lāle-Ǿiźāruñ 

Gözüm yaşını eyleme ırmaķ işigüñden 

Aķar yüzi śuyı durur o bāġ-ı bahāruñ 

Ey ġamze-i maĥmūr-ı vü nāzı vü kirişme 

İç bāde gibi ķanumı defǾ eyle ħumāruñ 

Ey Ħayretį şimden girü gel ġurbete yüz dut 

Terk eyle diyāruñ seni terk eyledi yāruñ 

                                      372 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Şāh-ı Ǿışķ ey dil çü mįrüñdür senüñ 

Bende vü sulŧān esįrüñdür senüñ 

Ġam bucaġında koma elden ayaġ 

Meclis-i şādį ne yirüñdür senüñ 

Nev-cuvāndur śūretā gerçi dilā 

Dil-berüñ maǾnįde pįrüñdür senüñ  

Bir nefes elden düşürme ayaġı 

Düşkün olsañ dest-gįrüñdür senüñ 

Ĥayretį redd olına lāyıķ mıdur 
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Bir yetįmüñ bir faķįrüñdür senüñ 

                                    373 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ben boyın zülf-i girih-gįrüñ senüñ 

İdiser dünyāyı naĥcįruñ senüñ 

Keŝret-i Ǿuşşāķdan ey ķaşı yā 

Yire düşmez atduġuñ tįrüñ senüñ 

Dostum bir sāde-rū maĥbūbdur 

Śalınur yanuñca şemşįrüñ senüñ 

Ne belādur śūfiyā başuñda bu 

Ŧaylesān-ı tāc u tezvįrüñ senüñ 

Mey-kede rindüñ muśallā zāhidüñ 

Künc-i ġamdur Ĥayretį yirüñ senüñ  

                                      374 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün                                        

70b      Kimine  āh-ı Ǿāşıķāne gerek 

Kimine naġme-i çeġāne gerek  

Bezm-i ġamda şarāb-ı Ǿışķ içsün 

Kime kim Ǿömr-i cāvidāne gerek 

Saña ey mū-miyān cefā yaraşur 

Ger cefā eyleseñ miyāne gerek 

Esb-i nāz ile ögdül almaġiçün  

Kākülüñ gibi tāziyāne gerek 
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Seyr iden kişinüñ çemende müdām 

Bile yanınca bir çemāne gerek 

Nā-murād olmadur murādum çün 

Daħı Ǿālemde bes baña ne gerek 

Oķusın Ĥayretį ġazellerini 

Kime kim şiǾr-i Ǿāşıķāne gerek 

                                       375 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Her nefes neydi beni ney gibi nālān itmek 

Her maķāmı uyuban ġayr ile seyrān itmek 

Yoķ yire ħūnį gözüñ ķanumı ķardı yire āh 

Saña mı ķaldı cihānda güzelüm ķan itmek 

Mihr idüp düşmene düşmez saña üftādeleri  

Sāyeveş ey yüzi gün ħāk ile yeksān itmek 

İrmedin Ǿįd-i viśāle nedür ey ķaşı kemān 

Sįnemi cevr ü cefā tįrine ķurbān itmek 

Ħayretį lebleri esrārını śordum didi yār 

Bir aġız sözle niceydi seni ĥayrān itmek  

                                      376 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Serverā her ħıdmete ķābil geçer ķuluñ senüñ 

Bende-i muķbil niçün olmaya maķbūlüñ senüñ  

Fenn-i Ǿışķı şol ķadar maǾlūm idündüñ ey göñül 
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Bāb-ı ġamda ķalmadı bir ĥarf-i mechūlüñ senüñ 

Rāh-ı Ǿışķuñda iñen çoķdur benüm yolsuzlıġum 

Her ne ķılsañ ben ķula vardur şehā yoluñ senüñ 

Sen güzellük Rūm’ınuñ beglerbegisi olalı 

Şāhlardur defter-i ĥüsnüñde maǾzūlüñ senüñ 

Derdüñi ey Ĥayretį tīmār idelden Ǿışķ-ı yār 

Göz yaşıdur ķarye-i miĥnetde maĥśūlüñ senüñ 

                                       377 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün                                                         

71a      Bezm-i belāda ķan yuduban bir dem eyledük 

Yārān ile bugün yine defǾ-i ġam eyledük 

Bir yara eylemişdi ki tįġ-ı firāķ-ı yār 

Ķan aķıdup o yaralara merhem eyledük 

Şimden girü üzüm śuyı lāzım degül bize 

Biz cām-ı Ǿışķ ile özümüzi Cem eyledük 

Māh-ı Muĥarrem irdi Ĥüseyn Ǿışķına bugün 

Tāze dügünler ile yine mātem eyledük 

Her mā-cerādan el yuyup Ǿālemden el çeküp 

Ĥayretle Ĥayretį yine bir Ǿālem eyledük  

                                       378 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Āsitānuñ gūyiyā Firdevs-i aǾlādur senüñ 

Hey ķıyāmet ķāmetüñ beñzer ki Ŧūbā’dur senüñ 
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İşigüñ va’llāhi Beytü’llāh-ı Ǿulyādur baña 

Vech-i pāküñ ey śanem nūr-ı tecellādur senüñ 

Zāhidā gel ŧaǾnı ķo kim kāf-ı küfr-i Ǿāşıķān 

Ĥaķ bilür kim ferr-i įmānuñdan aǾlādur senüñ  

Dāyim ey dil zülfiyile aġzıdur fikr itdügüñ  

Cümle fikrüñ hep ħayāl ile muǾammādur senüñ 

Ĥayretį naķş it ħayālin göñlüñ evrāķı yine 

Mühre-i mihr-i nigār ile mücellādur senüñ 

                                        379 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Nice yazam bildürem ben bende saña Ǿarż-ı ĥāl 

Ben gedā-yı kūy-ı ġam sen şāh-ı iķlįm-i cemāl 

Başumı tįġ-ı cefā ile keserseñ dostum 

Rişte-i cānum benüm senden kesilmekdür muĥāl 

Gel beni öldür hemān redd itme sulŧānum benüm 

Kim ne žulm olsun faķįre ne saña olsun vebāl 

Gün gibi ben źerre-i nāçįzi refǾ it ħākden 

Āfitābuñ Ǿıyşına düşmenlerüñ olsun zevāl 

Gösterüp cānā cemālüñ nūrını āyįnevar 

Ĥayretį’yi ķıl yine bir ŧūŧį-ǿi şįrįn-maķāl                                   

    380 

Ve lehu 

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                                       

71b      Ey birāder terk-i Ǿār itmek dilerseñ Ǿāşıķ ol 
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Ħalķ içinde ħūr u zār olmaķ dilerseñ Ǿāşıķ ol 

Dāġ-ı nār-ı hicre hem-pehlū fiġāna hem-nefes 

Āha hem-dem derde yār olmaķ dilerseñ Ǿāşıķ ol 

Yįr idüp gül gibi başı üzre ehl-i dillerüñ 

Cāhilüñ gözine ħār olmaķ dilerseñ Ǿāşıķ ol 

Mülk-i śūretde idüp yoġa ber-ā-ber kendüñi 

ǾĀlem-i maǾnįde var olmaķ dilerseñ Ǿāşıķ ol 

Düşüben ey Ĥayretį vādįlere mānend-i āb 

Şevķ-ı dįdār ile zār olmaķ dilerseñ Ǿāşıķ ol 

                                         381 

Ve lehu 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

LaǾlüñ firāķı ile ŧolu ķan durur göñül 

Zülfüñ hevāsı ile perįşān durur göñül 

Śūretde gerçi kim görinür mūrdan żaǾif 

MaǾnįde devletüñde Süleymān durur göñül 

Bāzįçe-i maĥabbet[i] elden ķomaz müdām 

Ķocatdı beni bir delü oġlan durur göñül 

Bu rūbeh-i zemāneye aldanmaz ise ger 

Ġam pįşesinde bir ķaġan aślan durur göñül 

Ey Ĥayretį göñül ne durur hiç bilür misüñ 

ǾIşķa esįr ü Ǿāleme sulŧān durur göñül 
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                              382 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Yine bir āfitāba düşdi göñül 

Şeh-i Ǿālį-cenāba düşdi göñül 

Zülfi sevdāsına dolaşdı yine 

Uzun uzaķ ĥisāba düşdi göñül 

Aķdı bir serv ayaġına śu gibi 

Ne Ǿaceb ıżŧırāba düşdi göñül 

ǾIşķ ocaġına atdı kendözüni 

Gör ne nār-ı Ǿaźāba düşdi göñül 

Ĥayretį ĥāśılı ħaŧā itdüm 

Çoķ ŧarįķ-ı śavāba düşdi göñül 

                                      383 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün faǾūlün                                     

72a      Demidür ey şeb-i ġam rūz-ı Ǿįd ol 

Zamānıdur gel ey ŧaliǾ sepįd ol 

Siyeh zülfi gibi yiter ķararduñ 

Cebįni gibi ey baħtum saǾįd ol 

Birāz baħtum yüzine āb sepdüñ 

Mezįd ol ey gözüm yaşı mezįd ol 

Dilerseñ iresin ey dil murāda 

İriş bir pįr işigine mürįd ol 

Śanemler şevķına deyr-i cihānda  
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Er iseñ Ĥayretį gibi ķadįd ol 

Mürįd olmaķ dilerseñ pįr-i Ǿışķa 

Gerek Şiblį gerekse Bāyezįd ol 

                                        384 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ben senüñ śādıķ ķuluñum şāh ĥaķķıyçün begüm 

İşigüñ terk itmezüm Allāh ĥaķķıyçün begüm 

Āsitān-ı devletüñden sürme ben dervįşüñi 

İtme maĥrūm ol ulu dergāh ĥaķķıyçün begüm 

Nev-cuvānsın alma āhın ben faķįrüñ her seĥer 

Ehl-i derd itdügi āh u vāh ĥaķķıyçün begüm 

Źerrece yolsuzluġum yoķdur ŧarįķ-ı Ǿışķda 

Bāb-ı ĥaķķa ŧoġrı varan rāh ĥaķķıyçün begüm 

Cevr eliyle yıķma göñlüñ Ĥayretį bį-çārenüñ 

Tekyedür va’llāhi Beytü’llāh ĥaķķıyçün begüm 

                                         385 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

ǾĀşıķ-ı dįdārunum dįdār ĥaķķıyçün begüm 

Nūr-ı pāk-i Aĥmed-i Muħtār ĥaķķıyçün begüm 

Başumı kesseñ baña senden kesilmek yoķ durur 

Züǿl-fiķār-ı Ĥaydar-ı Kerrār ĥaķķıyçün begüm 

ǾIşķuña çün kim belį didüm belādan dönmezüm 

Şol ezelden itdügüm iķrār ĥaķķıyçün begüm  
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Yıķma göñlüm ħānesin luŧf eyle Beytu’llāh’dur 

Bu eve bünyād uran miǾmār ĥaķķıyçün begüm                                       

                            72b      Ĥayretį abdālı ķılma ħˇān-ı vaśluñdan ıraġ 

            Tekye-i ĥaķda olan esrār ĥaķķıyçün begüm 

                                       386 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ŧoymadı ĥüsnüñ temāşāsına bu göñlüm gözüm 

Āfitābum gitme gel itme ķarañu gündüzüm 

Gitdüñ ey bed-mihr ķılduñ gözlerüm yaşın revān 

Āfitābum ŧāliǾum düşdi dutuldı yılduzum 

Sāķiyā şimden girü śunma üzüm śuyın baña  

Ben şarāb-ı Ǿışķ-ı cānān ile mest itdüm özüm 

Ķadr ile başum irerdi āsumān-ı devlete 

Āsitānuñda olaydı bir ķadem cārū gözüm 

Zülf-i sevdāsında güm oldı göñül ey Ĥayretį 

Bir levendüm gūyiyā gitdi yanumdan devletüm 

                                        387 

Ve lehu 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Meded meded nic’idem n’eyleyem ne çāre ķılam 

Libās-ı śabrı diler dil ki pāre pāre ķılam 

Yüz üzre gözyaşı gibi revān olup bāġa 

Meger ki serv boyuñ yādına kināre ķılam 

Yanuña varmaġa efendi bende yoķ ķudret 
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Ķomadı ķarşu ıraķdan saña nežāre  ķılam 

Sitāresüz dimesün kimse baña kūyuñda   

Şirār-ı āh ile bu çarħı pür-sitāre ķılam 

Bir āh idüp od uram şehre Ĥayretį ol kim 

Biraz bu sūz-ı dili yāra āşikāre ķılam 

                                        388 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Dilerüm cān oynayup Ǿışķuñda cānā ten yaķam 

Raķśa girem germ olup meclisde pįrāhen yaķam 

Bāl ü per yirine bį-pervā dil ü cān yandurup 

İsterüm kim Ǿışķ odın pervāneden rūşen yaķam 

Çāk çāk olmaķ muķarrerdür ĥayātum cāmesi 

Dest-i hicrānuñdan olmazsa ħalāś erken yaķam                                                     

                            73a                       El uzatma ħār tek dāmānına bir kimsenüñ 

                            El elinde olmasun dirseñ birāder sen yaķam 

Sözlerümde Ĥayretį bir sūz var kim umarum 

Gün gibi bu Rūm’da Ĥüsrev çerāġın ben yaķam 

                                        389 

Ve lehu 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Ben senüñ işigüñi mesned-i Ǿizzet bilürüm 

Ayaġuñ tozını ser-tāc-ı saǾādet bilürüm 

Başuña cānı niŝār itmege yolında senüñ 

Dostum başum içün cānuma minnet bilürüm 
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Şimdi bir ĥālete irgürdi beni devrān kim 

Ayda bir kez yüzüñi görmegi vuślat bilürüm 

Yārdan ben nice vuślat umayın kim yañılup 

Ger öpem işigi daşını ħıyānet bilürüm 

Ĥayretį görmedüm ammā ki ferāsetle hele 

Ben Ǿadem mülkini bir kūşe-i vaĥdet bilürüm 

  390 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

Ķapuñda ey perį ben bende olsam 

Yüzümle işigüñ rūbende olsam 

İşigüñde senüñ biñ bende vardur 

Benüm şāhum ne var bir bende olsam 

Sürünüp sāyeveş yanuñca her gün 

Bir ednā bende-i efgende olsam 

Ġarįbüm sürme ķahr ile ķapuñdan  

Ne var bir bülbüli gülşende olsam 

Viśālüñ meclisinde Ĥayretį var 

Ġazeller oķusam gūyende olsam 

                                            391 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ey lebi Şįrįn senüñ Ǿālemde Ferhād’uñ benüm 

Sen ki bir ħūrşįd-i raĥşānsın feraĥ-şāduñ benüm                                                   

                            73b                       Leblerüñ luŧf ile eydür derdüñe em bendedür 
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                             Gözlerüñ ĥışm ile durmış dir ki cellāduñ benüm 

Dām-ı zülfine giriftār olduġum gördi didi 

Ey fütāde ġamdan āzād ol ki śayyāduñ benüm 

Gice gördüm düşde Mecnūn’ı didi ey Ĥayretį 

Sen benüm maǾnįde şākirdümsin üstāduñ benüm 

                                           392 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Lebüñden bendeñe bayrāmlıķ iĥsān eyle sulŧānum 

Sevindür ben yetįmi şād u ĥandān eyle sulŧānum 

Niçe bir rūze-i fürķat beni şimden girü luŧf it 

Yā vaśluñ Ǿįdına irgür yā ķurbān eyle sulŧānum 

Śunup laǾlüñ şarābından beni mest-i müdām eyle 

Gedā isem n’ola himmetle sulŧān eyle sulŧānum 

Açıl gül güller açılsun cemālüñ gül-sitānunda 

Hezārı yine bülbül gibi nālān eyle sulŧānum 

Çü irdi Ǿįd-i ekber Ĥayretį bendeñ de öksüzdür 

Viśālüñ ħˇānına bir laĥžā mihmān eyle sulŧānum 

                                           393 

Ve lehu 

müstefǾilün müstefǾilün müstefǾilün müstefǾilün 

Bį-gāne gibi ķaçma gel ķardaşcuġumsın sen benüm 

Ķo her ne dirse disün el ķardaşcuġumsın sen benüm 

Ey şive-kār-ı pür-fiten ey nāz[ı] çoķ nāzük-beden 

Ey Yūsuf-ı gül-pįrehen ķardaşcuġumsın sen benüm 
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Ey gülǾiźār u ġonce-fem ey serv-i bostān-ı İrem 

Hem cānumuñ cānānı hem ķardaşcuġumsın sen benüm 

N’ola şeh-i ħūbān iseñ iķlįm-i ĥüsne ĥān iseñ 

Ben bende sen sulŧān iseñ ķardaşcuġumsın sen benüm 

Bu Ĥayretį-i bülbüli aġlatma ey cennet güli 

Çaķ cān gibi bir sevgili ķardaşcuġumsın sen benüm 

                                          394 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Olmadı ŝābit-ķadem serv-i ħırāmānum benüm 

İtdi serkeşlik yine ol pāk dāmānum benüm 

 74a                      Ŧaġıdup  ĥālüñ gibi ĥālüm perįşān eyledüñ 

                             Ādemįlik midür andan ey perįşānum benüm 

Yaka yıķa Ǿasker-i miĥnet vücūdum kişverin 

Hįç lāyıķ mıdur ey devletlü sulŧānum benüm 

Yol mıdur sen gül gibi her cāy-ı rūşen idesin 

Ben olam güm-rāh ey alnı māh-ı tābānum benüm 

Ĥayretį’yi eyle bu gird-āb-ı fürķatden ħalāś 

Aña Ĥıżr ol ey sözi ser-çeşme-i cānum benüm 

                                         395 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Her pelįde baş ķoşar serv-i ħırāmānum benüm 

Yüz virür her ħāra ol gül-berg-i ĥandānum benüm 

Her yaķasuz oñmaduķ cimrį levendüñ ĥücresin 
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Rūşen eyler her gice şemǾ-i şebistānum benüm 

Ey dirįġā it raķįbüñ śāsına aldanup 

Göz göre bir dilküye śayd oldı aślānum benüm 

Her denį-ŧabǾı çeküp pāşā idünme kendüñe  

Böyle Ǿālį-şān iken devletlü sulŧānum benüm 

Ehrimenler sözine uydı meger ey Ĥayretį 

İltifāt itmez bu ben mūra Süleymān’um benüm 

                              396 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Bir nihāl-i tāzedür serv-i ħırāmānum benüm 

Ġoncedür açılmaduķ gül-berg-i ĥandānum benüm 

Bį-güneh ķullaruñ öldürmek durur beñzer hemān 

Ulu bildügüñ kiçi yaşında sulŧānum benüm 

Tāze begdür ķulluķ itmek aña müşkildür göñül 

Ol güzeller şāhına yanaşma oġlānum benüm 

ǾĀşıķ oynar eglenürken ġonce dil-berler müdām 

Śoĥbeti bozdı beni serkitdi cānānum benüm 

Ĥayretį’nüñ gözine sensüz ķarañudur cihān 

Çeşmine sensin bebek ey yüzi raħşānum benüm 

                                       397 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün                                                      

 74b     Dir imişsin ķullarumçün Ǿizz ü nāzum var benüm 

Serverā bir nāzuña yüz biñ niyāzum var benüm 
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Ķaldı ķılmadı eŝer göñlüñe cānā gerçi kim 

Ŧaşlara kār eyledi āh-ı güdāzum var benüm 

Şol Hümā ŧalǾatlu dil-berler şikārıyçün müdām 

Cām-ı mey gibi elümde şāh-bāzum var benüm 

Baña kūyum ŧolanursın diyü bühtān eyleme 

İt raķįbüñden bilürsin iĥtirāzum var benüm 

Ĥayretį ķaddi ħayāli ile dil-dāruñ yine 

Bāġ-ı dilde bir nihāl-i ser-firāzum var benüm 

                                          398 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ger śorarsañ künc-i miĥnetde nedür ĥālüm benüm 

Ħasteyüm ġāyet mükedder oldı aĥvālüm benüm 

Geldi ĥālüm śordı luŧf ile ĥayāl-i Ǿārıżuñ 

Şādmānum kim güzel geldi yine fālüm benüm 

Yanayın şevķ-ı rūħuñla nār-ı Ǿışķa ġāyetį 

Diyesin Ǿışķumla nūr oldı bir abdālum benüm 

Bir nažarda cān u dil mülkini virān eyledüñ 

Göz göre yıķduñ vücūdum mülkin a žālim benüm 

Şāh-ı Ǿışķum bir benek altunlı ķaftāndur baña  

Penbelerle zeyn olaldan Ĥayretį şālüm benüm                                        

                                          399 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Günde biñ yüzden ŧoġar bir āfitābum var benüm 
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Ol sebebden tende teb cānumda tābum var benüm 

Hįç benüm şeydālıġum Ǿayb itmesün hüşyār olan 

ǾIşķ-ı dil-ber gibi bir ķātil şarābum var benüm 

Dem-be-dem ķan eyledükçe gel nihāl ol ey perį 

Göñli ulu kimse bilmez bir ħarābum var benüm 

Ķo ĥużūrum var olayın derd-i Ǿışķ-ı yār ile 

Ey ŧabįb incitme ben miskįn ħˇābum var benüm 

Gözlerüm yaşı çeker ben ħāki durmaz Ĥayretį 

Kūy-ı yāra anda śuyum yā türābum var benüm 

                                         400  

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün                                       

75a      Yine cān derdine devā buldum 

Yine dil zaĥmına şifā buldum 

Yine ey tįre-dil gözüñ aydın 

Pertevi nūr-ı Muśŧafā buldum 

İşigi KaǾbe’sine yüz sürdüm 

Merve ĥaķķıyıçün Śafā buldum 

Baña bį-gānelik iden güzeli 

Ĥamdü li’llāh ki āşinā buldum 

Āsitān-ı saǾādetine varup 

Yine ey Ĥayretį ġınā buldum                                
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                                         401 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Bezm-i ġamda dostum ben bende śanma nāşiyüm 

Miĥnet ü derd ü belānuñ ben de bir yoldaşıyum 

Can ile baş oynamaķda yine ey Leyli-ħırām 

ǾIşķ meydānında Mecnūn’uñ bugün pādāşıyum 

ǾIşķ-ı dil-ber bir nefes benden nice olsun cüdā 

Ġam beyābānında hem yoldaş u hem ķardaşıyum 

Zāhidā luŧf it benüm şeydālıġum maǾźūr dut 

Mest-i Ǿışķum śanma kim mey-ħāneler ķallāşıyum 

Şāh ĥaķķıyçün bugün ey Ĥayretį ĥayrān u zār 

Ħānķāh-ı Ǿışķ içinde baş açuķ Bekdāşiyüm 

                                       402 

Ve lehu 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Gitdi oñulmadı bu baġrumdaki başum benüm  

Derdden ķurtulmadı bu oñmaduķ başum benüm 

Tekye-i Ǿışķ içre abdāl itdi ben dervįşini 

Nev-cuvāndur gerçi pįrüm oldı Bekdāş’um benüm 

Ġam yiyüp ben niçe ķan aġlamayayın dostum 

Göz yaşıyla ġuśśa olmışdur śuyum aşum benüm  

Virmeyen evvel ķademde başını yoldaşlar 

Olımadı  Ǿışķ yolında ayaķdaşum benüm 

Ġam beyābānında kimden ķorķum olsun Ĥayretį 
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Var iken Ǿışķ adlu bir dįvāne yoldaşum benüm 

                                      403 

Ve lehu 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün                                          

75b      İçelüm içelüm müdām içelüm 

Hiç ayılmayalum müdām içelüm 

Niçe bir yiyelüm zamāne ġamın  

Durmayalum Ǿaleǿd-devām içelüm 

Var müŝelleŝ saña ĥelāl olsun 

Śūfį ķo biz mey-i ĥarām içelüm 

Baña çig bişmiş añmañuz Ǿaraķı 

Puĥteyüz biz şarāb-ı ĥām içelüm 

Sözi ey Ĥayretį uzatmayalum 

İçelüm ĥāśıl-ı kelām içelüm 

                          404 

Ve lehu 

mefāǾįlün mefāǾįlün faǾūlün 

Çü düşdüm Ǿışķuña dįvāne oldum 

Cünūn-ı hem-dem-i mey-ħāne oldum 

Çün itdüm Ǿışķuñ ile āşinālıķ 

Unutdum kendümi bį-gāne oldum 

Yine düşdüm senüñ dām-ı ġamuña 

Ki yaǾni murġ-ı Ǿışķa dāne oldum 

Biĥamdi’llāh geçüp hüşyārlıķdan 

Beķā cāmı çeküp mestāne oldum 
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Ĥalįl’üm gülşen oldı nār-ı Ǿışķuñ 

Ruħuñ şemǾine çün pervāne oldum  

Çü Yūnus Ǿışķ deryāsına ŧaldum 

Bugün hem baĥr u hem dürdāne oldum 

Degülüm çünki ferzįn gibi kej-rev 

Bisāŧ-ı Ǿışķda ferzāne oldum 

Şehā maǾnįde genc-i bį-kerānum 

Egerçi śūretā vįrāne oldum 

Ħarābāt içre dervįş Ĥayretį’yüm 

Şarāb-ı Ǿışķuña peymāne oldum 

  

           Ketebehüǿl- faķįr ǾAliyyu ĥaķįr 
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SONUÇ 

 Klasik Türk edebiyatının önemli kaynakları arasında gösterilen mecmualar, 

devrin edebî yapısı hakkında araştırmacılara bilgiler aktarmaktadır. Millî  

Kütüphane, 06 Mil Yz B 799 numara ile kayıtlı, çalışmamıza konu olan Mecmua-i 

Gazeliyyat da bu eserlerden birini teşkil etmektedir.  

Divanları Latin harflerle neşredilen şairlerin divanlarında yer almayıp bu 

mecmuada tespit edilen şiirler, çalışmanın en önemli sonuçlarındandır. İnceleme 

neticesinde Hayâlî’nin “Dil bugün düşdi o māh-ı serv-i bālādan cüdā / Źerre gibi 

āfitāb-ı Ǿālem-ārādan cüdā” matla’lı gazeli, Ali Nihat Tarlan’ın hazırladığı Hayâlî 

divanında bulunmamaktadır. Bu gazel çalışmanın çevriyazı metninde 209 numaralı 

gazel olarak gösterilmiştir. 

            Yine Hayâlî’nin  “Daġlarca ideyin minnet-i Ferhād’e yine / Vireyin ŧıfl-ı dili 

śanǾat-ı üstāde yine” matla’lı gazeli, Ali Nihat Tarlan’ın hazırladığı Hayâlî 

divanında bulunmamaktadır. Bu gazel, çalışmanın çevriyazı metninde 229 numaralı 

gazel olarak gösterilmiştir.  

                                        Hayâlî divanında, 56.sayfada “Şikâyet-i bâ-kıssa-i Feganî” başlığıyla 19 

numaralı kaside olarak verilen şiir, çevriyazı metni hazırlanan çalışmada                                                 

“Ey seyl-i eşk ħāne-i cismüm ħarāb ķıl / Žulmet-serāmı cilve-geh-i āfitāb ķıl” 

matla’lı şiir, 211 numaralı gazel olarak verilmiştir. 

            M. A. Yekta Saraç’ın hazırladığı Emrî divanında “mukatta’lar” bölümünde 
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172 numaralı mukatta’ olan “Hevā śanmañ saķınup ebr-i ħurşįde niķāb eyler /     

Yüze yüz olmaġa ħurşįd-i yār ile ĥicāb eyler” şiiri çevriyazı metinde mukatta’ olarak 

değil, 278 numaralı gazel olarak gösterilmiştir. 

      Mecmuayı yazanın, Arap harfli “mihr” kelimesini, hemen ardından gelen 

“hançer” kelimesinin çağrışımıyla hançere benzeterek bir incelik yakaladığı 

mecmuanın 43a varağında bulunan 226 numaralı gazelde tespit edilmiştir.  

 Ulvî Çelebi’nin “gurbet” motifini işlediği “Geçdi ġurbet cāna yārān-ı śafādan 

kimse yoķ / Bir Ǿaceb gird-āba düşdüm āşinādan kimse yoķ” matla’lı gazel, hem 

dilinin sadeliği hem de manasındaki etkileyiciliğiyle dikkat çekmektedir. Bu şiir, 31b 

varakta geçen 168 numaralı gazeldir. 

 İncelenen bu eser her ne kadar Mecmua-i Gazeliyyat adını alsa da içinde 

Âhî’nin 1adet murabbası (18a varakta bulunan 88 numaralı şiir), Misâlî’nin de 1 adet 

muhammes-i mütekerriri (30b varakta 163 numaralı şiir) yer almaktadır. Bununla 

birlikte Revânî’nin müzeyyel gazeli (12b varak, 63 numaralı gazel) ve Hayretî gibi 

birkaç şaire ait nâ-tamam gazeller de tespit edilmiştir. 

           Revânî’nin neşredilmiş divanında 496 numara ile sadece matla’ beyti 

yazılmışken çalışmanın çevriyazı metninde “Güne gösterme göñül key śaķın ol 

māhveşi / Kerem it sözüm işit odlara yaķma güneşi” matla’lı gazel 7 beyitten 

oluşmakta ve mecmuanın 12b varağında 63 numaralı şiir olarak yer almaktadır. 

         Mecmua-i Gazeliyyat’ta Ahmed-i Rast adıyla kayıtlı şaire ait “Ey meh 

viśālüñ ħˇānına bir gice mihmān it beni / Göster cemālüñ şemǾini şevķuñla ħandān it 

beni” matla’lı gazel, çalışmanın 10a varağında bulunan 51 numaralı gazel, Ali Nihat 

Tarlan’ın hazırladığı Ahmed Paşa divanında 317 numaralı gazel olarak geçmektedir. 

Bu bilgiden hareketle Ahmed Paşa adının, çalışılan mecmuada “Ahmed-i Rast” 

olarak geçmesi dikkat çeken bir husustur. 
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            Mecmuada yer alan 404 şiirin, 41 şaire göre sayısal dağılımı şu şekildedir: 

Âhî’nin 17, Ahmed Han-ı Geylânî’nin 1, Ahmed-i Rast’ın 1, Amrî’nin 1, Bahârî’nin 

2, Ca’fer’in 1, Celal’in 1, Cem Sultan’ın 5, Derdî’nin 1, Dervîş’in 2, Emrî’nin 21 , 

Fazlî’nin 2, Fehmî’nin 1 , Gazâlî’nin 1 , Hayâlî’nin 33 , Hayretî’nin 44 , Hudâyî’nin 

6, İshak Çelebi’nin 4, İzârî’nin 11, Kâdirî’nin 10, Kara Murad’ın 1, Lâmiî’nin 1, 

Makâlî’nin 1, Misâlî’nin 16, Nasîbî’nin 1, Necatî’nin 35 , Rahmî’nin 8 , 

Revânî’nin10 , Re’yî’nin 1, Rûşenî’nin 1, Sabâyî’nin 7, Sâkî’nin 1, Sa’yî’nin 3, 

Sezâyî’nin 28, Sun’î’nin 33, Şâmî’nin 1, Şehdî’nin 1, Şeyhülislâm Yahya’nın 2, 

Ubeydî’nin 66, Ulvî’nin 17 ve Zâtî’nin 2 adet şiiri bulunmaktadır. Mecmuada 

Ubeydî mahlaslı şairin 66 adet şiirine yer verilmesi, mecmuayı yazanın bu şaire özel 

bir önem verdiğini düşündürmektedir.     

             Kaynaklarda adına rastlanmayan Kara Murad adlı ya da mahlaslı şaire ait 

şiirin çalışılan mecmuada yer alması, bu çalışmanın önemli bulgularındandır. Kara 

Murad’a ait bu şiir, mecmuanın 34b varağında kayıtlı 185. gazeldir.  

  Çalışılan bu mecmuanın neşredilmiş divanlarda yer almayan şiirlere yer 

vermesi, şairlere ait yeni bilgiler içermesi, kaynaklarda adına rastlanmayan Kara 

Murad adlı veya mahlaslı şaire ait şiire yer vermesi vb. bilgiler bu çalışmanın 

değerini ortaya koymaktadır. 
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KAYITLI EL YAZMASINDAN ÖRNEK VARAK NO. 2b-3a 
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